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Tam^copiosam de Ar iusi 

Teteris Testaiineiiti iisque 

> . - ' ' j .. . . 

crilis me paene pude^reoiisci^isse c^tt^ 
mentationem. ^ . Audire 
indignabuiidas n 

.'',. */" 

clamatiohes , v qui aegre Jferpp^t loci 

. / i - .' 

Yos6 ao breviter dicti s>Si^saiii e 



praesentes ^peeto tristesveitaustei^QS 

iquo^ offi)ii;vel 1miuner%$^ 

gravi^ ^diparum i^cuii^aTmateriaJ- 30051 

siiait foinnino 3ignorare; fetiam ejpassianj ^j 

luSiien; ac^deniqiie ap 

actioris 

"" ' '' 






r ' 



V-., v ; ', '; VI ; 

; bositatis cuiiisdam, aut diligentiae ' male 
sedwlae et aliena quaevis prpmiscue coa- , 
cervaiitis molestam suspicionem. At vero 
est, si cuiuspiam, profecto huius loci ea 
natura^ ut quae fortasse minus in aliis 

' - * '.;-. 

necessariae sinty in hod sumniam lau- 
dem inereantur,, studii assiduitas, quae- 
rendi diligentia^ dicejidi copia. Hie 
enim afc aiiMquo tem.pore; ; tam variae 

., ' , . . v , ' 

ppiniones _, tamqute graves ear uiii 

de^ siHguli3verbis . tum de 

-.- 1 ' "', ' i'. 

sente'ntia, diver sitates, ;.ut viri 
' esis oftiries ioi-comiiientariisssuis^ de lota 

-.-r -i . r - .'-.'' - . ' 

ilo'Di 'GOiisOrij)tis ^ -con 

im dim^lelpe noii 

ali -immenstiii' et>s -adaugere^ yjelleiit am^ 
pliiudinem; Qui^pe non: coinmunes so* 
Itiiii Me 16eus ; ^tim aiaultis aliis in ?Vi 
Testaaiientb diffibultates; quas,dam 
sM etiam nontiuBae ei sic; isunt propiiae 
aiC'paeiie siiigulat^^ ^tit tan^uam a tmrfest 
e-BisfervatioaMliJ itp dlversissimas piartes ^ 



vn 



deat interpres > ; nejc; 
cum veil iundamentume f 
unde egressus certo poss&iiecte 
riam suam - intrare. Hina 
ut quae iionnullis fortasse abs 
riemotiora, aut per ipsam aetatem anfe 
quata vi4ebuntur , diligenter in hoc It? 
bello a nobis retractata sint f iie y ut niinc 
[ passim fit > magis cum despicientiaj et 
superbo silentio relictae^ quain argu^ 
mentis ,et rationibus doctorum virorun| 
sententiae^ reprobatae viderentur, Hac 
enim una via etiamsi nobis ipsis non qon- 
tige.rit invenire,, praeparare certe puta- 
bamus veram et certain huius aeque dif- 
ficilis ac celebrati dipti interpretationem. 
In qua tractanda accidit infausta mihi ali- 
qua fortuna/ ut nee raro nee paucis eo- ; 
rum virorum ? qui summi in his litteris 
sunty et ex quibus aliquot n^agistros 
meos colo cum summa pietate ? obloquer 
rer^\ quod, lie male eos habeat^ .rationed 
nunquam omissae el animus meus ? .post- 



igtiam 

dtiiri paratissiiims > 

' ' ' : ''> - r '' " - . 

ker&^i Lector > si 
is iiitet legendam da 
plam ;comment^ 
to lauctcris^ . qui quod ' Tu. oculis^ 
jrercurris y ;;mente ;et taariibuS, ex 

' . .. " - ' ' '' '' 

tudine; vetustoTuin librorum. 
tatorum, "aejpiua verljormm qiiam j 
teiitiarnin prodigorum^ ^^ haud sine.;Sud6i % e 
palieiiter eollegerit! vj 

r.,r: Scribfebam lenae d, 25, 'lunii 1832. 



/. G. Stickel. 



"- ' I.' ( - 

y ' ^ i 

x . 1 



,,1 



'i'tt V?N3 ^njJfl^ **5SJ Y jfber ich weusj 'daft 

* T.. .'. -i j ! ~ T , ' J 1 ."*." ' . ..''.: ' -.- 



und er wird^ rrdch her- 
natch aus d'er rde 
duferwecJieri; 

*/ ''. ' , .. 

und werde darnach rriit 
dieser meiner Haut 
umge'ben werderi ,, ; 

und vuerde in meineiri 
Fleisch Gott senen. 

... _. Uenselben ' werde ich 

'*-' .-,<-- *.'.',':-. .-*- 

mir senen. 

" .'.-' 2 ' ' 

meine Augen wer- 
den ihn schaueh 9 untjL - 
-kein Fremder. 
Meirie ftieren sindver- _ 
zehret in rneinem 
Schooss. , 

, LUTXER, , 



,, , Quamquam duae receriti ' memoria in 
fiditae \sunt de nobili hoc ae difficili loco comrhenta-, 
tjones^- dodtrina pariter ac claris auctprum suorum. 
nominibus .dignae 5 -*eae tameh consilio sciib.entiiini 
^quasdam liuiiis j dicti ^jiterpretafio- 
3 taut.confutandas^ deitiiiataej largara 
posteris iiovarum qiiaestioniim ac repetitae truetatioT 
nis materiam ^eliquerunt. . HENI^IUS enim, alter 
ear-urn,- quorum liiicjSeftinent. Scrip t.a, ,se non 
tarn retraBtare quaestiohem ^toties qgitatam, nee 
sua senjentia cpniirmar.e 'aliqtl^m eius ,expli,cationera 
au,t r^feileKe ; v,o]iiisse ,, quam , ut specimen ederet 

IT'-. -.,'-*' - ' 1 / J_ / 'A. ~-,.-.!. A 

ahtiquae S. S. interpretandi Tationis^ collegisse've- 

." '.'. ' ' "\. ' ' ...;.. ; A '- ;' t ' . : 



' ' . .- , -.. - , . 

terum doctorumex ipsis fontibus de hoc loco sen- 

tentias, et.diserte. in libro suo professus est, et 

^ - \ j * /,.' V;'-- ,'.j -. ' < v i '-'' .-. - ' ' v.JU-. - .. : 7 * 

ipsa eii^s ..i.liscriptione significavit *)." 'Qiia re egre-j 
eiurn 'quidem irit.erpretibus paratum esse adminicu- 

G',* c \ ; : ' J. *.,'.-'. . ^ . ' ">JL . *;-' . ' J. , ~7 ' " , .'-'-/ i ''. ; '|| 

lura , prunes grajp aniriip 7 lilaxime vero ii agnos- 

.. ceiit ? " q_ui experienlia videbarit 7 qu,antum apiid'ple- 

ypst^ue a.d conimendandani alicaitis dicti exppsitio- 

- nera valeret aiiti^tiitatis auctofitas: sed ab iisdem 

non- iiegabitur quoque ? rectitis illis HBNKII stitdiis 

praeparat.am et adiutani,, qiiam'..absolutam \pepf ectam- 

que dici felicem ac certam loci, de qiio . quaerilur,- 

explJ'catioiiem.. K.OSEGAKTENIUS autem ," cuins , altera 

t ;.'i \. i . . -i '..,": -. '."',' ' ' "' ';' 

., ilia cornmentatio est**), imprimis id liabn.it consiliij 
lit. . alior.nm^ jromus respicien^ interpretationfe.S , sua 
proposita, doc^ret, quo iiire V-tilgo lobi illo effato 
dogma r.esur v r,e.ctionis defenderetur. Quod exspectan- 
dum de eo. fuit, factiim est: nimirum sutt'm exse-, 
ctitus sic est vir : doctus ; magister pie rnilii colendus ? 
propositum ? ,tit commode ad rem suara ,pleraqtie ? 
dcufe dissereret non pauca. At'^ 11111 ? 1 noilet,7 q\i.od 
Lie quidem vix potest praetermitti ? ceterorum ex- I 
plicationibus , quae cum quadam yerisimilitudinis 
specie/ in medium prolatae fuerant, examizlatis" et | 
cum iudicio reprobatis, suae :interpretati6iii 7 ^ qua 
verba textus per . se spectata.ad resurrectionerti cor- 
.-.-' pprum , ratipiie aiTteni nexus libri ad bonbrum^iii 
1 liac vita iristaurationem referenda esseiit, maiusi ad- 
dere tobur r eamgue sic comniendare ac quasi prae-1 



i , . 

*) Narratio critica de interpretatione loci , Job; XIX. 
,25 27. in antiqua ecclesia,.a.nct. JH; PH. CONK. HENKE, 
' ; Helmit. 17*53. , ' 

##,) Commentatio' exegetico critica .in Zoc. npliliss. eun* 
' : Aem> vexatiss. Job. XIX, 25 27 auct. H.'G. L. Ko-^ 
Gryph. 1Q15. .< , .'. ; v 
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jimhire argum'entis j >ut \npvis '.^bitationibus locus 
non restaret : ; faetuni est, ut mzi cpmmentarios in 
lobum t recentissinia aetate conscr.iberentj / ROSEN,- 

lilLLERUS et' XJMBREITIUSj non solum a KoSEGARTElpI 

sententia deflecterent,, sed in, partes etiam prorsus 
inter se contrarias abirent . et; ut etiam . nunc noa- 

~. -.: _ J- /',!/.' ' I . -' 

mllis videretur ilia qnaestio, aeque .dubia et anceps, 
ut ^CHRYSOSTOMI teriiporibus 7 pendere. Sic, auteni 
negligi magistri sui commode monita ? aegre:fert dis- 
cipuluS ; ; qiiapropter considerajioue eiusdem loci 
iterata j et Lit'iibstra^itemporalpostulant ad, singula: - 
qitae que circumspicien t e ; sf udeinus, , quatenus id veri- 
tasipermittit, ;satisacere pietati'^). '! ^ 

; ! Atqueo quodc viden^tts . a magistris ma.tliematicis 
fieri, ut cum iis, quos elerhenta sita docean^ :de qui- 
busdam priHcipiis, ad demonstranclfam tliesiUni sua- 
runa yeritatem iiecessa^'iisj conyeniant : id siniili modd 
in.nostram'remicadit, in iqiiaialiquae, sunt velut fun- 
damentales,seritentiae, ab inte.rpretibus taiitum nan 
omnibus, sed'aliler ab aliis iriiisum Vocatae, de q^uibiis 
ei cert,urn fuerit. legeiitibus iudiciumj et faciliores eo- : 
rum<habfebis;argtimentis tuis aures animosque, necpa- 

um ad inveniendarn aut connrmaridam tektus veram 
explicationemlproficies. Quae quum ita sint, nos ,qui- 
dem.non veremur, ne incommode bipartitam fecisse 



, ,*) Pra.eter illas, quas appellavimus, etiam aliae in nostrum- 

lo^um commentafiones edita'e swnt, quanim alias -infra 

' ..citatas vides', aliis , ut PAH.EAU Commentaf.'de^immbr- 

> ! 'i ' t alii at. noiiiis : ,< > HAULENBERG Disquisitio , quails sit 

.> 'dogmdtis de resurrectione corporum mort^tprufn ori- 

; SP > et \nurn in libra Jobi ejus dem, rne^ntio fdcta:sit? 

.. et Obsefvatt. miscellan. jn libr. Job. c. examine ora- 

i . culi celebratissimi de Goele (auctore BOULLTER) "Amste- 

lod. 175J5, fjubil 'mihi utendi cbpia ; non fuit, gratuni 

' - fbret, 'si ego solus dolerem. ^ , : : ; " 

'' . '" - ' : - '' ' ^' ' A.* "'" '." 



_ A 
^ 



disto'utationewi "' hosfoani \mTtehiur * " m 

'* r ' - _, ,.".*_ .' . ( - : - I 

Yariariim interpi > etationum'iMst<>ri i a^ i qitaeqtoe de; re^ I 
surrectionis in= i&bo Jnotione ac / -de. ; toto t fine; ilibji ' 
"expOneM-da videTisrJtur y primura ipraer^erent lociim 
' ac '-'. singula'rem ' -par-tern ; eonstitu'erent^ . iun a atitem 
cuiii ijs textus explicatio ., qtiaeiseeundam:partem ;ef- % 
licit , non labile j>osset tractarip ' i > .,. '."..; i.h .-;.. 



"'- - Illitis autemigenerb narratio,,;!qualem-a ! noKs 
primo s loco' exhibendarn ! inodo :diximusf, Jut omnin'o 

i'- -- -C' " : . - ' ~ - '- -'/ _'- - . -_ - 

ivtilis videtur ? iibi ftierint per :;dan*nrnius 'temp. 
'sententiarum dp aliquo dicto divoirtia, r ita liac.iii;iite 
prorsits irecessatia ' est.- Narritjuer liiiicaquid illud. 
potissimtim sit , de cjiio dissei^sii?, \agatur j^cognpsci-' 
txir 5 liinc certi-loci rrionstraiitur, .e-.qiaitus^errnixtarii 
TiiitltititdHiem:sententiaruni diversissimamtn ;dis.pe3- 
cere in classes at^u'e in: ordines'-redigere possis-, ;hio 
deniqiie qtio tenijjbre^ 'quibus Jrati'on-ib'us, -qtta sit satt- 
ctoritate factumy intelligitur, ul; ceteris ! ixnxis a'ntelia- 
b;tus sit interpretandi modus, quietaeqtialium asseii- 
snm ferret, et taiiquam captos tenerettetiain rehiotis- 
^irnorum p'osteromm aiiimos. Nettie ad id iopua.iestj 
explicatibnes . ad unam oniiies , vel 1 leviter* -in'icoii- 

*-,'-. " "' ' - -'' " ' t & ' ' 

strvieirdis et lexponendiS) vocibus forraulisque .di- 
ceiidi inter se diversas, .singulatim liic entirnerare, 
sed V potiore9 coramemoravisse sat est,; quae senr 
sum dicti nostri sub modo co'nstituereiit, ducesqiie 
suls aetatibus princip^ales existereiit,, se.quacem ae- 
qualium interpretum gregem securn 'trail e.ntes. tlnde 
"simul hoc apparet, diiFerre . nostram ab' ejiisdem 
rei descriptione, qnam instituit HENKIUSJ qiihquas 
primis rios liheis \adurnbrabiniuSj usque ad un- 
guem uno loco comprehensas expressit IsententiaSj 
, contra veLprorsus omisit 7 vel ley-iter attigit, qiiae a' 






5 --i". 



flo.bis- expps,i$i ,sunt ep^pips^. : Ceterum nobis, ea, ' 
qiiae ad; singulprum Verb.brum vim ac- pptestatem di- 

I verse cpnstitutam pertinerent , visa Stint posteriori 
comjiientatipnisr.p'ar.ti reserva,nda^ et praeter has etiam 
aliae fuerunty ipsa materia bblatae, ,ab illp rece- 
dendi , causae. ', l; .,"; - / ; 

x ^Om-nis, autem disceptatio, ut quaestionis sum- 
niam statim ejus initio indicemus, ab antiqtio tern- 
pore de eo fuit, quale cogitaVerit loSus i fedemtio- 
nis suae N et faustipris foftunae genus, -et quandp 
I eveiituram sibi auspicatiorem istam rerum suaru.m 
permutationem " speraverit. Inveriti scilicet sunt 
omni aetate ac paene.continua serie et graves, et em^ 
diti ecclesiae christianae doctores, qui nulltim. to- 
tiua codicis saqsi. locum hpc aptiorem piitarent ad- 
demonstrandam' doctrinam- de resurrectibiie carnis \ 
quia hoc oraculo et res z'psctj futura horninum, le- . 
ges mortalitatis expertorum, ad viiam restitutio af- 
firniaretur certissime, et modus rei disertissime de- 

;, " V " ' : I 

senberetur, neinpe sic futurae, tit pristinum ani- 
mae domicilium , idem corjms , ppst mortem resti- 
tueretur, et auctor ; denique tanti pperis, redemtbr 
generis humani clarissime significaretur. , Alii con-: 
tra -; liortim omnium ne . vestigium quidem in isto* 
dict'p a'gnoverulit , quod innoceritiae, fortitudinis 
ac spei firmissimae vocem habebant, ab 'homine 
editam, qiii de sublimipri hanc vitam se,cutura feli- 
citate^ ciijus scieiitia caruissetj , cogitare noil pb- 
tuerit, sed qui hoc unice speraverit, su,am a t)e,p 
actum iri caiisam advers.us criminajtfpnum et fprtu- 
riae iniquitatem , seque olim ex humilitate emer- 
snmj ad ,pristinam , va}etudinem bon-am ;ac flbrentem 
rerum -.suariim statiim, esse rediturum. -Utf a haruni 
probabilior sit sententia^ quarnquam omnium, qui .V 
verum . amartt;, et im'axinie eprum interest -cogpps- , 



cere, qui tlieologiam dpgmaticam tractantj -utpote 
ex qua .alii abesse iubeant illud lobi ejfatttm iii'do'gt 
mate de nominura,. resurrection e,, quod'-ad eiusdehi 
dicta quae vocant cla v ssica referaiit ; alii: tamen eo 

v difficilius est ccrio exploratn, quo prudentius utrini-^ 
que argunientis ai ; gumentaopponuntur 7 qubque rna- 
gisj ut, bpinantur utrique ^ suae rei inservit -anti- 
quitatis exernplum atque aiictoritas. Nimirum ve- 
x teris aetatis, quum viva hominum aures persoiiaret 
lingua hebraeaj aut eorum : quibus fuerat verriacil- 

^ lus sermo , adliuc receris esset membria^ pr6positie- 

,que ab iis difficiliomm locorum ex-plicatioiies vulgo 

x traderentur 7 ems igitur voces ac testimonia , magni 

momeiiti et imprimis audienda esse, diversissimi 

in Nceteris viri docti unaiiimi consensu ac merito 

arbitrati sunt. 



Nee vero ullum ve^l aiiiiquiiis vel gravius dici 
} potest liuius rei documentum ? quam <S.S. versionesj 
in -anti qua ecclesia receplae, quae quo sensu acce- 
"perint lobi efFatum eo minus silentio debet praeter- 
mifti ? , quo \plures ecclesiasti'corum scriptorum sen- 
sentiae inde pendebant. Primura Inter has loctira? 
occupat jilexandrina versio 7 'composita ilia qui- 
dem ad textum originalem , ab eo tamen liic lo'ci 
tarn longe ac mirb modo discrepans^ ut acutissirno- 
rurn Hominum ingeniis eius explanatio niultiplici 
exercitationi esset. Attamen etiamnunc nonriulla 
restaht pbservatidne digna, eum de ^primitiva.graeci 
textus indole ac sehsu, ttim de liebraicorum et grae- 
corura verbo'rum mutua inter se ratione. Est auteni 
LXX interpretum, ut -^ulgo legitur ? baec versio:- 
(v. 25) OlSa -yap on aevvaos kariv 6 SK^VSIV j 
^ v>i 26) 






ravra* 9raj>* -yap Kup/ou ratJ^a jwott ouvs- 
v (v. 27) eyw sfiav^oa ovvsniarafiai.^ ad, 



u 



Iv. xo^Trtu. Hanc versioneni quuin , 
etiarh subitaria perluatratio ostenderet tantopere ab 
eo textu liebraico, quern nos mine legimus, differre, 
ut ne maxima quidem alicuius interpretis vel negli- 
gentia vel socordia , excusari posset, adacti sulit 
liaud pauci, si qua occurreret in copulandis et con-, 
struendis vocibus a textu originali diversitas , eius 
ut causam in vaViante, aliqua hebraica lectibne quae- 
rerent, quam coniecturis et emendationibus sine 
fine ac modo assequi praeprqpere studerent. Pari 
periculo ne nos quoque genio nostro nimium indul-. 
geremus, lianc nobis ponendam putavimus legem, 
lit, ubi ciim. textu originali interpretation's sensum 
universiim convenientem ? nee nisi v.erba paulo ali- 
ter cohformata aut cum ceteris 1 suo modo copulata 
videremusj liaec ut leviora licentke interpretis con- 
cedentes ? de mutando textu niliil cogitaremus ; sin 
vero conciliari utriusque senlentiae ad unam ali- 
quam nullp pacto possent, tum_ demum vellemus 
Jpcum concedere coniecturis. Sed Teniamus ad rem. 
Legenti mihi graeca ista prioris cpmmatis, v'er-r 
ba ? saepius admodum mirum videbatur , ex iis, 
quorum liaud pauci in ilium locum inquirerent, 
viris doclis neminem;iadvertisse, v sic ut riunc scriptum 

.' '' " '' ' . ' ' ' i , * 

sit , vitiosam esse lectionem , nee grammaticis regu- 
lis accornmodatam. Pro iis enim infinitivus, avoc- 
(TT^ftij ^cui regimeij deest ? ferri neqtiit, quern aut 
in ternpus finitum mutare, aut particula aliqua KOI 
yel re cum antecedentibusvocabulisrcopulare necesse 
est ? ut 'pariter atque infinitivus lxXuW -pendeat a 
participio psXXcov. Itaque pruderitiorem .quam. nor 
$trprum plerique ille se praestitit nescio quis ariti- 



<ttitatis homo , nui quod in codice Alexandriiio ex- 

!''. ' . '.'*' VV '"'". ' . ' . , i. 

stat scripsit: uvciaryast 8s JJIQV TO crwjata. Hatic 

lectioheni iiiventi sunt rionnulli, et infer Jlos HEN* 

E.itfs , qiii maxirne propter facilit'atem llaberent ge*i 

riiiiriam. Nobis seciis yidetur. Nam quum cerium 

sit, solere sanae mentis iieniinem, in clarprum, si 

legantur , ' verborum locum s,ubstitit0re minus per* 

spicua-et ab originali textit remotiora, ij5sa ilia,' 

qu'ae- .commendationi esse putatur Facilitas^ nbbis 

potius spiiriae et emendatae scriptionis indiciumest. 

Ttim oniiiino in hoc cbmmate codici Alexandfinoj 

qtlia in ceteris vocibus non vacat mendis, yirtute^ 

, et auctoritate praest^at codex Vaiicarius , ex^ quo est 

vulgaris lectio expressa. In illo enim, 'testibus' 

_ Bosio in editione LXX. interpretum et HENKIO*!. c. 

quod legitur ^OU:TO (Tw^a pro vulgari ^o Sg^jwa pou, 

etiamsi iiolini ista) admodum incerta ratione repro-^ 

- bare,, q'uod minus sit accommodatae ad hebraicam 

vocem : ^ly sienificationis , tamen proscribendiinl 

,/ ' .\ ' ' -- . , ' 

duco , et quod "^IV per _fftojLta . ne in uno quidem V. 
T. loco,. in omnibus autem, si excipias duos, in qui- 
bus per ^wg 1 vertititr, redditum est per Sl^jtxa, et. 
qtiod iriveteris Liatinae versioiiis exemplaribus praeter 
iinum Aml>rosii omnibus exstat cutis, \pelliSj eorium* 
Tali igitur niodp cadit hie in Alexandrinum cpdi- 
em suspicio depravationis , quae. deinde aueetur 7 

X : A. i ' '. J. O 

" etiam eo ,, qiiod qni vellet lectionem primitiyam et 
nunc viilgarenij sed omissa pafticula kaV patilo 
turn o'bs;curatam , corrigere ( secundum ' textum lie* 
braeum, vix huiic (D^p^) potuit yel commodius vel 
accuratius -exprimere j qtiam dum perscripsit rea, 
qtiae se qliasi ultro offereibant, avctaryasi e>l. A-lte^- 
tins autem lectionis , si pro siippdsiticia haberetui^ 
origo, qUa possit aeqiie prbbabili ratione explicariy 
equidem non video. Sed lit ideriique dicamtis quod 



siimmum est et Yeriim apeTfe demonstfat, 

et~ grave, et laetuni ndbis iri hoc loco- ;prae|idiuni 



homo inter veteres criti'c&s facile* princeps ? QIII&E-^ 
KES *) in Mattli XII. p. 87. edv HUET. ', Tito cifai^ 



quod. y;et HO'LMESIUM V. T : graec. cf^vaf^ lectfy 
noli ita MEukiuk 1. c. efFugi^ coniniatis nostri 
ex LXX. in linnc, inodum : on aevvaas kanv 6 I 
JAS fiskXwv ITT/ T'y? 757? K} ^^ av/ob'tyarai TO 
^ou to avavrXouv Taura. Eri, quam bene sic qriM ; jle 
fluat; 'oratio ,v qtioqiie gravi aiibtore cum fota;Jeeti6 
vnlgaris defendatuT , turn etiam in textuni restitiia- 
turista, (juae abesse hecjiiit, particula copitlativa; 
Reperiunttir qtiidem etiam in reliqtiis verbis graecis ' 
aliqwae lectiones variarites j" riec tamen ulliiis ad 
sensuni'loci nosfri bonstituenduni' niomeriti. Mit- : 
tamus igitur qnae .commemoratioiie paruni ;digna 
sunt, potins ad! id pergeiites, qnod sunlriio studio 
investigari opor^et, priusqtiam possit vel v de senSii 
vel de usu LXX versioiiis iudicari, ut exponaintiSj 
gualis sit interpretatioiiis gra'ecae ad liebraeum tex- 
tuirh ratio ? quas ilia in hoc mutationes sitppoiiat, 1 
el; uride utriusqite tarn mir a differentia videatur dii- 
cenda^ Guius ut -intelligatur origo, iuvat ad id 1 at- 
tendere , quod particula irJNY initio versus 26. iei- 
pressa omriirio rioii es.t 7 neque iri viilgari t ex tit graeco, 
neque in variante quadamMectiohe / nee d'eniqu-e^iii^ 
alia yersione ? ex Alexandrina orta , lit suspicio non 
absit^ earn in codice, quo. usus sit iriterpres, 
Cmnihp lion lectairi esse, praesertiin qtium non 
patica hie loci ali9rum quoque mutilorum verborurii' ; 
indicia sint. r Carere autem videbantuf, obiitterata - 



*) Is aiitem ipse da se scribit in Epist. ad African. 
p 4 226; (vjd. EJCHH. EiriL To. ,1. pV *8Q.), se na 
Jobi versiorii Alexahdr. impeiidisse. > _ 



: ' -.. . IXT >- ; .-' 

' V ; ' v ''-,.,-''... 

particula jsla ""iHi^Iji reliqua verba-.HNit * 

seiisu aliquo , cjuem iis ita attribi'iit interpreSj ut 

commatis antecedents verbum ultimum D^pV, turn 

'....'. . - A '. - - ^ J ^ S ' 

rninirae, nt nunp fit,, accentu a voce ..^1^ separa- 
Jiirn, cum hac in ilium sensum coniuiigeret: av r ' 
Gtydai TO Sepjuta ]uipu. In quib'u;s recessili quidem 
per licentiatnj LXX interpretibus lion in^uditam,. 
ab originali textu cum in eo, quod n6luit teinpore 
fin^to uti ? sententiam sequentem aritecedenti riegi- 
jnini> (]iA$XXa)v) per infinitiyum annectens, turn quo d 
ctitis sublationem (avaoroiaiv rov $ eg par as) 11011 ab 
ipsa cute, ut textus quem Iegebat 7 repetiit 7 ised ad 
'^NS tanquap auctqrem retulit; quo tainen ,cirba 
noli cum HENKIO coniicere^ D^pD in textu interpre- 
tis,exstitisse 5 .pluribus istud nominibus rep!rehen- 
<Jendum. Deinde efFectum etiam hoc est verbo 
Qp^ versui 2,5. subtracto ? liic ut lion amplius dub l 
membra , quae nobis in textu liebraeo legantur ? sed 
Tinum 1 modo sticlium ? ut-aiuntj constitueret , lae- 
saque sua inte'gritate ; sensum quo[ue siium leviter 
commutaret. - 1 De mutua in lioc commate graeco- 
ram et hebraicorum verborum ratione dubitaveriint 
yiri docti; namque HENK.IUS liebraicum' |1inN graece 
fieXXwv redditum . esse , TROMMIUS Concord, graec. 
contra per d IxXustv ^ peXXcuv "HN& circumscriptum 
et ^H per asvvaos versum putavit (vid. Concord, s.'h, 
, y.) j ,ita ut x p"^ri^ in graeco textu expressum omnirip. 
non esset. Neutrrim, recte ; non enim uscjuam per 
totam yersionem . Alexandrinam ^H graece aevwaps, 
redditum inyenitur. lino potius statuendum \\- 
ctetiir , llnn^T T! vivum et futururn coniuncta esse 

f - '-... f - i ? -- :~* " ' "". ' - " ' ** " .' 1 ' ' ' ' - " 

ab interprete in unam notionem aeterni (asvvaos), 
prdineque verborum, tit in textu originali legun- 
ttir , prudenter mutato , o IvJkvEiv p.s juilAA, w v ,- quod , 
"^7^ exprimit , postpositum esse isti aavvtxos ep.de 



- . . \\ . ' , - > s . 
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cattsay Tit clarius appareret, eum , qrii rerteiret ? , iidn.' 
cepisse locum d,e redemtore super terra in , omneni 
aeternitatem exstitiiro, sed de aeterno .Deoy redem-^' 
tionem in liac ierra i. 'e. terrestri vita efFecturo. Sic 
jgitur haud ambigue sui animi senteiitiam interpres 
aperiebat ? nimirura earn, qua lobus liberationem 
ab iismalis, quae nunc ( cutis sua exaiitlet, 'sibi vivo 
futuram exspectavisset ., resurrectionis autem ali- 
qua spes, eum neutiquani subiisset. 7 In se- 
quenti commate (v. 26) prae ceteris magnain diffi- 
cultafem jpariunt^verba ro avavrXouv *),ravT(X) quals 
quo pacto exprimere possint hebraica HNT ^S]?^ tami 
difficile est explicatu ? ut HEN KIUS fas ,esse diceref, 
cum doctissirais interpretibus hoc ignorare ? v aq nef 
coniiciendo quidem verisimile qtiidquam proponere, 
vellet. - Tenlavimus etiam ,nos varia , si qiia posset; 
probabiliSxConciliatio eorum fieri, quae 'Jam longe- ia 
se distent; sed pmnia frustra. Namque nee littera-, 
rum figurae similes ideoque facile conimiitabiles re-' 
periuntur sive in quadrata,' quae dicitur, sive .in 
prisca nummorum scriplura, tinde aliqua lux his- 
tenebris obfundatur, iieque in radipe P]p3 significa^ 
tiohem, voci avavrXouv cognatam iny9nire contigit, 
nee "denique per yocalium mutationem^'quidquani 
proficitur, v Prifnum quidem rati surims, versionem 



*) ScHz.Eu$NEH.trs Opuscul. crit. ad verss. graec. V.T. p; 157 
mutaverat vulgare avavrXovv in avotrXoBv, confirmariteidecp- 



dicis Ambrosiano-Mediolanensis versions syriaca. . 

MIDDE'LDORPFIO Cur.Hexapl. inlob.p. 54: SedhaBetgraeca 
vox dvr^sw et avayrXsw praeter hauriendi etiam exantlandr 
,sive perferendi ^ignificationem , E ea ipsa lectio pcissef- 
ad sensum apte reddi ..o^fnV) 7 quod accuratius ad ver- 

' ' '"' . '''''I' - - ' .'' ' : ":,'> 

ttim in ma,rginje ejwsdem codicis exprimebatur v 



\ 
1 



.: e -t^xtti liebraico ita derirari tposse, ait; 

r, interpretem graecum mutatis. /vocalibus : le~ 
gisse; 1S.JP3 : sensti cognatae vocis JS33 -cuius (sc. cutis) 
jilft'ga hoc 'e'ft-y idque $ensu passive acceptum ab eo ? , 
~it paulo lifyerriis reddifiim esse. TO; avaVTAaDft TaDrtt:^ 
s'edraox diligenti cjuum cognovissemus quaestione, 
nus<juain per totam versionem Alexanxlrinam,' sighi- 
ficationes raflicttm pitm ^ tribatas esse radicibiis cum. 
p ? - etiam s liaec tit parum coinnioda mittenda esse 
intellexirnus. His simile quoddain, sed non inagis 
probaiiduiii, propostiit 'IiGEif (lobi- anticjuissirni-c'ar?. 
fnini's hebraici natura atcjue.^mrtuies, p.. 167} 7 duin 
^P^ pro substaiitivo ad formam FW&'Sy ab Alexandri- 

* i 5 A ' , , - . '- I , , - 

MO interprete et Syro acceptum statitebat. Niliil igitnr 
arnplius restatj qtiairi lit pittemus, in codice, 'quo tisus/ 
sit interpresyJ^ptibheni depravatam ? certe partemqrb-. 
cis ISpD oibHttei-atam fuisse ? quae restitui lion nisi 
coniieierido j5ote;rat. Ac si quid certius oportet in 
re lam ineerta pi^oponei:e 7 non abs re est putarej; 
e> comectura interpretem legisse . N^?i,, tum quod 
pr&eter lianc alia non est hebraica vox , quam L"XX. 
verbo avrXsiv reddiderint (Proverb. 9, 12.)? tum 
quod incipit hae.c-ab eadeni iittera ^, ut ^J]?3 , hi 
exemplari interpretis fortass'e non prorsus 



*) Haec scripta erant, quum suHret animum novum lectio- 

- nem fextus defendendi cpnamen, adspirantibias hoc ver- 

. ' ' ; sione syriaca efc arabica Saadiqe. In utraque n^7 ut 

siiljiectupi verbi plur.' IDp.D ^accipitur: .fiaec circumdant 

in sensu passive : his (sc. miseriis, doloribus) coarctafur t 

. prerttitur^. lacergtur cutis y quod cpniunctum inserto 

~. pronomine relative cum ''"I'lJ^, P au ^o liberius' ^ed don- ' 

venienter ad sensum reddi potuisse TO avavrXovv ravr 

^yix infitiabimur. Eligat igitur alterutrum ut quisque aut 

V -;Jtextus tuendi studiosior , aut ad conkcturas proclivior est.' 



Q\iae stalini sequuntur 

.jUoi .a WE 're ^ ea$y quamquam tyix YACulai ,y jdentur , | 
venire ,eum liebcaieis; ; .55,1 /N H^K ^!lr?P% ;$*< '*$$ 
tamen per litterarum aliquas .commutationes-' nullp 

,'' *X - ( ."..- V-; '* ' " ' ' X '-,.'''' ' < ' '---"/ V - r % 

negoiip sic elioiuiitur, ut in'^ 



, . . -r :-- " - 

terafuiii VeTomis^um, "1 cam ^ cioiiirniitatiiraKpropttei* 
similitudinem,, -et :irl wN elis6 ; ''falcr6 Ijfterae 1. ,'e8sie 

* ' . -. . ' - ,: .',/." '-.'''.""?'-'".'. VJ *''..,' . " " . " ; "A -, *- 

n^J^renuociaturn; verbum airtemTlTfl^ v ex?HEii i - 





- ,: .,. -.'.-.. *.., . . -, *- 

ciaturn; verbum, airtemTlTfl^, v ex?HEii i - 

. . v _ :__ . < '_ ; _ '.- ^ V -.- VS.'* ' . A- " . ' ' ' 

KII senteritia itnhiutandum in ' 



^ nihil opus est sno loco '- 
.qiiunvgraeca' vox- GvysrsXea&y liic '.miriime-'- 



ille ratus est-, cphficiendi dt'cPiisiinlendi., ; sed lit 
patiro post peragelndi et coiiferbridi libtionem, teste 
etiani veteri latina versipne': ? jj^~ 'dbrmrio enirri iriiJti 
lictec contigeruht." Itaque "TT IBiPaliiici i"hic ab iriter^- ' 
prete^ factum'est, quam ut ea, "'qtiae 'secuu&tnti, 
lebtionem liebraeaiii , ab ip&o ^cooptatam proprie 

f - -- .---/ , '.-.X - - --!;*-! -.'-' ":i ; / -.'- - .'Jr^. . i. 

soiiarerit :: . v,a|>, ; 0mnipotente equidem- liaec (mala) " 

-, 4 * f -' - --X- - - ...-,-.. -J. . . . ,* ,. i. _ .- , ; V , . L. ;. ' 

.video" ,( sc - inilii ammissa), solum jn yerbis,' hon in. 
ipsare diyiersuSj.suo modo redder^tl alrquanto liberius, 
Deinde- yero yariante ista lectione liebraipa .^fFectuin 

?.-'<.?. - - ---,' -' - t - - -. . - -* . !-. t ;: .-'X y \\. .. : *-.. , . . - .-.:... \. p 

simiil^libc est^ : ut ^^UNI., quo 4 spqi\er:e|tir ; , no.n e -ad 
Beum'y "s'ed adipi'oxime praecede?iiS- H^N referre.turj, - 
et' .bis ; pos>tuin ^exatio ; iies ac ,4plpres ? diyi^itjjs 
Icibo' immissos , significaret , quprum.,s,e satis pojir- 
scium x sibi .ssse, ;fere epdem modo v affirmat ac;factum 
yidfemtis' in Proverb. 14, 1-0. ,"50:3^-^10 .1F\\\ ST 
")T-*3iyn^ ,h?b ,1nnO.tm5Av, '.nisi.quis malit K ad futur 

** T., . x " "" r ! - T- -'--''!'.';---.'_. X' - ! ^ - ' -:- ,\ - *,.,-' 

ram, rederiitioi^Lem referre , de /qua ipsi c^rtissime,, 
noiir! /item aliis ^persuasum sit. : , , ; .Denique ; postr,emg. 
verbfi; iwavra ''5e 'fJiOi Guyrsrsksara^jzy r KO'X7rcu itajl^iar 
benl, Ut verisimillimuni sit, interpretem mutaja 
una.littera ^ et yerbi unius distinctione legisse 'HS 
^jJSfiii -^^ ^- V : His r ltai 'disputatis ^ ut ,siib Hnem s et, - 
clarius et certins ppgnos^tur, -quidfnpbis Jb.ucus,que 



V . .'. , '-,-!, i . , , '. , . . ', >. . 

effecisse videamrir , ' iiivat et graectim texttiinn^ ! quem 
genuinum piUamits, et liebraeiihf, (Juem:ille ,expr.i r 
^ "ex adverse posi.tjnnHiie coniuiiQtira repraeseritare. , 

' ' 
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re id j quod H'E'N iaus pariim 1 de- 
, : sed in qiio suni'ma htijus disptatatipinis cerni- 
n,imirum in j queni is^ta - sit sensum' iiiterpre- 
tahdaversio. Scilicet hoc obseurum 'qtiideni, tanien 
--ix crediMle ess'e, ille vir doctus existihlavit,' ); aiicto- 



Tes ; -^ ersiohi^-IoBtim de resurrectiorie carnis loijuenr 
46111' accepisse." ' lii 'qua iricerta opiriione acquie'scere , 
libil ' sufficiebat , quum <jitae obscura essent 5 , pdtiiis 
.'lilc^ c'bllus'trare y quidqne credibile evincere 'debuis^ 
s,e,t ratibnibus'j qu'afum N et iiistae et graves nori de- 
essent; Ac primurn quidem noil pfaetermittendtiin. 
eratj verbtirii avaaryaaij quod praecipue faceretj 1 
ait de resurrectio^e, carnis locus explicaretur / '.per 
fee non nisi siiscitandi et erigendi noti6nem,liaberej 
idque, nisi e cOntextu pateat, de aliquo mbrtiib 



f , *) Articulus rjjf iegitur etiam, lit HOLMES, annotaviti in 

duobus cdfld/, qui particl xi rion habent, ut non possif 

' L , ex Origine adjecti;5 j pujari. ./ . 



. ; : ....-_,., 15 ._. ' '. . , 

' i '' ' .'..,' " ' 

cogitandwni esse, de excitatione mrtiiorumv:acci|& ' 
non posse^ At nostro loco nemb noil videty ;'ifroi> 
tui lobi mentibneni omjiino hullam fieri -ji bsediso<n 
lam-excitation^m" patientis siiae-icutis exspectari; qua 
re causa ipsa=' loci de resurrectione interpretandi 
sublata videtui?* 'T/ura vefo i ,sj qtii 'niliilo secius-per- 

- '''"' ' -' -*-' ... ,-*' t - -..' 

sistunt in dpinione ista, videaiit 7 ne" quid-inepti 
Alexandriiio interpreti obtr udant* Nus qMrnxyide^ , 
licet in i/XX vergione tisgjjux j ^ :qiaod' genuiiitim esse 
supra dernoiistf'aviniuSj <jutt*n- d'ieatur proi-corpore 
totOj s.ed -"tibicuiique exstiet, '. ! propriam ac. natiyani 
notionem eorii^ cutis rjetineatj-. -lianc solara^(neint> 
quippe cuteni pro tota-sua persona appellaret),:foit- 
tasse etiarir itiisefe ut mine ;vexatam et dilaceratam , 

.... ^ ^ '*- -'.'(,'' 

(TO flepjua ^"ouiTO avotvrXovv- rauTa^j., persuasum sibi 

haberet lobus, suscitatum iri Super terram; : quod 

profecto iipn magis fuisset optabile ? - quam mirabile 

s est atque in epttim cogitatu. JDeiiique docet e e tiara. 

scliblipri p^rvetustum , ab HOLMESIO 1. c. To,;<HL;in 

'append, ad Io,b. allatiini ? orttimque j . tit videtur ; ? \ eo^ 

tenipore 7 l qtitini iam c.pepissento in" perversitrn sen-, 



;sum interpi'etfari graecam Yersionem y quaeusit'<vra 
'eiti-s seilteritia , > id '; quidenx-sic liabet : o 



Qnaecum itatsirit, ,digito';quasi-mbnstratur^ version 
netn graeca'm' spem exprimere lobi ? fore : tit tctitis 
-sua . ex411uvie ac langubre^ sJub -(juw-aegrotansriveltiti - 
proctiriiberety per aeterni sui vi r ii'dicis:potentianiisibi '. 
in hac vita' superstiti suscitetur^eLerigatiirl ad piristi*- 
'..nii'hi - color em vegetum 3 nitoreni^ oalacpitateni. ;Hnui 
; Hinp patebit, quod non mediocri ^pr.aesidio 
est interpreti , ludaeis Alexaridrinis mininie esse 
ejtismodi interpretationem , -verborurii' ' hebraeoriim 
ex aniiquitate traditarn ? >qua dogma de carnis : resnr-' 
rectione ? -celeriihi hand incognitum ludaeis ; in hoc 



,eps egipse;] 

i ''- - - \ '" !-,.-' ~" ~ -' t ' ., . i 

'.cGlesj.ae^: qiipyum; j$pn vpauci ^erant,j ; 'qiu^ap ( usti 
Imjiis isdicti -in <istfi ; .:d;pgi2i9/te abstineE0?lt r eps yerpj 
jqui jad && cpmp.vpbandum Jpbi ve.ijb.a adliibe^ent, 
ihpe jnpin fecisse a-iictpriitajtei antiquipris^aevi , \sed sua 

I , j~ ^ ' ' ' "'" - ... j- .. ^ . ,..: . - ./ ,.^, .. . 

opinipne perniPclp^. lAtianien ;etiani/ : lipc diffiten- 
Eurninpn est ? version:enj Alexa'ndijinani, facili ; nego.- 
ctio per levem aliqitam miitatipnem in isjt.ani senten- 
itiani itrahi ppfiiisse ; narnqtie q^umvle,gantitr ;in ^a 






I et 7T1; 

add.ator ,-VPX ffwaa eive 'Ga^ y siibstitxita ;jii locuiii 
',TOU Se^jwaTOS 5 np.tipiies;.ad dpgma d.e qarnis ;r'estir- 
-atectipne significandiitriq.pp.ppriunas, giipd;- vere his 
jTefbis;;dpcerij adhcontextum Ipci non acciirate^ad- 
iv.ertenti animura nou : eat, adinp'jdiini > Difficile per,- 



.Bx -cet^ris versionibtis graecis jsplui 
:iioN;is jfcagnienttiinxaetatem tulit ? \ s^ryalpra a GHRY- 
iisoaTOMo ^(yid. NICETAE 'Cateln. m lob. ,p. 340) , ( q ; i}i 

/cov., '.. i ait , ; , 



; ,esf, 

"tq^iadvin; diis patieis; sese jcmitinebat disertissiniue .ali 
'ciuaa.;.jiu l uc. 7 -n 



.-sententia relibta 

_ ., --.'.-_*""* v. \ ''.'j, - " " " "' * 

,: at'taonien , ; i(il. liiric patej-, ariterpretjeih -vjlr' 
3,iimi ; lireligip.sissifriiiim in ceteris Alexiartdrinae vrejr* 
^Qna^ imitate r.em, i ;cum -niutarej; jrton :pftiicaj Jiic. gayii 
nimis . Jiibefam cens.uisse, ,simijl^u,e ^cpinprobasi, 
(iqtipjdiaips ;6pra >indicavi rans ; adviritelligendarh Ale- 
;xandrina;e:.versipriis ;priginem ve.rsui !25 detracta ali- 
.q.wot^Yerba ^liebraica epnjtingendtf ;esse : cum yerau jSje- 
quenti. Vix enini aliud ^uidpiani signifiqent allati 
;dicti verba pPStEema. Sed haeclhaiptenus. / 



Convertimus nos ad chaldaicam paraphrasing 
eximiam illam ac fere wasacn -veri .sensus inlerprer 
tern ,^ de -qila plerique caecitate admodum mirabili 

7' , j. . \f J. JL _ ' >. -- v ; ,^j ' ''-.'. 

siientium agurit viridocti, nee nisi paucorum incer- 
tae voces per^cipiuntur. Ea autem haec est: 

v.25; 



. 26. 



Equidern scio . redemtorem meum aeternum 

* ' . ' ' . * ' .-- ' r { ' ' - 

esse et posthac.redemiionem suam super .pulyer em 
staturam ; et postcjuam intumuit cutis niectj fief 
hoc; efex .carne mea videbo zterum Deiim f , Cjuem 
ecjiiidejn: videb'o mihi, *et oculi me'i videbunt ne-\ 
que alieniis (alienurri) ; consuTnuntur.renesmei in 

' ^ , -, . , ' . -. . \ . : - . ''"'', " ''' " " ; 

sinu meos . 

N - \ ' " '.... > -, ; - 

Iniicit quidem ScHULTENSius, vir ut paiici 
doctus j mentiohem (Liber lobi c. coimnentar. 
Lugd. Bat. 1737. p. 483) liuitis versionis, ab ipso 
RbsEifMUELLERO (Schol. adv h. 1.), 'proTsus oniissae'j 
earn vefo ,ita conceptani dicit, ut nescias , / ultiniamiiei 
resurreclionem iritenderit auctor, an figuratam il- 
lam . quae lobi viiam fortunasqiTe renovaret : ciontr^ 
ex COCCEII (Commentar. in libr* lobi ad h..l.) sen- 
tentia.,, ad quam declinavit .etiam Ko'SEGARTEifiuSj- 
liaec jin.terpretatio , ,jsi simpliciter j proprie et,siiie| 
contorsione accipiatur'* spectat act moHtidriini resiif- 
reetioiiem. Sic igitur hie etiam , ; ut in omrii ndstrd 
re , anceps peridet qua^estio 7 cuius diiiklicatid 7 Vittild\ 
digna._ .In qua. disceptanda cuiri ai siiigulartinl 
qxiariinAam Vpcum pllrasiumqtie v valofeiii a6 jpoter 
statehlj tum N ad alias hbnnulla notiones paraphra- 

I ' '' ' ' -W^ * 



stae respicieiujluni eat'-, ea "tamen adhibita ciautione, 

ut quae insepviaiit dilucidandis notionibus dubiis 

"e sola libri lobi paraplirasi fepeiaiitur ? neve : dfiver- 

. spriun" auctorum ac temporum'coiitrariae sibi notio- 

' . - - *' ' ~ ti '- *.'. ; , ' r . . ' '''.-' - ' ' 

iies cpmponantur alit raisceailtjir. Ac quod ad ver- 
siini 25. attinet, in eo pari ambiguitate et tanta\fide 
expressit Ciialdaeus singulas voces hebraeas,^ .ut in 
^tieni sensuni ;Iobi; dictum acceperit, liinc itidicari 
ne^ueai. tAb' libc imp aibi noh temperabat expli- 
candae sententiae studiosissimiis interpres ? quo;d : in 

- posteriori.- .conlmatis v - huius parte satis quidem apte 
ad sehsum, sed praeter textura inseruit T^OJS^EJ, 
accuraitius id significaturus , qtiod Deo propositura 
esset super pulverem persequi. In liac autetn iiihil 
inest vocd j quo ad Tesuscitatiohem e niortuis duca- 
inurj , dicitlir enim^ (p*11^' et p^S de eo , qui ex 
aiigustiis -'vitae-Ps. 34 , 7. aut ab liostium potestate 

'lob. 6 , , 23. liberatup , nee rioh ,de ipsa salute, a jijdr- 

' ' ' ' - / - j^- / , _, 

tis div-ini^iis inimissae periculo et propjixquitate re-> 
cttperataj in^lpco ad rem nostrani gravissiriiolob. .33, 



. . 

e'i (liomini ad melioreni frugem redeunti) ..et dicet; 
redime eurn^ ne descendat in fpveam. ^^ Sin . yero 
'dicat tj^nispiariij inesse in tpta fprrnnla ista: Detre- 
^derritio stabit super pulverejn," quod uni.%voci . 
IP^B non insit, v id vix aliter contehdi possit. quam ', 

llr : 'I . ' - A. . ' J- 

tit abstractitrn, ut aiimt ? pro conereto p'osituni pu w 
tetur, et aub^llo IP^S Ibbus, a niortuis suscitatus 
superqCie'terrani restittitus intelligatiir. At tropica> 
eiiis generis, enunciatio ab'indole clialdaicae 'pa^a;- 
pliraseoSj nnlla non quam n^axmie propriis verbis 
conipellantis", prorsus ; abliQrretj' .ueqtie, etiamsi 
haec niittantur , iusta ratio est ; -de Iol?o a.mortuis 
reyocato eogitandi, 'quum satis recte post recupera- ( 
tam valetudinera bonairi super pulvereni regtitutus 



die! posset, qui dum morbo et miseriis labbrabat, 
sibi ipsi visus fuerat "in 'pulverem deiectusy ibiqiie 
lanientans proc'ubuerat. lob. 7, 21. 16, 15, (cf. 
U^IBIIEIT. S ad haec loc.) Unde apparebit,' divina' ilia ' 

r - . ' - . i X> J. ; i ' / . 

redemtioiie super pu^verem statueiida ferine idem v 
significari, quorf inlerpres noster dixeratpap. 13,, 16: 
KDp;fi37 .-'!>T'^1n ipse (Deus) estmihi saluti, lobum - 
quippe exspectare auxilium ab aeterno 'Deo ' sujper 
terrain .futuro tempore afFei'endum. Quod qiiando / 
sit feventurum.j cerlius s definitiir veroi 26.'in2.^t5^ 
KT THin "^ID^D FliinK^: ,in quibtis vox n&JHN ambiaui .' 

-r ' ; - I, - T : -i " - ' -r 5 " ^ 

sensus est. i Verbum enim HIS et cognatum FISH 
hab'et et flancli, . inflaridi, crepandi, ^tumescendi et ' 
respir'aiidi sive convalescendi e morbo notiones, '& 
quibus utra sit hoc loco adoptanda, disputari qui- - . 
dem potest, nee tameii magni refert ad summani' 
rem,,,utrum liic resiirrectio mortuoriim doceatur, 
necne, deci.dendam.: ;Etenim fac, quod fieri n'on 
posse infra docebimus , verbuni nostrum notione re- 
creandi-e morbo .accipiatur, turn dixisset Iobus ? 
postquam ciitis sua coiivaluisse't, suam redemtio- 
nem N^33? 73^ |p^2 futuram. Sic igitur duo sibi 
fausta lobus' exspectasset 7 et sanitatis recuperatip-, ; 
n em et'postea redenjtionem sive saluiem divinitus * ' - 
impertiendami lam vero talia si quis profert, -quij 
us us per anteactam aetatem rebus florentibus , iiuhc 
autem post eas deperditas -.- misere morbo vexatus 

1 " ' A ^' i \ J- : - ' , . , ' . - 

iacetj-jnum quis unquam-mortalium putabit, eum^ 
nisi disertis .verbis iniiciat mortis mentionem , exi- 
stimare , se~nunc qui^em -propediem morituruiiij 
sed post inArtem .cutem- suarri anatam , seqije a 1 N 
inortuisr excitatunl fore? \Annbn cense.bit potius 
qtiilibet, ilium sperare, fore lit, in liac vita super- 
stes sanetur. et ut in v pristiiiam rerum'suarum con- s i 
ditipnem .felicem restii;uatur f ?, Nonne si qliis iri 
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eiusmodi dicto '- mortuoium resiirrectioiiem Sloceri 

dieatj id^potius est^praeter auctoris voluiltatem ih 
fe'r're verb is, qua-m ex iis proferrfe, istam doetriham? 
-7 Sed ut dic'amus qtiod res est, omnino ea , quam 
liucusque statuebarmis , admitti lih isto, loco nbn 
potest ver^i 1*1113 sigriificatio. ^ Quod etiarnsi nolim 
idcirco pro certo exploratoqiie liabere ? quia rarior 
ea est, ne^ue inter riomina huius radicis derivata 
ullum iiiveiiitur , ad corporis recreationem spectans, , 
inveiiiuntur autem nonnulla e. c. rsn^Sl^ nS33 ' PftSD, 

i , , . . - . . - -r ; \ -V I '/-^ ~' 

tumorem nt cerium.' corporis morbum significantia 5 
taraen Jiaec ipsa res eliamsi iiihil amplius, procli- 
viores ' certe lector es ,facit, lit de aegrotante qiiam 

, de convalfescente cute lobi malint cogitare, Gra- 
vi'ns hoc -est , quod recreaiidi nolio prorsus aliena 
est ab eo ; . quod in textu liebraico legitur, verbo 
?]p3, : cui iSensu suo accurate ttiraescendi, crepandi 
potestas resporidet. Qua de causa de vera clialdai'- 

/cae versionis sentehtia dubitare diulius non licet; 
id enini videtur pro certo affirmari posse'j inter- 
pretern eum , qiaeni videmus religiosissime cum 
alibi tuni praesertim in hoc loco usque ad verbuin , 
singulas voces hebraicas eartimque' usitatas significa- 
tibiies expriiner"e , cum "adliiberet verbum ancipitjs 
quidem significationis, sed quarum altera textui lie- 
braeo coiisentanea est,' altera contraria ? id non alio 
quam congruo cuni originali textu. eodemque vulgari 
sensu voluis'se intelleptum. Quae cum ita sint, in euni. 
sensum apparet dictum lobi ab interprete ' chaldaep 
acceptum essej ut vir pius _exspectavisset rede'mtio- ' 
heiii su'am inm demum futuram, quunij abstimta 
morbi violentia . ciite y res adacta in summum dis- 
crimen, malorumque gitrges ab eo prorsus fuisset 
exhaustus. ^ Simul vero eiiam id ex ista version^ 
chaldiaica,' elucei, ad quod est summo studio attenr 
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dendum , secutum esse ilium interpreteni , on- 
struendi liebraica verba.'eum mbdum 7 ut HwT.s 
ratam. enunciationem 7 verba autem antecedehtia 
JISjM ^"ilJJ ^flNI ; coniunctam phrasin constituerent, 

i : ' " - - -' . ' . . "!. . . .- t " , '^ 

in qua tertia persona plur. ;13jM sonsu passivp esset 
accepta. Quofl^uanta nos quum yideremus laetitia 
affeceritj vix dicere possumus, quippp quibus, lauric 
unum esse verum liebraica 1 verba accipiendi modum 2 . 
aliis rationibus egset persuasurn, Postrerniiiu 
dehique', quod prae ce.teri? grave in suam rem.- ar- 
gumentum daicunt, repeturitii, qtti de resurreclione 
mortuorum Chaldaeum dicentem faciiiiit, e verbi,s 
NH /N 2^?!' ^Ph?, Deum iterwn videbo^ in quibus- 

T-r " ., v: V ' ' -.'' 

praecipue par.ticulani D1F1 alterius vitae.iridicem lia- 
bent. Num iiir^ quaerarnus. x Scilicet ex ista sen- 
ten tia, sp em lobus fovisset, fore ut e mortuis susci- 
tatus eodem cprppre, quo adliuc usus fuerat, iteruni 
indutus," oculis suis praesenteni Deum ut praeterito 
tempore v contemplaretur. At id quum npliiit isti 
coiicedere in terrestri vita fieri posse, - si enirn 
posset ., ntijla hie de altera vita cogitandi ratio appa- 
reretT | uecessario lioc ante et post cam factum pu- 
tabjs. Qua re' liaec duo supponi patet ,, et animas 
homintini prj.usquam in lianc vitam irjigravissent in- 
De,o contemplando occupatas , et idem repetituras 
esse ? quando l resurrexissent ; hortim autem utrum- 
qiie eo magis fuisset argumentis coriiprobandum, 
quo minus , cum ceteris clialdaici pq.raphrastae x ;et 

omnino seriorum ludaeorum de eadem re notioni-, 

'< - ' . i ' " ^ ' , - . ' f y 

bus convenire videtur. Nanique ludaeorum seriori 
lemporq constans opinio'fuit (vid. CRAMER -Jlootri- 
nae ludaeor. de prae existent, animar. adiirnbratio 

1 '-, si . ' * ,\ ' 

et histor. Viteb. 1810, p, 16 ss,), aniriias creatas 
a Deo , aut tit Cabbalistae dbcebant , ex eo em'anan- 

- ' i " ' ~ * ' 

tes >x 'antequam cum corporibus coiiiungerentur hu- 

.--' N ., ' \ ' ' 
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in acre sive Jjromtuario aetliereo, 
pellato, versarij ti,bi N iis Dei 'conspiciendi copiam 
fuisse, neque tisquam docetur riec proLabile est 

- .iputare. ' Al'que quod talem contemplationem Dei, 
quae honiinibus e morte susci tails contirigeret, a 
mehte clialdaici paraplirastae prqrsus abhofruisse 
demonstratj hoc est ? quod suo arbiiratu in vertendo 
cap'. 26. vers. 9,. ptaeter textu'm originalem, caligme 
Deuhi oHtendisse solium siiura , ne eum aiigeli'-vi^ 
derentj adiecit, quod qui ipsis angelis negavit in- 

. terpres ? eum satis apparet liominibu's neque ant'e\ 
vitam terrestrem iiec post earn Dei adspectum proprie 
sic dictum coucedere potuisse. Itaque et plura et gra-; 

:' viora quam sensisse videntur, qui in istanr-seriten- 
tiam irent,- obstantj quominus formulani de repetita, 
Dei visione proprie accipias causamque liabeas ? de,re- 
surrectione cogitandi : contra aifatim in promtu sunt^ 
qiiae eandem ad hanc yitam traliere permittant vel 
etiam suadeant. Formulam enim liebraeam rtTH 
D^nb^ "' ^S-, -cui clialdaica KTHhJ NDH respondet, 

. ' vi . ,. : ' ', , T T vt . -^ - i ' 

sigriilicare faustum liabere numen, ac propitiiim ? \ jet 

Cognitum est et a DE ^VETTIO ad Ps. 11 ? 7. compro- 

batum :,. lianc vero plirasin chaldaicam sensu rion 

. ' difFerre ab.liebraica v ista, turn per se probabile est, 

turn ex loco supra laudato elucet, qui huic dicto 

commentarii instar est cap. 3 3 7 2 6 ? ubi de homine 

a morte proxime instante liber ato, r"estitutoque dum 

, vivebat in pristinarji conditionern felicem , ..dicitiif 

N15 fte l2 ^ISN NDH , videt facierri eiiis (Dei) in bene- 

Ti. -; . . - , r -: ' . ' J t , - . - i. 

. volentid s. oblectatione^ quod satis patet nihil aliud ? 

quam eum : uti rebus flbrentibus, indlcare. Deinde 
, etiam id quodam modo adiuvabit demiiendum jocu- 

tionis nostrae sensum , quod et desperationem 16 bi . 
' de recuperaiida superiori fortuna simili ratione edis- 

seruit Chaldaetis cap* 7 ? 7 
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non iterum 'oculus meus videbit lonum^ <it ipsam 
illam s.uperiorem condition em sprosperam^ nunc in- .> ~-' 
ter:' miserias cogitando repraesentatam 7 formulas 
prophiquis descripsit; -turn eriim temppris a Deo 
custodiebatur lobus, splendebat liicerna eius super* ~ 
capite suo^ ad, lumen divinufn ambulabat ;' iniei: te- 
iiebras ; Deiq^ue arcantim super tabernaculo suo ve.r- 
sabatur (i. e. reyQlatioiies divinae ei obtingebant) cap. - . 
29, 1 -4., ac si quando ad id redibit, attollet corarri - ' 
Deo faciera suam ^SN NHT^N D^p ^Ipjn? suaniqtie 
semitam lumen collustrabit cap. '.22, 26. 28. Haec _ 
igitiir onariia luculenter commonstr'antj clialdaicum 
paraplirastam , lobi verba euni in ^ensum interpre- - 
tatum esse ? tit speret per Dei aliq^uem actum iudf- 
cialem, sibi soli prppilium 7 " qualis in fine librLde- _ -, 
scribitur, fore lit, in prifstinum vitae suae felicions 
statum restitualur ; simnl vero, ? particulam r 3^n, , ^ 
sine causa a:STEUGHO EUGUBIBTO (vid. IDE PINF.D; Com- 
ment, in lob. To. II. p. 100) in 3D mutatam } rectisf "- 
sinie ab auctore ad.ditam esse r neque aliud j qiiid-/ - 
tm.am'in hoc loco affirmarij <iuam ratumfore ; <juod 
passim vel lobus ipse vel amici de sorte'proboram. ' 
liominura fuerant ominati li, 15. 17. x : '- 



Aliquanto citius defungeraur, ,quae nps ntihc - 
excjipiun't 7 versioiie syriaca^ quam Pescliito vo- 
cant, fidaque eius pedissequa arabicct. Inter cjiias 
tantam videbis etiam in singulis vocibus convenien- 
/ , tiam , nt si demas pauca ista , qua;e parentliesi iu- 
clusinius, iisd.em iitraqiie latinereddi posset verbis. 
Sintittsua insole sic etiam loco SJOLO liic c.pjiiunctae. 

. ocn ukj! ._j.oota? b? ^11 -lilo. "V". 25., 
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eiusmodi dicto mortuorum resurrectionem doceri 

dicat, id potius est^praeter auctoris voluntatem in- 
ferre verbis, quam ex iis proferrie. istam doetrinam? 
Sed ut dicamus quod res est,, omnino ea ? , 'quam 
liucusque statuebamus 7 adn>itti ih isto loco non 
potest verbi HIS sigriificatio. t Quod etiamsi nolim 
idcirco pro oerio exploi-atocjue habere, quia rarior 
ea est, neque inter iiomina huius radicis derivata 
ullum invenitur, ad corporis recreationem spectans, . 

inveniuiitur auiem nonnulla e. c. nD^S^ DS.3 - FYQP, 

T ' .' 7 ''J ' *' . ' 
turaorem ut certnin corporis morbum significantia ; 

tamen liaec ipsa res etiamsi iiihil amplius pfocli- 
viores certe lectores J'acit, lit de aegrotante qtiam 
de convalescente cute lobi rnaliiit cogitare. Gra- 
viiis hoc estj quod recreandi notio prorsus aliena 
est ab eo, quod iii textu Lebraico legitur, verbo 
?1p3 , :Cui sensu suo accurate ttimescendi ? crepandi 
potestas respoildet. Qua. de causa de vera clialdai- 
cae versionis sentehtia dubitare diutius lion licet; 
id enim videtur pro certo affirmari posse, inter- 
preteru eurn , quern videmus religiosissirae cum 
alibi turn praesertirn in hoc loco usque ad verbiiin , 
singulas voces liebraicas earurnque lisitatas significa- 
tiones exprimere., cum 'adhiberet verbum ancipitis 
quidem signiiicatioiiis,, sed quarum altera textui lie- 
braeo consentanca est, '.' altera contraria ? id non alio 
quam congruo cum origiuali textu eodemqiie vulgari 
sensu voluisse intellepturii. Quae cum ita sint, in eun%^ 
sensum apparet dictum lobi ab interprete chaldaeo 
acceptum esse ? ut vir pius exspectavisset redemtio- 
nem suam turn demum futuram ? quum , absiimta 
morbi violentia . ciite ? res adacta in surnmum dis- 
crimen ? nialommque gurges ab eo prorsus fuiisset 
exliaustus. ". Simul vero etiam id ex ista versione 

; - , ' - ' \ ' 

clialdaica/elucetj ad quod est summo studio atten- 
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deiidum , secuium esse ilium interpretem ,on- 
struendi hebraica verba eum modiim 7 ut Sw" sepa^ . 
ratam. enunciationem, verba autem antecedentia ; 
!|S3j?3 ^"JW "1DNV coniunctam phrasin constituerent, 
in qua tertia persona plur. 'IS]?^ scnsu passive esset" 
accepta. Quod*quanta nos quum yideremtis laetitia 
affeceritj vix dicere possumus ? quippe quibus, hunc 
unum esse verum hebraica* verba accipiendi modum, 
aliis rationibus es^set persuasum. Postremttm 
dehique ' ? quod prae ceteris grave in suam rem ar- 
gumentum ducunt, repetuntii, qui de resui'rectione 
mortuorum Chaldaeum diceiitem faciuntj e vei'bis 
NH ;N IS^ "^2nNj Deum iterum videbo, " in qujbuS' 
praecipue particulam D1H alterius vilae,indicem ha- 

A l - J- , '*-. ' ' i ' 

bent. Num iure quaeramus. Scilicet ex ista sen- 
tentia spem lobus fovisset,, fore tit e moriruis susci- - 
tatus eodem corppre, quo adhuc usus fuerat, iteruni 
indutus, oculis suis praesentem Deum ut praeterito 
lempore , contemplaretur. At id quum iiplint isti > 

concedere in terrestri vita fieri posse, si enim 

posset, nulla hie de altera vita cogitandi ratio appa- 
reret necessario hoc ante et post earn factuni pu- 
tabjs, Qua re haec duo supponi patet ? et animas 
liominurn priusquam in hanc vita;m migravissent in 
De,o contemplando occiipatas ., et idem repetiti^ras 
esse ; quando resurrexissent , hortim atitem utrum- 
que eo magis fuisset argumentis coriiprobaiidurn ? 
quo minus , cum ceteris chaldaici paraphrastae v et 
omnino seriorum ludaeorum de eadem re notioni-r 
bus convenire videtur. -Nanique ludaeorum seriori 
tempore coiistanS opinio fuit (vid. CRAMER I)qctri~- 
nae ludaebr. de prae existent. anijTiar* adiimbratio 
et hist or. Yiteb. 1810, p, 16 ss,) ? amiihas creatas 
a Deo j atit ut Cabbalistae docebant , ex eo em'anan- 
tes ^ antequam cum corporibus coriiungerentur hu- 

1 * ' * \ ' 



manis, in acre sive promtnario aetljereo , fcj^ a p- 
pellatOy versarij u,bl iis Dei 'conspiciendi copiam 
fuisse, neque usquam docetur nee probabile est 
,putare. ' Afque quod talerii conteniplationem Dei. 
quae liominibus e mo.rte suscitalis contirigeret ? a 
mente clialdaici paraphrastae prorsu's abhorruisse 
demonstratj lipc est ? quod sno "arbitr-atii 'in vertendo 
cap. 26. vers. 9,. praeter texttiin originalem, caligi'ne 
Deum oKt'endisse solium suuni ; lie eum angeli vi- ! 
derent, adiecit; quod qui ipsis angelis n'egavit in- 
terpreSj eum satis apparet horainibus neque ani'e 
vitam terrestrem nee post earn Dei adspeclum proprie 
sic dictum coiicedere potuisse. Itaqiie et plura et gra-, 
viora quam seiisisse videntur, qni in isiam-seriten- 
tiam irent ? - obstant, quorniiius formulani de 'repetita, 
Dei visione proprie accipias causamque habeas, de re- 
surrectione cogitandi : 'contra affatim in pronitu sunt, 
qtiae eandem ad bane yitam traliere permittant vel 
etiam suadeant. Fdrmulani enini Kebraeam 'Din 
D^nb^' ^S., ~cui chaldaica NTlbs HDH respondef. 

' VJ . I. i ' -', . - T -> "' . I * ' 

sigriificare faustum liabere nuraen, ac propitivim 7 ,et 
cbgnitum est et a DE "WETTIO ad Ps. 11 7 7. compro- 
batum : lianc vero plirasin clialdaicani sensu won 
ciifferre ab.Hebraica ista, turn pe'r so probabile est ? 
turn ex loco supra laudato elucet ? qui huic dicto 
commentarii instar est cap. 3 3, 26 , ubi de liomine 
a niorte proxirafi instante liberate restitutoque dum 
.viyebat in pristiiiaiji condition eiri" felicem , ..dicitiif 
X1^2 "^SN KDH , videt faciem eius &e\)'in-bene- 

T-. -.. r -! ' ' J ^ . - t \ 

volentia s. oblectatione, qtiod satis paiet nihil aliudj 
quam euni uti rebus florenlibus, indlcare. Deinde 
etlam id qriodam raodo adiuvabit denniendum locu- 
tionis nostrae sensum, quod et desperationeni lobi 
de recuperanda superiori fortuna siniili ratione edis- 
seruit Chaldaeus cap, 7,7. DD 

JL t T* 
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non iterutn oculus meus videbit bonum,, et ipsam 
illam superiorem conditionenixprosperam^ nunc in- > 
ter misefias . cogitaiido repraesentatam , 'formulas 
propiriquis descripsit; -turn enim temporis a -Deo 
custodiebatur lobus, splendebat lucerna eius super*, 
capi.te suo, ad , lumen diyinuxn ambulabat inter te- 
nebras, Deique arcanum super tabemaculo suo ver- 
sabatur (i, e. reye.lationes divinae ei obtingebant) cap. - . 
29, 1 -4., ac si quando ad id redibit, attollet coram ' 
Deo faciem suam ^SN NmN Dip PHplPI , suamqiie 

. ' I -r - T T\tf! T r: . I I s ' " ! 

semitam lumen collustrabit cap. -'22, 26. 28. Haec 
igitur omnia juculenter common str'ant j chaldaicum 
pavaphrastam , lobi verba eum in sensum interpre- 
tatuni esse : tit speret per Dei aliqiiem actum iudi- 
cialenj, sibi soli propitium j" ^ualis in fine librLde- 
scribitur, fore lit in pristinum vitae' suae felicioris 
stalum restituatur ; simul vero , p'articulam S^H, 
sine causa a.STEuCHO EUGUBINO (vid. DE PINED. Co m- 
ment. in lob. To. II. p. 100) inDiO mutatam, rectis- 
sirne ab auciore additam esse, neque aliud , c[iiid- ..-- 
qiiam' in hoc loco affirmari, qitam ratum fore, quotl 
passim vel lobus ipse vel amici de sorte ' proborum 
honihrum fuerant ominati li, 15. 17. 



Aliquanto citius defungeniiirj ,quae nos mine 
ex9ipiunt ? versione syfiaca , quam Pescliito vo- 
cant, fidaque eius pedissequa arabica.. Inter c^uas 
tanlam videbis etiam in singulis vocibus convenien- 
tiam , ut si demas patica ista , quae parentliesi iu- 
clusimus, iisdem ntraque latine reddi. posset verbis. 
Sint itt sua indole sic etiam loco suo liic c.ojiiunctae. 
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V. 25, JZcfuidem scio, liberatorerameuni^vivum et 

in fine super ierram apparitururn, esse *); 
V. 26. ac sniper cutem meant circumdata sunt haec 

et super carnem meam (arab. et super cute 
Y* 27. 77i^a angustafuerunt haec). Si vident, Dewn 



) Arabs mslius hie cepit sensum syriaci |i^J j 

' ' . 5" * ' i * ' 

EphraemtiS) in quoexstat (1- \A_iD j item {.ssQ. 



".o 
quod cum redderet c lA.A5f (^jAC *& finem -indicare 

videtur vitae exitum , quum lobus consenuisset; solent 
enim praesertim de senili, ac decrepita aetate hoc verbo 
liti Arabes. Nee tamen' refragor, si quis universe de> 
dolorum , miseriarum , vexationum fine cogitet ; haec 
enim ipsius syriaci interpretis sententia fuisse videtnr. 

Aliuzi; vertendi modum , e constructione verbi /-{J^ 

' A . '' ' .'"' 

P? /jXc vicit, superavii', adiiitor exstitit pctitum; v re " 

protant verba/syriacaj quae expressit Arahs , ea vero si 
negligerentur mallem vertere: et adiutor erit consum- 
tioni i. e. absumto seni super ferrc, quam, uti factum 
mortem super abit in terris.^ , 



- : - ., .r- 25 ,- ' '.-- -"- 

V 

Qculimei, vident lumen; renes rneipenitus 
perierunt e ytatnto me6 (at. e loco meo). 
Versioms syriacae - de arabica parum attinet 
dicere' separatim ^ consfat quidem eani in univer- 
sum esse iridplem , lit aiictprem quam fieri posset 
jnaxime ses,e a<3. textutii liebraeiini adplicuisse et 
iisdenl pleriimque verbis atque illic legantur- usum 
esse j appareat ; sed expositum etiara- est a viris 
doctis . fvid. GESETT.,!* c. p. 82 ss. CREDWER de pro- 
phet, minor, vers. syriac. indole dissert, p. 107 ss.), 
' eundem praesertim in difficilioribus locis interpre- 
tationem suam citra atictoritatem textus originalis 
composuisse sectindum paraplirasin clialdaicam et 
graecan^ Alexandrinorum versionera; quapropter 
ex tribus istis ^ri unoqiioque loco cuinam accommo- 
daverit sese,, singulatim explorandum est* In no- 
stro loco nulla laabita est ratio versibnis AJexaiidri- 
nae 7 quae enim huic propria sunt 7 absunt a Pe- 
scliifo. 'Cuni textti laebraeo Syrus accurate consen- 
tit in vers. ^5, excepta una voce postrema, s quanl 
ambigi^e reddidit, ut nescias, utrum apparere f 
queniadmodum est in originali textu, an sese reve- 
lare, significet, ' Posterius si accipitur, mutatio- 
nem liabes-genuinae sententiae , r quae paraplirasin 
clialdaicam redolet ? pro cuius ingenio religion! 
ducittir j ipsum Deum facere stantem in terra. 
Praeterea in eandem rein observandq.m etiam hoc 
est ? quod alibi ? ubi suus est Syrus, retinerje solet 
Vocem P"in^ : 'qtiam liic expressit ohaldaisrao quam 
hebraismo propiori 7 et quod totus versus ? si syria- 
cae litterae paucis quibusdam oniissis trangspribun- 
tur in hebraeas , efficit interpretationein b'ene chal- 
daicam. In quibtis vix verendum ducimtts ? he 
pra,eter rem affinitatem iiiter> Syr urn et Ghaldaeum 
$c studiose aiiquirere putemur , quum in iis , quae 



> . "- - 26 - .... ,- 
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seqtuintur observata eiusmpdi affiiritas alicui 
esse pbssit, neque omitteiida sint eiiara 
hums rei indicia. In versu 26 'Syrus initialem par- 
ticulara "*inNT 11011 legebat, qua rie rnagis etiam ea 
confirraantiirj quae supra deAlexahdrinae. versionis 
origiiie diss^rliiraus -, postrema a'uteni . verba non 
tain putanda suiit defuisse textui, quam ad sequens 
comma ab iiiterprete tracta esse. Tali modo quae. 
stint Iniic commati relicta, in ipsa versione obscu- 
ritate non vacant, praesertim quod noil satis quo 

pertineat istud j.S.oi *) Hquet, nisi ad dolores re- 

feras, quibus veluti circumvpluta erat et preme- 
"batur sive 'coarctabatur ? tit Arabs bene cbpit Syrtini, 
cutis ac corpus lobi. Sed' rnaio.r ac mira sane est 
versionis. syriacae 'et origiualis textus in reliqua dlcti 
nostri" parte diversitasj iota quippe phrasis 1^^ 
^""'nin^ "OH silentio praetermissa est; contra 
oculij cjui Deum uiderini ? dicuntur lumen vzdere, 
'de quo nihil legitur in textu liebraeo, qaocum 
etiam hoc parum conciuit , quod ex^loco Iobi ? lit 
vulgo vertunl, sive propier sortem sacnn^: lit nos 
reddidimuSj renes periisse traduntur. Cogitai'i 
duplex potest ,discrepantiae liuius" causa, aut in, niu- 
tilo textu! hebraeo, ,aut in eo posita ; 7 quod. Syrus 
secutus est chaldaicae cuiusdam yersiouis exempluni;- 
ipse enim tani fidum sese praestilit tibiqne interpre- 
tem,-.tit, paucis particulis et pronominibus., quae 
omisit ((DREDNER 1. c. p. 92), exceptis, tarn multa, tit 
liic factum est, nisi pependisset aljunde, nuiiquam 
sibi permisisset omittere. Utrique sententiae pr.oba- 



*) De numcro plural! cum verbo singulati coninncto 
vide HOFFMAMNI Grammat. Syriac. p. 171.-353. et EICH- 
HORN. Allgem. B'Mioth. d, bibl, Litt. To. I. p, 147.388, 
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biles rationes" haud desunt, altera eas repetit exqmisso- 
rnni et mutatorum verborum sensu 7 ' altera ex versio- 
n i5j. quae ,proposita est^ extern a natura. Scilicet Dei 
videndi montio in bmissis illis verbis iniicitur, quod. 
solet Chaldaeum, quum liominibus concedere id nol- 
letj oiFendere, eundemque etiamsi noil eo usque pro- 
pellere audaciae, 'ut textum liebraeum, saricitum ilium 
singular! popularium veneratione mutaret, saepius 
tamen ad vertendi modum adigere, quo evitaretur 
ilk parum apta sententia. 'Cf. GESEN. l./q. p. 62. 75. 
Peschito ^auctor talia non moratur ? sed religiose ad , 
verbum reddit. Jes. 1, 12. 3S, 11. ' Itaque conii- 
ciant fortasse nonnulli, compositam esse npstri . A 
dicti syriacam versiojiem secundum chaldaicam in- 
terpretationem,- lion illam quidem ; quae nobis serva-. 
ta supraque percensita est ? sed simpliciorenraliquam, 
in qua pro more Chaldaei evitata fuisset textus origi- 
nalis incommoda sententia^ quaeque niagis decur- 
tatarunl sententiarum gratia eerie hie loci, qi\am, 
ut serioribus accidit, fusae verbositatis nomine re- 
preliendenda esset. Persuasum quippe nobis ut aliis 
est (CnEDNER 1. c. p. 110 cf. dllgem. Lit. itg. Ian. 
1832. Nb. 6.)j clialclaicam paraphxasin primum sim- 
pliciorem ? labente demum tempore ad istam verbo- - - 
rum copiam ac sententiarum farraginem esse ad-r" 
auctam , arctioremque volim fuisse Syri cum Chal- 
claeo affinitatem, quam quae nunc utriquejnterce- 
dat. Ab altera) parte si quis ad, externam for- 
mani versionis syriacae et verborum similitudinem. 
animadvertens , cogitat detextu liebraeo, quem ista 
supponitj liunc ita videbit a recepto nostro rece- 
dentenij ut per scribentium negligeiitiam vel codi-' 
cem abolescentem facile fieri potuerit; Yerba enini 
^"TITPN ^3N -"I^N ut' in transscribendo '/ "oniitte- 

' '" '* ~ -"" ~' '!.',,.. 

rentur ? probabile est putaire ; simillima quae ante- 
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cederent r)Y7N. ^1^.^ effecisse; in sequente autem 
membro ^T'H^Tl' '^\ "OT"1 abolesceniibus .duabus 

. t" . S T * * I .'. r 1 . ^ . ' .* 

tribusre litteris ek/una " commutata cum similli 
1, textus 11^4 Wl ^y prodit talis , ex qtio im 
lucis comriiemoi'atio, quae tam multis admirationem 
movit, in Syrd .veiierit, intelligeinr. At<jue est 

, 'sane haec posterior explicandae discrepantiae inter 

texfum lieLraictim et syriacum ratio ? in qua. inscii 

conveniejaamus cum CARPZOVIO Critic. Sacr. V. T. 

p. 630. ? priori illi eo magis antekabenda,- quo plura 

/ eiusdem rei exempla ibidem vides collecta. Sed 

- liberiini maneat u-niuscuiusque -arbitriiim; ,unum 
hoc ne diffiteamurj singulari aliquo et admodum 
xhiro accidisse casu, ,tit potissimum in eo loco eve- 
niret corruptio textus hebraei ? in quo mutationis 
eonsitlto factae in chaldaica paraphrnsi tam propin- 
qua jest'suspicip. Denique notandus est error 
in explicandis postremis syriacae versionis verbis, 
qui et vetusttis est ? et omnibus, quos in ea versatos 
iiovi praeter DOEDEE.LEMIUM (Schol. in Jo&. ad.h'. 1.) ' 
communis. Veflerunt nempe . ^2.^.0 _^a, ut iam 
Arabs et GABRIEL SIOKITA fecerant : de sive eoc loco 
meo , sensUj qui et ipse paruni, aptus est 7 neqiie 
tillo pacto potest qua sit ratione e textu originali 
ortus demonstrari. At yero id nemo attendit, quod 
fiflj.q praeter stationem designat statutum, 1 decre- 
tum, resppndetque liebraico ph Ps. 2, 6 (Polygl. 

- "Walton. ) ? qua re nexus Peschito cum textu hebraeo 
facile perspicietur. Nipirum mutatis 'ut passim 
alibi (cf. CREDNEII 1. c. p. 91.) vocalibus, textum sic 

/ ' ' ' ' ' ' L. ' ' L " " 

enunciavit auctor: ^iPPQ ^r\^ O '^ v3 -perieruntre-* 

I ' _!'., ... -r / , 

nes mei in statuto meo, quod haud inepte interpre- 
tabatur aut de dolore_pi-opter .miserias divinitus de- 
cretas ac lobo exantlandas, aut ? ut statuit POEDEU- 
LEINIUS, sed quod minus cbnvenit cum notione vocis 
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ph, de desiderio , adipiscendae a Deo senteniiae in 
causa sua 7 quam saepius sibi expetierat. v 

Absolutis tali modb iis 7 quae de singtilis dir 
cenda erant/ denique breviter-quaerendum est de 
syriacae yers.ionis sensu universe. Ac de resur- 
rectione mortuorum cepisse Syrum hebraica verba, 
ne levissimurn quidem vestigium est, imovero quae 
potaissent ex liebraicis vocibus eo trahi ? .sic sunt 
ab eo redditae, ut cogitandi de ea ne sit ansa quir 
dem relicta. Dormitasse igitur aliquantulum vide- 
tur , boinus homo ? JEphraemus' SyruS , quum (in 
librum lob. explanation commeiitaretur versubl ,25.- 

f " f, .. "> 1 } 9 .-! , " 7 

f ocn? ' 001 ^jfaiiQ^? jca^ci? oi_i_.-.:^^. Vii, 



/ioc loco de manifestatione Ifmnanue- 
lis in came sub, f mem temporis j-uturam vaticina- 
tur lob, in quem errorem quiinl syriaca vobe 
ili&j perductus videatiii' ? novo liic locus testimoiiio 
esse potest, Ephrdemum nulla textus liebraei ra- 
tione habita, solani versionem Peschito ut ducem . 
esse secutum. Non meliora sunt quae de v^rbis 

',*>' > " , T, y m . e t " -it v 

jjaj ^jjj protunt: uj^jj ^Aa^ao Vil? 01 
i."'e. siiper renibus rneis lux eius exorietur ; 
sic enim cum. avellatur -vox ^Aj.^aa a sequentibus, 
haec ipsa vix sensum aliquem habent ; cetera eaque 
difficiliora sileiitio praetermisit non niagnopere hio 
loci laudabilis interpres. 

\ * ' \ ' 

. 5. v ; '" 

Ad aliam ,versi6hem arabicafn^ ignotam hud- 
usque,, faustiorique ndbis fortuiia allatam, sirnul 
cum laetitia quadain ac timore animi progredimur. 
Rabbi Saadiae Gaqri, celeberrimi illius saeculo de- 
cimo ac docti Rectoris in academia Babylonerisi in- 
terpretatioriem Veteris Test, constat Oxoniae in 



.''-,' ' \ ' , 
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"bibliotheca Bodleiana uno codice tn.anuecrip.tb asser- 
vari, perscriptam quidemjn lingua arabica, sed,lii> 
teris- rabbinicis , passim sine punctis diacriticis nee 
r.arb. meiidose exaratam. Hinc typis adhuc impres-' 
QIIS est Peniafeuchiis arabice^in Bibl. Pbly~gl6tt.- et 
lesaias opera V. V. PAULI *).- lobi jnterpretationem 
GESENIUS in stium usum descripsit, niide, qua 'est 
singnlari Lumaailate vir lit pauci doctus, niecum 
gam parteniy quae.ad rem meam attiiiere videbalur, 
benevole commmiicayit. lusta igitur iio'bis est de 
tarn raro adminiculo laetandi, eique qui obtulit 

, gratias agendi causa, quamquam cum formidolosiori 
animo in usum nostrum cbnvertebamus. De insti- 
tuti nostri ratione praemoneantur liaec. 

"In -yerteiido' comrnentario Saadiae ; passim riotis 
sumsimus, qiiae inservire videbantur explicaiidae vel 
cum ceteris connectendae sententiae interpretis ara- 
bici ? non ubiqueperspicui, uncis circumclusa addere, 
Aliqmoties textus e coiriectura emendaiidus videbatur, 
quod ( si-rnodo probabilia proposita sunt; non iudi- 
cabitur nirnis audacter factum, quum testibus PAULO 
1. e.~praefat. et GESENIO .1. c. torn. I. p. 89. in- tin o 
codice illo, qui adhuc repertus est ? ,mendae non 
admodum rarae sint. Placuit etiam adscribere vo- 
calkim^signa, quia et gratum rarhj lioc est - nego- 
tiiinij et sic cilius a legentibus quorriodo sensura e 

, textu enucleaverim percipitur. Ceterum petenda 
est .cum Saadiae interpretation!, interclum futili, 
eiusque sermoni, non caslo illi ab orani parte, sed 
declinanti nonnunquam ad vulgi et ludaeorirm di- 
nij , turn milii indulgentia, si quid sinistre fece- 



' *) R. Saadiae Phiiumensis versib 'Ie$aiae f arabicu. etc. 
edidit. H. E. G. PAUI.US. len. 1700. 91. 
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rim in re tarn ardua tantisqiie difficultatibus impe- 
dita. Sactdia- autem commentatur in ^hunc mo- ' 



t' equident 

sciam tune ? adiutprem, 
'meuni vivere et postre- 
mum co'nstittirum super, 
pulverein. 

\3 \ fi^ Cs^- '^ V r^f (Utinam insculpantur 

i . - '^ (j . .>-. 

-'j J0> J...- \-~ u sermones mei lapidi) , -ut 

sciam patronos nieos su- 
- perstites essey aliosque 

L -JJ -^-' post eos (prioribus vita 



r 

, rem staturos (in terra tta- 



sci). 

~ ^ mei ex ho minibus. Opta- 
(j f vit, lit viderent orationem 
s\iam ; lit esset ei memo- 
riae perenni ; patroni ex 



1) In lexicis primac coniugationis forma, quarn, exhibet 
autographum piafrts^'hon exstat; ea vero- aut conce- 



denda est licentiae Saadianae, aut scribendum (J 

ad 'quod propter litterarum ) et t permutationera, sae- 

pius obviaiii (vid. PAULUS 1. c. praef.), magis properi- 
demus. > , ' - 

2) Proximo hue accedit ABEN-ESH.A, qui vivo 6oeli i. e. 
yjndici nunc viventi et inter homines versanti pIpiK^ 
ali'quem posthac nascendum hominem T>pponi|tra.dit. 

3) ,",Post Fatha '(__^ ^saepius cum fpermutatur in scrip tione 
hac rabbinico - arabica." FAUIIUS 1. c. 



credehtibus sibi enarra- 

^ ( 

-- oj>,?~ *o? < j * --- "bunt historias eius (de 

liH^'^ , . 4 - -' 

eo) ipsi eit qtii surgupt ex 

< -\'":' i ' "i - 

1*67*, t>^. f US prole eorum super mun- 

do ? quemaamodtim dici- 



->> ^ 



J s . et intentib sua in his 

' i? " T" - 2 "c" 

VJ-^ ^ .. c; ^ ._ est ^ ut doceat homines, 



4) In textu rabbiriicis Htteris exarato legitur '^tSl^', quol 
quam exprimat formam arabicam, equidem non video, 
Latere autem in hac voce substantivum aliqupcL indi- 

* v, ; -v . ; " . ' 

.. catur sequente vj.^ j quod ad illani referendum esse, 

iienainem praeterit. Nihil attinet copiose exponere, pri- 
xnam litteram lod pro spuria habendara scribendumque 

' 



. 
esse jV.A5afj quod pluries nic loci repetiit auctor ef 



sensus postulat. , ,' . 

5) ,,Ramban repreheridil nbnnullos, qui hunc versiculum' 
ita exposuerinir, quasi non de Deo, sed de homine 
haec lob d.iceret: Equidem si mea^ dicta insculperentur,, 
scio aliqUerri fore ex iis/ qui 'nunc vivunt, qui mihi 
esset redemtor, id est^ qui ius meum asrereret et ad- 
versuni vos tueretur, aut certe aliquem ex iis, qui, post 
nascituri sunt." MPRCERI Commentary in lolSy. 145. 

6) In cod.' mspto. j quo usus est (JESENIUSJ b^.j)" 1 . legitur, 

appositis iis vocalibus/ quae arabicci *A5i.J appingi nul- 

,- lo pacto poisunt. Moris est Rabbinis^ ubi dubia esse 

possit.yocalibus absentibus pronunciatid et sensus, istam 

sipposita vocali aliqua characteristica indicare. rSic ih 

i o,dice mspto. tractatus grammatici nppli 130 R 
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quomodo aff(igat Dens, 
\j ^ . > - quern admddum . dicitur:, 

7) r *, -i .' _ tl .Iff K ^. propincjui patien- 

tibus j idcir co dixit 



Gannachj sa.ec. 13. exarato, cuius pattern Parisiis mihi 
descripsi, invenitur n'^D contort e , n3tt7O al. In ara- 

. * '''*. 

bicis autem operibus, litteris rabbinicis exaratis, aut ubi 
citantur in hebraeo opere arabicae formulae, solum 
consonantes, nulla vocalium ratione habita, scrifai vulgo 
solent, quibus nonnunquam vocales hebraicae addun-' 

' _, x . ) t ~ , _ - 

tur, ut in codice meo laudato ^31 ()a.^Lj. 21 R. i e* 

\*J&S legitur. Simili ratione permotus adscripsisse vi- 
detur auctor noster vocales voci oSy> ; quibus certum 

' v :.'* 

est eum indicaturum fuisse, alio quam qui proximus 
sit modo pronunciandam esse vocem AA^J. Cum ad- 
iectae vocales Chirek et Zere characteristicae sint con- 
iugationis Piel, quacum congrua est secunda Arabum, 
hand a vero aberrare nobis videbamur, hanc ipsam, ad 
sensum commodam ,. quum reciperemus in textum. 
7) Haec proverbium redolent homoeoteleuton, ex vulgi 



usu petitum, ut forma yA!Sxj l*oj f pro 

'""'*- ' * ^ ' 

indicate De. sensu incertus haereo; pendet is praecipue 
a voce, quae hebraice scripts DDT,- arabice v reddenda 

5 <* ) ' ' . 

esset A^J ctdeps: J} pii adeps patientium ," quo for- 

I /, 

sitan significaretur ," probds homines esse optimos eo- 

rum, qui patiantur ; sed haec parum ad cpntextum apta. 
Idcirco eiusmodi equidem hie velim consonantinm per- 
mutationem factam putare, qualem ex soni similitudine 

1 ^ o y 
ortam etiam PAULUS 1. c. praef. concessit; *fl.w propin- 

quitas si scribitur , haec est sententia commentatoris, 
optare.Ipbum, ut ad porteros fata sua tradantur, qui- 
bua discant, ipsis probis hominibusDeum nihil parcere, 

- -, " A c 
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Ju 



>j plirasis optativa^scilicet: 

8) 

. Tt ulinam laoc Dictum litte- 



ris.consjgnaretur mean- 

"".' /*.,_ 

ctore ? ut milli sit patro- 
illud 



-' . J ~ ~ . 

" ' Tri'^ ..i *" * tnr in vii'a. 'cLum ,praesens 
l ; j| ^yjcxsbl^.^- oV^a. ' ' ^ , 

'"s "- " '-.&"' - f ^ ' ' 

ego id specto. etpostmor- 

- 

~, \ tem, dmn raanet in me- 
.moria. Item 1W "Wl 



, 

O c 9) 



, ex plirasi sua 

' -I \ 





x 

- itertim optatj ut scribatur 



riuemaclmpdi7m idem affirmet provertium , honestos ve- 
, lut _necesIhidine cum miseris coniunctos esse. 
8) 



9X.Legihir in exemplari meo ( tJDn^ , quod ' arabicis litte- 

f . ? J. , - _ 

ris reddendum est Jbcbut. Haeo forma vix aliunde 
t t ,. > 

(juam a radice -<3-*-* perfodere derivari pptest, eara- 

que derivatiQnem approbate videtur cphvenientia. cum 
^ quod est in texlu hebraeo, reprobare a- 
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, 

if J " v - '' ficiem cutis suae, et'.cjui- 

^"l KJU*^ aO-La. dem E lloc est ] vera incloles 

"" -" "" - -"" leprae suae, quo incorpo- 

" s * '*'* "* *"-"' 7 - 1 " 

:T,A^ , rata sit spectaiitibus. Ac 



-* w 

tern, quod gen ere 'differt a substantivo suo &^a5 ef 

nnsqtiam invenitur in coniugatione 8. Sed ostendunt si- 
millima , - quibus idem sensus- infra exprimitur , verba 

^Z ft - u ,Z> f t~ '.' _ ---- 



in isto p^ru 

latere radicem Jb.Gb. , unde tamen forma J2.SXSI 

rivari non potest. Propterea e coriiectura scripsi /; 

"""',' ' - 

s:i,J 7 quod -facile aontrahebatur in 



per 

usum vulgi, et non solum apto , quern fundit, sensu, 
sed eliani constructione commendatur j sic enim particula 



quam aegre abesse sinas post optandi verbum ad- 
ditur, et verbi genus convenit cum substantive suo. 
10) Sic scripsimus quamquam in exemplari hebraeo exstaf - 

** ' UJ - 

,^X>oSH, quod proprie/esset ^ j\&L formosis, 

niientibus corpora , corifisi observatione PAULI 1. ci 
praef. , quod pro y et .10 saepe promiscue ^^>p pingi- 

tur. Cuius rei causa aeque bene in litterarum ? et UO 
simili forma s (in ilia si " omittitur liriea superne duct v a, 
efficitur haec) , quam ut a PAULO 1. c. factum est in 
soni similitudine quaeritur. 

Sensus apertus est; optat, ut miseria sua maxime 
leprae'nausea ad vivura appareat iis, qui ipsum con- 
spiciant. , . , 

-. ' . ' .- "C * 
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attihet ocnli ardp- 
re.m [praesertim ex acrio- 



y o "'*. s ~- p ' -]- 

3 &,-dbuw.> Lx? UL.C4 ri fletn ortum j nemo scit, 

' -2 " . ' ' 



quid eum inflammet ? 
propterea 



-, O ' 



V. 26. Et post attri- 

4 r __ . tionem ciitis meae Teal 
^ . -PUS-UJ i_ j 

" " """ perfodietur liac mea hi- 

iv storia, et eqnidem ex 







'--15)0- 012) aegi'ittidinibus ' corporis 

mei iam adspexero Deum. 



11) Hebraice scrip turn est $o^ty }/ quod si yoluisset con- 
stare sibi, potius exarandum fuisset ^3^3^, / uj enim 
ubique exprimitur per D, Causa huius permutationis 
in pronunciatione posita videtur. ^)uippe. SAADIA, vel 
riescio quis alius, qui transcripsit, arabicam voce'm ad 
Hebraeorum modum enunciavit, ita ut sono conveniret 
cum PDXiJ. ulcus , apostema , quod significatu illi est 
proximum; ambo enim ab ardendo nomen traxerunt. 

12) Hie et paulo post in textu meo legitur 1DD3, quo 
expressum esset hebr. *itt33:" sed / vinrv nihil est. 

/ JL "I* T ' - 1, J**^^ 1 * 

Contra saepissime *i\Dn a SAADIA redditur arabico 

f ' . 

&mG*y quod etiam hie restituendum esse in textum 

quilibet videt. , , 



13) De constructione verbi tJu) eo sensu, quo accepi- 
mus conf. les. 38j 11. Sensus esl, per corporis sui af- 
flictionem lobum iam cognovisse Deum. ;Scholion sta- 
fim sequens idem fusius explicat , se eodem velle, docu- 
mento homines docere Dei actiones. 



u - 



nfe 



Hoc significat: eum de- 
monstrabo liomimbus. In 
hoc [dicto occurrit] vo- 
cabulum cum pronomi- 
ne suffixo -, sensus est 



git omnia made confecta. 
Et in sitperficie cutis 
meae delineata est haec 

v . 

mea historia, videbo igi- 
tur miracnliim Dei ex 
corpore meo 1S ) 



14) Hanc vix ausim deJTendere formam nisi per Hebrais- 
mum. Observavij quod SAADIA verbum hebr. nT 1 in 




hiph. saepius inter'pretatus est per arabic. (JO Genes. 

46, 28. Exod. 4, 12. 15,25. Deuter. 17, 11. j ut probabile, 
sit , eiiiri in nostro' loco vice versa hoc per illud expli- 
cuisse. Praeterea in eandem rem facit, quod SAADIA 
subinde hebraicis vocibus ut arabicis utitur. Cf. PAUL. 
1. c. praef. " 

15) His verbis proximo accedunt vel dilucidandis inser 1 - . 

viunt ceterorum Rabbinorum paraphrases, inter quas' 

PERIZOLI'I habet: Consider ans carnem meam video zxi- 

stentiamDei et potentiam ezus, NACHMANIDIS: Quahdo 

'video' carne mea absurnta , me vivum ddhitc, video' 

potentiam Dei in creaturas, ABEN-SRAE : niSx mn^ 

Sir s Tfin^U; . D^Jjn videbo Deum est plagas , t/iias in 

me innovabit , R. SA'tOMONi^s; D->t3b\tJ)D mn^, videbo 

indicia, quibus addit f-nSw 'Continere tDDUJD 

significationem iudicii et piinitioniim. 
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i"-? \~<* ' 27. v uems 

Uj Vp T 

' dum ego coram sp 

.*" * egomet , et ocukis mens 

" A '0^-^ videbitj 11011 alius q-uam 

- 16) z - . ego, donee tumorem, coh- 

,Aa-.s:T,-Av ^-A-C*. traliat immotus ' mens 

o ? ' ' o- despectus ad grernium 

^pS:a^ ^Jj ^AslccT.Mij meum ; iritelligit duos 

~ ' ^ ' oculos suos, non in his 

adspicieiites fquibus vis 

videndi deest]. 

j . i 



luvat, paiiciilas liuic explicaiioni subiungere ob- 
servatibnesj quum nonnulla ei sint sic propria tam- 
(jiie singularia, lit vix possint silentio praetermitti. 
Ac prinium q.nidem notandum esl ? quod versum 
25. cum antecedent! arctJssime coiiiunctum. voluit 
SAA.DIA, ipsis enira sermonibus lobi inscripli's lapidi 
effectum iri staluit, nt non desint causae eius pa- 
troni. Hinc ^ny!^ ^K1 vertit : ut eso sciain. 

- . ' ... -,':- T- . -r . . o,-- .. t 

Eiusmo.di vero sequi is> soliim potuit constriictio- 
nern, qui ^{ftZ non, -ut vulgo fit, de uno aliqito 
coelesti viiidice , sed collective de liominibus phmi- 
btis cepei^at^ humano genere in liac terra oriundis 
(Q^plJ *1D^ }V[' f ) , causamqiie lobi ac;turis. Non est 
operae pretium ? haec 7 ABEJT - ESRAE qubque proba- 
ta ? qui Goelera de mine vivente, et inter homines 



; 

16) De hac verM (J*3.sz\w accipienda significatione edo; 

- cuit nos Levit. 26, 16. Deut. 28, 65. Alibi orienlalibui 
populis immotus ac fixus despectus in siniirn .status esi 
meditantium ,' hie autem continua'm laceratae cutis <;on 
siderationem designate videtur. ' 



A 

. \ 
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viro interpretabatur, multis confutare; 
eufficit indicavisse caueam, qua abdirctus sit m tam 
perversam sententiam SAADIA. Scili'cet quaecunqiie 
anthropomorphismum saperent, religioni sibi duxit 
de supremo numine prdedicare, sed ad homines, 
transtulit, quae illuc spectare- v,idebantur, vel alia 
qnacunque ratione evitare studuit. Qua de causa 
ei etiam scrupulum iniecit phrasis STnM nTH, ea- 

* -I .. , .: > T ' . _ ~ 

quo vario modo sese expediebat, vel substituens. ari- 
geli in Dei nomen Exod. 24, 11., vel mutans sen- 
sura hebraearum vocum les. 1, 12., vel, tit in 
nostro loco factum videmus, pro numine miracu- 
lum diyinum (^X5f AJ|) compellans. - Turn memo- 
rabile est, qua ratione construxerit et explicuerit v 
verba HNT ^2|53; ac retulit qnidem HNt a'd fata ab 
lobo exantlata * eorumque hisioriam [supplet enim 
&Ai9] , idque cum verbb in plurali ^SjP^ sigiiificatu 
perfodiendi , insculpendi coniurixit. Scilicet per 
corporis labores praesertim lepram veluti historiam 
miseriarum cuti suae impressam cerni, hincquenia- 
ten'ani et causam dicendi de mirabili omnipotentis 
Dei agendi ratione lobo datam existima^at. . At vero 
liaec et quae possent alia eiusdeni generis nolari 
in SAIDIAE explicatione ita sunt ad arbitrium coii- 
stituta, ut -eodem iare Vel potius pari iniuria qnod- 
libet aliud in medium proferres,. neque esset prb'- 
fecto, si tam atudiose tamque iiiepia ratione effur- 
gere- velles doctrinam de resuri'ectione mortuorunl , 
liic expositam, quod eos, qui eandem ex eodem 
Joco demonstraturi sunt ? propter nimiam licentiam' 
posses vituperare. Quamquam igitur insigni" liaec 
explicatio ac memorabili docnmento est - ralionis 
t viae,- quam medio aevo ludaei in exponendo 
uicto nostro Jtenuerunt, non miilta tamen ad eruen- 
.dam veram auctovis sententiam liinc lucramur , 
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quod discimus, niiro modo, etiam ab iis , non-nun- ' 
quam , ^ qui bene eruditi siiit linguamque liebraicam 
optime calleantj detorqtieri Sacrae Scripturae sen- 
sum, ubi subacto iudicio et'sobrietate mentis ant! 
destituti aut non usi, pro ludibrio misceani ..verbo- 
rum formas ac significationes. 

Tali modo haec ipsa versio SAADIAE nos paene 
invitos ad seriora saecula et id genus hominum de- 

, tulit, qui natu IUDAEI per antiquum et medium ae- 

, vum fere Soli hebraicae linguae periti-erant, quo- 
rumqtte maioris momenii idcirco est in liac re 
aiictoritas. Placet igitur , statim hie ., qttamdiu res 
postulatj iis immorari , ne^ subitario ? lit fit ; cnrsu 

1 refugere videamur mtiltis saepe vocibns st'repentem, 
attamen doctam circumcisorum ' liominum socieia- 

\tera. Se^ niodo ne quis a nobis' postulet, tit 
omnium Rabbinortim, quorum exstarit 7 commen- 
taries hue transs'cribamus ; IIQC enim et trisfe est 
! et parum utile'.negotium, plerisque easdem senten- 
tias iisdem saepe verbis repetentibus. Quapropter 
satius visum est, unum AsEN-EsRAE commeuta- 

riunij SAADIAE quodammodo similem, eundeniqne 
breviorem hie exempli causa totum exhibere, cete- 
rorum autem observation es , si quid pretii habent, 
aut srimmalim excerptas proponere , aut infra ubi 
de singulis dicetur cbmmemorare. Pauca autera 
ilia, quibus sese coniinebat ABES - ESRA ; haec sunt. 

Et opto , ut noverim re- 
demtorem meum, qui tie 
vita me a praedicct bona; 
hie iiunc inter vivos est 
a.ut poslhac nascettir. 

Vt k> ^* *** Q &<&'% v i> *t f 8 ^ V^^ 

erba ^SpJ ' r^. iilM 

r\K" dicta sunt ut 
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les. 10/34. Hoc in- 
HNT -p^l dicat, 1Up3 ciusdem :for- 
m.ae Nipli. et significatio- 
nis caedendi esse, ut 1. c. 
legalur). Ac HNT 'signi- 
ficat ossamea, clitem et 
carnem me am. Conspi- 
ciam Deum i. e. vexa- 
, tores , quos renovat con- 
tra me. 

Haec qttamquam suceinctior est explicatio ilia 
Saadiana , tamen cum ea in pluribus ac gravioribus 
conseiitit. Vindicem enim super terram surrectti- 
rnm et innocentiam lobi defensurum utraque de 
homine interpretatur , liumanis parentibus oriun- 
do; verborum r\t^l ^Sp3 et significatio et con- 
structio laic eadem ut illic accipitur, et Dei ad- 
spectum utraque hbminibus denegat ? sed , suo 
quaeque modo evitat. Alii Babbinorum ut PE- 
RIZOL locum nostrum aliter, nonnulli saltern in 
eb bene tractaverunt, quod ipsum Deum pro vin- 
dice\liabebant. Sic RALBAG (Diy^3 p nJ "Q"'!), cu- 
ius commentarium summatim certe subiungimus, 
ut v ista quodammodo seiitialur diversitas, - haec 
liabet : 

W O V. 25. V. 25. Nam ego scio 

t_ " eum , qui .redimat ani- 

^iysa hwxw ^D < ; - 

mam moam eique cpn- 

nnnhan nS tin s cre - faciat feiicitatem, 

yivum et snperstiteni osse 
in perpetuum ; ac equi- 
dem novi aetcrii'un'j, -qui' 
super pulverem slabil, 
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V 



uwsn 



* ^ 



p-rtN* invnS 



am aosi 



.TOO ' - tri n'T 



OI . DSO/n r\N 



est enim tinmen, supre- 
mum , postrcmus opifi, 
cum in terra .consti- I 

. - ' ~ '"' ' / 

tutorum. Nuncupave- 
runt ettni ppstremum, 
quod intelligendum est. 
ex adverse nosti'i, nostra 
enim cognitio incipit ab 
Iris inferioribus ? qnae 
sub seusum caduntj "tan- 
dem que hi-nc'- ad 'Deum 
conscendit, ille vero exi- 
stentia sua' primus est. 
V. 26. Niliilominus mul- 
tae ; sunt plagae meae, do- 
nec cum confecerint -cu- 
tem meam 7 confrin'gant 
ossa; et ex-came mea vi- 
debo (cognoscam) ma- 
num Dei et plagam 
eius. V. 27. ^.ttame 
. hoc quoaffectus summa- 
lum estj quod equidem 
video mihi solus i. e. ego 
aesiimare possum^ nam 
per morbum meum ac'er- 
rimum'perierunt mei re- 
iies, in medio sinu meo. 



, Hinc etsi apparet, etiam inter Rabbinos cfuem- 
que suam viam sectitum .esse ? in nonnullis a cete- 
ris 'recedentem , lameri unum est, in quo co n spi- 
rant ludaei omncs, quod nunquam liaec verba lobi 
ad resurrect'ioms dogma retulerunt. ' Observaverat 
hoc MEB.CERUS (Comment, in lob; Genev. 1573); 



27.) 



v jr liberations doctrinae efc hebraica lingua bene 
imb.utus,./ sacrorurn emendatortim tempqre in aca- 
demia ParisieVsi clarus ; cui quuni ante CALIXTUM 
(De immortalit. anim. et resurr. ccizn. c. 5. p. 39.)> 
quern primnm illi contradixissp pntavit HENKIUS 1. c. 
p. 46, r iam bbiecisset DE JPiNEDA (Comment ar. in 
lob. Tom. II. p. 101): ^illajn (corpornm resur- 
reciioriem) aperte.ctg^^ovit R. SAMUEL MARROCHIA- 
jfus in epistolct illa-de adventu Messdat ad Isaa- 
cum Israelitam. cap.. 11.," idem iternm dpposue- 
runt certe in hac re cum GALIXTO cohsentiens CALO- 
viuSy et ingens comnientatorum grex, et ipse SCHUI.- 
TENSIUS. At niliil agunt, ut HENKIUS l.,c. recte 
moiiet, qui ad SAMUELEM istnm provocant; is enim, 
ut videre est cuilibet \cerba ipsa inspicienti, secim- 
dum versionem Vnlgatam laudayit locum, et a lu- 
daismo ad cliristianam feligibnera conve^sus, libel- 
lum suum de adventu JMessiae adversns ladaeos ': 
scripsit (WoLFii Ubliath. liebr. Vol. I. Nr.' 1 2 076. 
p. 1099); ubi quum soleret, quae illis improbaren- v 
tur , defeiidere , ex eo ipso , quod liic doctrinam 

"de mortuorum resurrectioiie in nostro loco conti- 
neri affirmabat, cbncludendum videtur, id eos, 
a quorum partibus secessisset cqnimuni consensu 
negayisse. , Hanc vero conimunem Indaeoruni sen-, 
tentiam ad indicandum dicti nostri verum sensum 
alicuius momenli esse, iarii sensit et facile legeiiti- 
bu.s persuadebit MERCERUS , qui etsi in ceteris fidem 

\melioris vitae et redemtioriis per/Messiam lobo vin- 
dicaretj tameri'l. c. ^ ? Si de resurrectione fntura, 
inquit , hie loqueretur lob , non erant haud dubje 
id praetermissuri Hebraei, qui et ipsi resurrectio- 
nem credunt; at lie unum quidem ex sex aut 
septem Hebraeorum commeutariis invenies, qui eo' 
referat;^ 
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Reliquum est de laiinis versionibiis dicere. 
inagis propter insignem Hlam in ecclesia auctorita- 
tem ? quam propter intcrnam virtutem claris. Eae 
autem duae stint, altera quae vulgo It ala , sive 
communis et vetus dici solet, secundum' graecam 
versionem concinnata, emendataqtie ab HIERONYMO 
ad editionem Alexandrinae versionis liexaplarem, 
iallera ab HIERONYMO" ad fidem liebraicam facta ac 
YULGATAE nomine nota.^ Intercetlit inter'' utramque 
magniim aliqnod idiscrimen , quod quo clarius per- 
cipiatur, eas, ut exstant in SABATIERI egregio opere 
(PETRI SABATIERI Bibtior. sacror. ,laiinae versiones 

I . ' 7 . ' ' ' ' 

antiquae T seu vetus italica et caeterae quaecun- 
(jue in Codd. Ms. et anticjuor. libris reperiri potue- 
runt. Paris. 1751. To. I. p. 866.)^ ex adverso 



positas Me describarrms. 

Itala. 

V. 25. Scio enini quia 
aeternns est , qui me re- 
soluturus est : super ter- 
, .ram 

V. 26. Restirget cufis 
mea , qnae haec patitur : 
a Domino enim milii 
haec contigeriintj 
. V. 27. Quorum ego milii 
consciussum; qnaeo'cu- 
lus mans vidit ? et 11011 



. Vulgata. 

V. 25. Scio enim quod 

Redemtor merts vivit, et 

in novissimo die! de terra 

surrecturtis sum : 

V. 26. Et rur'siim cir- 

cumdabor pelle mea et in 

carne mea videbo Deurr; 

meum. 

V. 27. Quern visurus sum 

ego ipse 7 et oculi mei 

conspectuvi sunt, et non' 



9, et omnia milii con- -alms: reposita est liaec 
summata sunt in sinu. spes mea i in sinu nieo. 

Italae recensio, quae HIEROUYMO iribuitur in 
eo loco , de quo agimus ab antiquioribus ex gr<** 




factae versionis exemplaribus plane non differ t, msl 
in censum vocare velis leviores-et perpaucas diversi-' 
tales, quas apud RUFINUM (Expos, in Symbol, 
apost. . Opp. Cyyorz'an. p., 399, ed.' .Rigalt.) , AM- 
BROSIU.M (De mtei~pett. S. lobi lib. I. c. 5., Opp. 
Tom. ///: p. 359 ed. Erasm. , Be fide resunr. or. 
Opp. To. 1 III. p. 31.) et PHILIPPUM Presbyieriim 
(Expos. .'in, hist. lob., lib. II. p. 79 , ,ed. Basil. 
1527.) occurrentes commemoravit atque ex versione 
alkjiia, ab HIERONYMO lion retractata, incertis ratio- 
nibus deriyavit HENKIUS 1. c. p. XL ^XII. Reddi- 
clit, autem Itala sic, tit accuratitis 11011 potuerit fieri, 
LXX. versionem leviter rnoclo ad lectioiieni codicia 
Alexajidririi in isto avaaryGEi SB pr.opendens. Ex 
quo coiisensu Italae cum Alexandrina iiiterpreta- 
tione acctiralissimo apparebit.simiil ea orrrnia , - quae 
supra a iiobis sirit de huitis sensu exposita, valere 
etiam de ilia, nee poiuisse, quamdiu ilia unice le- 
gebatur, lobi verba ab ecclesiae latinae doctoribtis 
magis quam a graecis de fu1;nra resurrectione corpor 
ris explicari. ' . 

Sed alia res est in nova ilia, quam ex hebraico 
fonte liausit HIEROKYMUS , versione. Ea enim \it 
ex dogmatum ecclesiasticornni stuidio aperte procliit, 
ita per mnlta saecula latinos scrip tores onihes, lie- 
braicae linguae ignaros, coegit, ut istani lobi pro- 
fessionem cum HIERONYMO Epist. LX.L ad Pam- 
much. cap. 10. et Commentar. in lob. XIX.' 2 6. 
pro ,jisto clypeo haberent , quo ecclesia , quae in- 
carnationem tinigeniti Dei vera*m confitetur et re- 
surrectionem mortuorum verissime credit futuram, 
se munit et protegit, et inimicos suos convincit ao 
debellat. Ubi sunt igitur," idem addit contra Ori- 
genis asse'clas (cf. ad Pammdch. 1. c.) disputans, , 
j,qui dicuiit, nos in resurrectione alia corpora habi- 
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tiirbsj audiaiit istum virurn, ore D.ei ; laudatnrij. 

diceiitem : cjuem-visurus sum ego dpse* Ego ipse 

~Iob, qni iii stercore iaceo , et totns vuJn.erurri sanie 

, computresco ; egoinquarn.Iob, iam corruptusj atque 
vulneribus dissoliitus, in iiac carne mortali, incor- 
rupt a. resurrectione . futura glorificatus videboDeum; 
et u exprimeret ipsins sui corporis instaurationem, 
idcirco ait : oculi mez conspecturi sunt. u ctr. Ac fa- 
tendum quidem est, pro ista versione non poiuisse 
alium sensum cons,titui; sin vero quaerat quispiam 
de eins ad fonlQni liebraeum ratione, profecto nescit, 
titrum magis surnmam illara vim , q 113111 dogmaticae 
notiones , in aninvum HIERONYMI exercuerint., an 
audaciam eius miretur , qui hebraicis litteris per 
iiidaicos magistros kistitutus, interpretationem pro- 
posuerit, qtiae probari a nenline j excusari vix ullo 
modo possit. Noniiulla emm ? quae in textii non 
leguhitir, adiecta ? alia sic reddita stint,, tit cum eo 
piignciit. .Videlicet flTl^ vertitur in novissimo die, 
in quo iiolim cum HENJCIO 1. c. vocabulnm di&^ qiiia 
absit in paucis quibusdam codicibtis, glossema dice- 
re , voci nouissimo a sciolo quodani liomiiie^ ex alio 
loco HiEBONYMi (Epist, LX.I. cap. XL) , ubi versio- 
jienlsuam la"tius circumscripsitj additum. Namque 
facile/fieri potuii, tit in illis cpdicibus vocabulum die 
propter sifnillirnamparLiculam ''de'j statim sequentenij 
omitteretur, nec ? etiamsi oiriittatur, multum lucra- 
inur'j quum in novissimo iiihil aliud, quam diem no- 

- vissimum significet, nee denique ; lalem vocemprae- 
ter iextuni addere ? ab eius audacia abhorret, . qui 
incredibili liceiitia HKI ^UpJ ITi^ reddidit-: rursum 

" * . - 

cir'cumdabor ., pelle meet , atque tertiam personam 
Q^p 11 pei\ primam surrecturus ^sum. Postremum 
hoc taniN.grave tahique apertum vitiuiii est, iit;per 
inscitiam vel petulantiam iiilerpretis coramitti non 
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posset; imp patetj eaipsa, in qtiibus sedes et via 
pyobanciae resurrectionis inesse putatur, consullO' 
el temeritate all qua mentis textiii obtrusa esse,^ eos- 
que inter, catliolicos interpretes, qui cum DE PINEDA- 
talem Vulgatae erroreni serio defendere aud^ant, 
niliil aliud efiicere, quani ttt labem nomini suo ad- 
gpergant. Attamen. lie damn are videaimir, qtiorum 
Tatipn.es allatae lion sint, audiahiiis DE PITTEDAM pro- 
)ixe de liac re disserentem, magis ut cognoscatur, 
(jiiibus armisj futilibus''piita et imbecillis, is'ti sese 
defendant, quam quod eopipsa confutatione indigere 
videanlur. ( llle vero in Commentdr. in lob. To. 11. '~ 
p. 99 : ,,difficullatem , ait, varietas personarum fa- 
cit, nam in Hebraeo refertur senteiiiia ' ad tertiam- 
personani propfer lilieram lod, formativam terliae -. , 
loco litterae Alepli, formativae primae personae. 
Gonveniunt a'utem illae duae lilferae lod et Alepli 
figura et charactere'; nam Alepli componitur x 
duobus lodaiim, virgula obliqua interiacente a si- 
nistra ajl dexteram. Quare si interpres Vulgatus 
aliud ver'ius et incorruptius exemplar nactus est, 
i t[uani qtiod modo habemus, certe ex illo ipso po~ 
tuit alicuius corrupti atyiie corrupioris ludaei au~ 
dacia part em litterae, \Aleph al>radere y siiperiori 
taniiim lod servato , ne tahtum mysterium de re- 
surrectione per Christum 'Fiedeinptorem ho mini ^ 
conferenda integrum nobis relinqueret _ : atque adeb 
primam personam converteret in.tertiam." Risum 
teneatis> amici! Nostro enim tempore certe' eo usque" 
vcri studium et h,nmanitas valent, ut liuius generis 
argumenla vanaeque istae ludaeorum criminatibiies 
lion modo nullam fidern , sed etiam risum faciant, 
cjuippe coiitrarilim edoctis, 11011 tarn .in textu origi- 
nali, quam in veteribus versionibus rSacrae Scrip! ti- 
rae nonnulla passirri iramutata dogmatumque cloctri- 
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nae accommodata esse. Nee tutius alferum istud 
: DE PIKEDAE refugium est,' dumaddil: ,,Quodsi in- 
terpres~eimdem , quern nos, codicem liabuit % , ( certe 
potuit verbum lahum in tertia persona sumeretran- 
, sitive ? active:, excilabit, eriget, siiscitabit de terra. 
Posse autem trarisitive-accipi ? noster ipse Vulgatus 
dbcuitj ,cum Amos 7 5 '2. vertit eandera vocem aciive ? 
: quis suscitabit (laktim) Jacob ? c/uia parvulus est* 
Quod fieri posse, sine causa quidarrij noil omnino 
iutegrae ficlei auctores negarunt." At quum tanta 
sit apud BE PIFEDAM aucloritas Vulgatae , ut. notio- 
jies vocura hebraearum cohstitueridas ex ea "censeafy 
quid eiim adduxerit , istud 'surreciurus sum aliis, 
s etiam rationibus defeiidere, vix iiitelligitur 7 qtium 
si coiistilissct sibi breviter eadcm auctoritate , con- 
teiidenduhi fuissct 7 Q^p 1 praeter tertiam primam 
qiioque personam significare! Sed sperneiidam istam 
snara anctoritaiem esse, illo ipso exemplo Am. 7,2 
docetur. Ibi eaiim verbum IS^p, t\t per totum V. T. 
intransitivae notionis est: } ,auis (als wer) stdbit 
(durabit) lacobus ? parvus cjiiippe est) i. e. cjtia 
ratione regntim seryabitwr --, rebus tarn affiictis ? 
Sic 'igitur omnia, Vulgatam versionem , cui vel Lu~ 
flierus noster aliquaiitulum dedit, minime ita com- 
paratam esse, corivincuiit, lit Kinc ad dirimendam 
;istani quaestiortern, num in lobi dicto dogma 0.& 
mortuorum resurrectione contineatur , possiiit ar- 
gumenta repeti, ab HIEKONYMO autem temeritatis 
notam averti hon posse , qui refragante textu origi- 
nali, imiiioderato ecclesiasticorum dogmatum studio, 
et violenta manu pugnantia cum hebraicis verbis et 
aperte falsa versioni suae inferret. 

Sed tandem aliquando de versionibus antiquis 
oraculi celeberrimi satis dictum esto ; modo summa- 
tim complecti liceat, quae nobis tota liac disputatio- 
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n e efFecisse videmur. Apparuisse nempe arbitra- 
inur , inter veteres versiones, quotquot *eaf urn sunt, 
turn iudaicas turn Christianas, excepta-ama Vulgata, 
sed aperte ista falsa ac pluribus nominibus rqprelieri- 
denda, . nullain inveniri , quae ,verba liebraea de 
mortuorum resuscitatione acciperet, imo si qua est 
aiiiiquitatis auctoritas , eani tolam cum iis fabere, 
qui' spem fovisse lobum statnant, fore, ut miseriis, 
quibus oppresstis iaceret, liberatus, ad pristinam 
condhionem felicem Dei ope restituatur. 

' . 7. - ^ 

, Ex' illis igitur versionibus pcttres anticfiiae 
tcclesiae^ quorum pauci liebraicam linguam beife 
didiceraut, sententias suas de nostri dicti senfsu con- 
ceperuiit , idque diverse , ut cuiusque iiigenium ac 
ponsilium ferebat, niodo explicaverunt et\in usum 
suunl converteriint. Turn enim temporis immensa 
qtiaedam libertas, qiiidquid placeret, expiscandi e 
divinis libris , magisque liorum eiFata ad suas trans- 
ferendi opiniones , quam lias ex illorum auctoritate 
informandi, et graecae et latinae ecclesiae doctori- 
bns cpncessa^ neque a multis repudiata est. Qua 
quidem in re ipsqs ApostoloSj ut HENKIUS bene ob- 
servavit, antecessores habebant, quos dicta v.etertiiix 
proplietarum persaepe ad' reni ? quam tractabant, 
illustrandam-et exornandam, no'n laudabili ubique 
niodo admoveiites, sinistre imitabantitr,.. dum no- 
Vum robtir suis seiitentiis ex Veteris Testament! 
auctoritate coKciliaturi , eius dicta nonnunquam db- . 
itorto collo in causam suani traliebant. Hino or.ta 
ilia. est iibros sacros interpretandi ratio popularis. et 
dogmatica potiiis,' q^am erudita et grammatica, quae 
kbeiite iempore maiofa iiicrementa capiebat, quuhi 
scriptis. quibusdam frequentatay;; atque una cum fidei 
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regnla tradita posteris, tisu et aucloritate maiqrum 
ita obtin-eret ., ut miiltorum codicis sacri oraculorum 
sanciia quaeclam ac publica esset explicatio, quatn 
nemo facile propter, coiisuetudinem aut liaereseoa 
crimeii desereret vel diligenlius examinaret. '. ' Qua 
,ex re intelligetur j patrum ecclesiastieorum minoria 
monieiiti esse, quam quae in antiquis versionibua 
contineantur interpretationes , quoiiiam harum au- 
ctores ex ipso textu original! hatiriebant, sensum- 
que , quern constituerat remotior et a praeconceptis 
opinionibus adhuc liberior antiquitas , reddebant, 
illi autenij singular! oscitantia nonnunquam diversa 
loca miscentes (vid. HENK. 1. c. p. p. 30), ex versio- 
siibus talem elicere studebant sententiam, qualem 
aut ecclesia praescribebat , aut singulorum quorum- 
que consilium postulabat. Ac ne eos quidem , pe- 
iies quos esset accuratior liebraici sermonis notitia 
d dogmaticis rationibus 'prorsus immunes servavisse 
^ interpretationes suas ? testatur ipsius HIERONYMI tri- 
ste illud exemplum. Qiiapropter breviter nobilissimor 
rum inter ecclesiasticos patres de nostro loco senten- 
tias, quas HENKIUS 1. c. copiose ac docte exposuit, ali 
quoties ipsis eius verbis commemdravisse sufficiat. 
Primus autem eius interpretation's aitctor, qiia lobi 
VerBa de resui'rectione accipiuntur^ est venerand^je 
antiquitatis scriptor ? Apostolorum aequalis et discipur 
lus , CLEMENS Romanue 7 qui in epistola prima ad 
Cprinthios ed. IUNII p. 35. 36. inter testimonia pro 
isto dogmate lobi quoque dictum affert: ? ,Kdz 9TXfV 
*Icu/3 Xsysi ' v.ai avaaryasts TVJV <7apK wou rai>T5iv. 

"-* , s / / 3 I * 

Sed ut oimnino incertae fidei est CLEMEHTIS testimo 
aliunij c.uius scripta varias corruptiones passa esse 
consta[t : ita in huiic locum prae ceteris suspicio ca- 
dit ? verba ex lobo citata seriori tempore adiecta 
esse. N^mqtie perquam probabiliter MAHSIUS (Cort- 
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cilior. collect. T. I. p. 246) ac TELIERUS ,(Fidet 
dogm. de resurr. earn, p. 117), quibus etiam HEH* 
nivs 1. c. p. 26. adstipulatur , contenderunt , TER- 
TULLIAWUM de resurrect, c. 12. 13. is.tum CLEMENTIS 
locum imitatum- esse; ibi vero quum eixempla a 
CLEMENTE, ex dierum ortu et occasivy e frugura. 
constimtione et reditu, / ex ave Phoenicis ctr. ,de- 
sumta, TERTULLIANUS repeteret quidem ad nnum 
omnia ? ista autem lobi verba sileret ? profecto su- 
gpicio nop abest ? quin siia aetate nbndiim in CLE- 
MENTIS epistola invenia, et forsan RUFIHI tempore, 
ut HENKIUS 1. c. p. 34. suspicatus est, aliena^manu 
addita sint. Ceterum idem hie recte monuit, orrini- 
110 neminem facile futurum^ qtii rriagiii ponderis 
lianc CLEMEWTIS , quamquara apostolici patris, au- 
ctoritatem esse - arbitretiir , quandoquidem rudis ali- 
qua simplicitas , a proftiirdiori doctrina remota, e 
to ta ilia epistola .elucet, ac cetera loca, quae una 
cum lobi isto.laiidantur, Ps. 28, 7. 3, 5., de qua-' 
ounque alia re aeque bene ? quam de resurrectione 
agere ' putantur...- -Accedit, quod aetate GLEMENTI 
proxiraa, nemo eorum, qm doctrinara de resur- 
rectione mortuorum vel ex institute tractarp.nl, ut 
lusxiNus Martyr, ATHENAGORASJ TERTULLIAWUS, vel 
earn in apologiis aliisqtie scriptis exposuerunt , ut 
praeter illos IB.ENAEUS, THEOPHILUS Antiochenus, 
TATIANUS, CYPRIAN-US, etsi niulta V. T. 'loca intem- 
pestive satis coacervarent, testirnonium lobi exc,i- 
tavit. In quibus prae ceteris silentium TERTULLIASI 
notatu dignum est , qui qutim resurrectionem futu- 
raiTi prophetarum eloquiis coinprobaturus esset (De 
resurrect, earn. cap. ,19 31), qiud ad rera suani 
aptius liabuisset, qtiam lobi testimomum , si suo 
tempore iam in tis'u fuisset doctoribus, illud vel 
proprie vel allogorice de carnis reaurreotione inter- 

'' ' - ' ' 
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pretari ? 'Sed abstiiiuit prorstis ab eins usu , si qui- 
dem neminis assensum feret PAMELIUS , dum\in an- 

. \ - - '- " '/ " t ' . . - 

notat. 166 "ad 1. c. die retributionis ^ ^uern dixit 
TERTULLIANUS ? nostrum oraculum allegatum incon- 
sideratius scribebat. 

Deinde OniGENES in nostrum locum incicl.it, 
dtim ad Matth. 22,- 23,ss. (ed. HUET. p. 486) de 
diiplici, quao statui possit, resurrection e agebat, 
allei-a , - quam ., ecclesiae probatam , breviter earnis 
Tesurrectionem (rv)V V ry <Tuv^5f/a TWV a- 
oVO|jia^O]itev^v avaaradiv (Ta^vcos 1 ) appellavit, altera, 
qua anirnae post mortem vivere , nee tamen pristi- 
num suum corpus resuraere , sed aetlierium / aliud 
ac melitts induere putabantur. (2iivaq$ rys 
oux Insivo jasv a7r&Xp.j8avou(T^5 TO ffw^a, 
5e at^egiov Tt na) x^trrov.) Posterioris 7 aperte 
suae, sententiae patrocinium in se suacipiens, earn 
qui sequerentur, ab iato opprobrio 1 Cor. 15, 19. 
32., quod infelicissimi sirit, , qui resurrectionera 
negarent, et terrestribus libidinibus abrepti homi- 
nes, liberos manere affirmat. Turn vero, ne quid 
contra , x ecclesiam deliquisse dicatur ? addit: ,flv 
TavTct -Se fyapsv aTtiarouvrss TCO Iv 'HaaiV 
^ivxu TOUTOV TOV r^oVov '"' ovf/srai nciau aag% TO 

TOU ^OU,v) TW .U7TO TOU 'I^^3 Xs^'0]Ul6VCO OTl 

kanv [6 snXvsiv ps peXX.wv iTrVr^ff 7^5", ,'Ki 
TO Se^oi pou TO avavrloDv TauTa." At; si eo sensu 
tit vulgus ORIGENES censiiisset, lobura confiteri; 
suampellera, quae pertulisset istamala,* a Deo .re- 
-stitutum iri ? eodem hoe dicto, quo }nsecuti tempo- 
ris doctores communem formulam loquendi de re- 
surrectione earnis adversn^ eum defenderent, ipse 
sua commenta redarguisset et in viscera sua eaeviis- 
set. Quod quurn ab ingenio tarn solertis viri ab- 
Horreat, statuendum .potiua-videturj aut conimu- 
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cunt libris plurjmis ORIGEKIS sortera hunc lo- 
cum subiisse atque apposito illp lobi oraculo aliena 
manu ampliatum esse, aiit magis in vertiisj quam in 
re ipsa cum ecclesia consensisse QRI&EITEMJ qui^ 
^longius in hoc dogmate ab ea aberrans , allegoricae 
cuiusdam interpretatio'nis refugium ? quale monstra- 
vit HENKIUS, sibi reservaret. Sed utcunque tandem 
OfliGE'NES de lobi 'dicto iudicayitj id certo ex eius yer- 
bis intelligitiir, illo iara coepisse ecclesiam teraporej, 
lioc in classicis pro futura resurrectione raortuorura 
habere. ' - . 

.... . \ . . , 

Omnium callidissime in nostra re versatus est- 
CymLLps Hierosolymitanus ? quern HENKIUS proba- 
biliorem doctrinae ecclesiasticae , quam sacrae scri- 

- * .^ * " ' i , , . ..'... 

pturae, ab eo secundum graecam versionem lectae,; 
interpretem iiuiicupavit. Is quidem dfi_illa:parte 
symboli, in qua profitebantur carnis resiirrectib- 
iiem, dissereiis (Cateches, XVIII. segm. 14 20) v , 
nmltus in eo , ut etiam V. T. testimoniis illani coh- 
firmet", iiivehitur in quosdam 7 qui non crederent, 
proplietas liac de re quidquam tradidisse , dum con- 
ten ditj male intelligij si quae dicta" scripturae non 
videantur cum? dogmate resurrectJqnis convenire. 
Hue refert praeter alia lob. ,7, 9. v av$>j)wiros K- 
lotfiy /'? ^V 7 OIJK grt'i*^ avafiy , quibiis callidissi^- 
me praecipit statim :Sequentia adiungeiida esse: ou5* 
ou gm^ 67ri(JT^e\py sis TOV 'iSiOv ofnov 5 deinde lob. l4 7 
7. ss., ubi ut tollatuFj quod duri inest dicto v. 10. 
ftv^.TfXfUT^'cras 1 iy^sTQ, TTEGWV c)e /^oros 1 QUK .sri-ko'ri, 
per interrogatioiiem .explicare iubet: quid? si li- 
gnurfireviviscit, homo, cuius gratia lignum faction 
est, perierit P Denique excitat illud nostrum lob. 
19, &6. 7 adiunctis tribus aliis^V. T. testjmoniis, 
in hac causa solehnibus. Socios nactus est CYRIL- 
t-uVaijtiquo tempore AMBROSIUOT (in Pf- C18> serm. 



10. p. 667), EpipHAmuM (ANGORAT. segm. 89103. 
p; 88. as. Opp, To. II. ed. Petav.) et RtrFiHUM (Ex- 
pos, symb. in Opp. CYPRIAN, p. 399 ed. RigalL) } 
nee recenti memoria sectatores ei deluerunti Quo 
magis utem invalescebat in ecclesia decretum illitd, 
et ad. expellendani Origeiiianam haeresiii. etiam sym- 
bolis ecclesia ( sticis promulgabatur , hos in eadefn 
hac carne resurrecturos esse , eo frequehtius nostrq 
loco uti solebant ecclesiae latiiiae potissiraum dooto- 
-ires. Antiquissimum, quod istam professionem con- 
tinetj' symbolum est Aquileiense, turn pririutm et 
eecuhdum, quod DAMASO plerumque ads'cribitur, 

deinde PELAGII, denique IULIAKI. Vid. V^ALCHII 
-* * / s 

Mibliothec. nymb. vet. p. 37 , 173. 175. 195. 201. 
Quod ceteros omnes etiam hie ut alibi incredibili 
audacia superavit HiERONYMtis j non quidem magiio- 
pere mirabitur, qui istum ,,haereticis nunquam 
pepercisse et hostes eeclesiae suos quoque hostes" di- 
cere meminerit ';- eed novo tameii hie locus docu- 
mento est pravae illius indolis, quam gravi et ele- 

\ ganti sermone adumbravit BAUMGARTEN - CRUSIU 
(Lehrbuch der .christl. Dogrriengesch. Part. I. p. 
311), qutim quantum dederit odio adverstis libera- 
liores interpretes, qua inaudita mentis levitate, 

, quantoque ecclesiasticorum, dogmatum studio fue- 
rit is, qui ipsum textiim sacrae scripturae irialo 
dolo et impudica fronte depravare auderet, hinc eht- 
ceat. Nihilo secius latinorurn scriptorum , qui ; po- 
stea floruerunt, totum, vulgus in -suas paries traxit. 
Ipse AUGUSTIHUS quamquam 4 in Annotatt. in lob* 
Opp. To. III. p. 379 iis favere videtur, qui de re- 

, parand^ yaletudine et fortuna sita lobuni loqui .a'u- 
ttimarit, tameii De civitdt. Dei, lib. XXIL cap. 
29. p. 526 totus cum HIERONYMO facit, ctiius ye- 

* i i '...-*- 

stigiis etiam 'preesius eius dispipilliis PHILIPPUS Pres- 
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byter Expos. lob. 1. c. institit,. Tali mo do atrtnm 
erat in ecclesia latiiia de quactihque alia iiiterpreta- 
tione, ,quum nemo unquam adversus decreta tanto- 
rnm virorum liiscere auderet, et ipsa glossa !corn~ 
munis, per tristia superstitioiiis et ignorantiae saecula 
usque ad Lutherum fere unicum iiiterpretandi sacri 
codicis praeaidium, ex eorundem commentariis coiv* 
flata esset, . > 

Tanto majorem laetitiam cpncitat, quod circa 
idem tempus in graeca ecclesia optimis quibusqne 
sacrarum litterarum interpretibus longe aliter de 
nostro loco visum est. CHHYSOSTOMUS enim ? sum- 
mus vir, quamquam non damnavit ' istam loquendi 
formulam, Qrigenianis oppositam, tamen nullam 
lobo ,immortalitatis et resurrectionis spem^ tri.buii 1 , 
neque itllum eius vestigium, in libro agnovit. Nani 
scrip.sit, ut duos niodo i ex multis istis, quos HEI|- , 
KIUS 1. c, p. 39 et NICETAE CATENA in lolum attule- 
runt, locis commemoremus, in Epist. II. ad Olym- 
piad, diaconiss. Opp. To. IV. p. 622. ed. Francof.: 
^ ('IcvyS) S/Kdios toy xa/ Tff / ava'arctGs w 9 
3rajj.vos ovSsv, rautry pa,^ iGroe, f KXu^cuv/- 
^' OUK ulSws Tijv atr/av ? wv eTrau^s," et ad lob. 
7, 8. (NiCET. GATEN. p. 187) liinc patere, lobuni 
nihil cert} irsgl r^S" avaGraasms KOI ITE^I rou-f4VGTy- 
rys SK vsugwv iraXiy^svsGias scivisse ? quid fa- 
rov awoSavovra avaarqvai 01)% olov rs. Ita-, 
que ecclesiasticae dpctrinae etiamsi id daret ? ut ,211 
lob. 19 ? 26. commeiitans, exponeret quoque <si 
niodo haec ipse scripsit) eorum opinionem, qui de 
resurrectione liic agi existimarent ? non- tamen du- 
bitari potest, quin ipsitis' seiiteiitiam eontineant . 
haec bene monita: TOU votiou knXyaas , 

waXiv avaxaivio&i TO cJepwa uou TO 
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comnientariorum in lobum quae in CATEHA ,super- 
sunt fragmenta ? ; plerosqiie aecjtialiiim et posteror.ruri 
consentieiites secuhi liabmsse CHRYSOSTOMUM decla- 
rant. Sic DIDYMUS, catecheta Ale,xandrintis , ocu- 
lis quidem a pueris caecus 7 sed ingenio perquam 
acntns ac nobilis bibliorum "interpres , ad lob. 7 ;l 9. 
exporiit ? ut plerique, ceteroram interpretura , ad- 
versariorura sententias , ipse auteni ignotum lobo 
fuis'se resurrectionis dogma iudicat ? tit idem POLY- 
CHRONIUS 7 frater THEODORI Mopsuesteni et seriori' 
temppre OLYMPIODORUS ? 1. c. ad lob. 14, iS.fcen- 
stiere. Neque in hac re a CHRYSOSTOMO recedebant ? 
<[ui in ceteris discipuli et imitatores eius clarissimi 
fueruntj ISI.DORUS Pelusibia et THEODORETUS,^ qtio- 
rum posterior, oblata saepe occasione, lobi loco 
pro resurrectioiie ijiortuoriim uii npl,tiit. Postea 
aiitern inter Graecos non -ampliiis oraculum npstrtim 
aliter ? qnam a CHRYSOSTOMO factum erat, expone- 
batur j neqne unquam'y qunm IOANNES Damascenus 
, ad prbbandam e S. S. resurrectionenf midtis quidera 
aliis dictis, Ezechielis etiam et Danielis 1 ti^eretur 
(De orthod. fid. lib. IV. c. 18.) > lobi autem lociim 
reticeret ? et' THEOPHYLACTUS nee non OECUMENIUS 
sacrae scripturae interpretationem t'ptarn ad nnius , 
CHRYSOSTOMI exempHim componerant 7 classici testi- 
rhonii aucloritatem apud graecae ecclesiae theologos 
, reciiperavisse videtur. ( , 

, Hanc igitur brevem historiam variaruni inter- 

V " ' ' 

prelationum , quas in antiqua ecclesia celeberrimum 
lobi dictum; passum est, anirno consideranti mihi -vi- 
-Siim fprte est, repraesenlatam spectare imtnensi il- 
' lius certaminis j quod liierarchia ecclesiastica contra 
christianam libertatem gessit, pusillam iniagineni. 
Quae enim lento ? sed certo et per saecula sibi con- 



stanti gresSu ad summiim istuxtpotentissimi imperil 
fastigiuni pfoccssit"' ecclesiastica potestas, ea fidei 
quoque cliristianae certos fines ac regulas symbolic 
guis scripsit , quas quidem regulas ipsas sancita ali:- 
qua oninibiisque approbanda r explicatione sacrae 
scripturae universae vel singtilorum effatorum con- 
firmare sttvdui^ Atque in nostro loco felici sue-? 
fcessu. destituta lion est. Hie .eliim :quaraqiiaiii'> vi- 
deraus^ fere nerni:nem ? quamdkv Cliristiani uteren- 
tur pristina sua libertate ? symbolorum auctoritati 
iiori adstricta ? inter eos tit apud ludaeos inveniri^ 
q^ui liaec verba ad resurrectionem^ carnis referret^ 
lameii in earn sententiam flecti coepertint<do.ctorum 
animi qiitim conciliis et syrribqlis certiu^ defiiiiretur . 
illud dogma, itamt deiiiqiie latiiii' oraiies yelut-uho 
ore .eandeni ae nialis artibus defendereiit ? dum inter" 
graecos optimi qtiique'sjncero ac forli animo: contra- 
riae prbpugnabant. IUos igitur qtiiim appafeat ec- 
clesiae poteiitia ad suarh opiniojiem : adactos, lios au- 
tem. ne ista qitidem ab ea iSententia_esse deterritos, 
qitae, antiqiiioribus iantuni rioii omnibus probata, , 
aB lobo restitutionem bonornrh amissorum exspectar 
tani statueret; niliil attinet,. utram partem. adiuvet 
antiquilatis aucloritaSj pluribus expoiiere. 



nunc desinat , tandem proletarioriini mili- 
tum anceps' cerlameii ; a telis venitor ad gladiuni, 
castello aries admovetor ! Atque -ijt prudentis'impe- , 
ratoris est ; pi'oyitlere 7 quo possit, opportunissimo 
loco liostes adoriri, ita etiarii: nos de eo cogitavi- 
mus 7 , qua via et quibtis adminiculis in sensum no- 
stri loci certissiiaie pehetraturi esseraus. .Hujus au- 
tem ea est naturaj ut describendis iis' Jx quae de fu- 
tura omnium hpminum imprimisque labi sorte in 
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libro exponantur, et fine totius librrbefte cognito, 
jnvenienda vera ejus sententia magnopere adjuvetur. 
Quae igitur ab xitraque parte commendetur nostrj 
dicti expositio, earn, ubi contextui non adversatur 
et pro verboruni singuloru.ni notione ac 'constru- 
etiohe ferri potest, nee non 'aliorjim locorum simili- 
bus.sententiis coraraeiidatur, nemo diabitabit nobis- 
cum unice verara) nuncupare. Ac fle mortalium 
suprema sorte leguntur.in lobo'prorsus eadem, quae 
in cetei'is plerisque libris antiqui foederis traduptur; 
nempe omnes libnliiies denique cogi in triste illud, 
llorriduin et caliginosum (10, 22.) mortuortini ,re- 
ceptaculum , ;lNtJ ? ubi remoti ab lituus vitae deli- 
oiisv et laboribus , sine lionorura acpotentiao discri- 
inine (3 , 13 18.), alto et aeteirio sopore obruti 
Cl4j 12.) promiscue 'cubent 7 ab ,omni in aliquam 
( vitami reditu seclusi. Posterins lioc quamqriam 
j)lura loca aperte edissernnt, tamen interpreter non- 
inde ab antiqtio tempore praefracto anirao ne- 
Itaqtie videarqus de verbis ipsis et artifipio- 
.818 sententiarumj 1 quas illi aversantur ? removenda- 
Tum conamimbus. Dolorura gravitate subactus.inec 
liab:ens ? unde leyamen speret, lobus cap. 7, 6 9. 
Deum obtestatur: 7? Dies mei citius radio textorio 
fugiiint , absumuntur sine spe. Memento halitum 
esse vitam meam ? neque oculos meos rursns bonum 
-esse visuros; non me spectabit octilus, qui me vi- 
det, cum ad me converteris oculos tuos, equidem 
nulluSb Consumitur nubes et perit , sic qui ad in- 
feros 'deseenditj no.n surget." ; Hinc jam Rabbini 
ac nonnulli inter Patres beiie contenderunt, spem 
Tesiirrectionis ab lobo ignoratam fuisse; alii vero, 
.ut MERCEE.US ? praeerinte CYBILLO : postrernis verbis 
coniiectenda esse voluerunt proxime sequentia v. 10 : 
M ii6n revertetur ultra ad domiini suanij" n'e lobus 






resurrectionem sustulisse, eed reditiim'tantitm in 
hanc vitam et ad . consueta inunia , hemini a riatura 
concessum,, negavisse putetur. 'AAA' auVy psv, scri- 
psit de hac re DIDYMUS (NicET, CAT. p. 17.), J) eg* 
uqvsiot Tn^avty, a^S-ESTsga Sb i)'9rfOT>aj nimirum 
in haric posterioreni liberae a- jraeconcepta opi- 
jiione mentis interpres' sua sponte non incideret exr-' 
plicationem , quae tunt demum approbanda esset, 
quum alius ex'staret nostri libri locus, in quo diser- 
tis yerbis priori illi coiitraria sententia proposita, 
nee vers. 7. dictum esset j quod cum felicioris vitae 
spe conciliari nullb modo potest, boni omnino nir 1 
hil homines post obitum siiu'th manere. Infeli- 
cius ^etiam,, qubniam verba luculentius contrarium 
tuentur, versati stint resurrectionis* ablobo traditae 
patroni in cap. 14, 7- 14., nloi petit vir pius a 
Deo, tit affligere disinat hominem, jjquia spes est 
arbori, si abscindattir, ut iterum germinet, neb 
surculi eius d,eficiant. Si senuerit quaque in terra 
radix eius, et truncus humi mortuus videatur, ta- 
meii ex aquarum odore repullulat^ ramosque pro- 
trtidit ad instar plantatae. Homo autem morte de- 
bilitatus et exstinctus ubi est? Diffluunt aquae e'x 
stagriis, fluvius exsiccatus arescit; sic homo cubat 
nee fesurget,, donee coelum lion sit, non experge- 
fiet, et e somno suo non excitabitur. Utinam 
me in Oreo abderesj nieque occultares, donee ira 
tna recederet, et terminum milii poneres turn vero 
mei sis recordaturus. Sed num homo mortuus 
vivet? Pe'r omiies dies vitae meae miserae exspecta- 
rem, donee veniret ilia mutatio mea." > Inter- 
pretes,: qui lobo notitiani vitae melioris post mor- 
tem et resurrectionis ex sepulcro tributihtj valde 
laborant in concilianda hac pericopa usqiie.ad finera 
Capitis cum ilia sua hypothesi; ' " Verba enim eiua 
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t am dare decent;, - Ipbum nullam vitae fntnrae ; GO- 
gnitionem habuisse, tit non nis.i perquam coacte in 
coiitrarium seiisum detorqueri prtss.ent. Nihilo se- 
qius bifariam id assequi studuerunt. Alii cum CY- 
RILI.O (vid. HEWK. 1. ,c".^ p. 28.) ,|>er; interrogalipneni ' 
dictum explicare iubent : j ? qtiid ? si liginina 
liomo, cnius gratia -lignum, factum est ? pe- 
rierit ?" quodlluFiKUS Expos. symb-.h.i'i Opp. CYPRIAN. 
p. S99 7 ed. Rigalt. copipse cbm'mentatus-: J? Noii tibi, 
inqtiitj videtur in Iiis cum quodatn /-pudore arguere 
hpmines, el dicere : Itane stultum est horninum genus, 
\it, cum videant ^arboris exscis^ae truncum iterum 
piillulare, et'. lignum emorluum iterum vitam reci- ; . 
pere ? ipsi nee Kgnis simile aliqui^ de semet ipsis, 
nec;arboribu& ppineritur? Ut autern scias,. quod ve- 
Itit/ interrogantis modo legenduni sit : Mprtalis, 

x quum. ceciderit 7 non resurget? de cansequentibus 
probat; subiungit namque statim: Si autem mortuus 
fiierit homo ' f vivet." At lianc parum idoneam esse 
probalionem, neminem praetcrit , qui particulara 
interrogativam in yerbo rt^Fl-'jrtj qua id ipsum ne- 
gatur ? qtipd RUFINUS af^rmattiin voluit ? , ab eo pror- 
sus omissam viderit ;if ). Deinde pro consilio lobi, 
liortaiidi -Deum , tit brevissimo vitae tempore frui 
liominem ' sineret , -vix quidquam iiieptius cogitari 
possit^ .quam Kominem post mortem Tesurrecturum 

/ esse ? verbose explicare; itaque omneni istam sen- 
tentiamj ^.uam ex verbis interrogative sumtis eliclant, 
apertecum filo oraiipnis(v. 1- GOpugnare ipselVlER- 
CERUS adli.l. conc v essit. Cautius nee tanien probabilius 
statuerunt alii, quibus MEUCERUS et HQSENMVELL^IVUS 
(Schol. ad li. 1.) annumerandi suiit, -lobum dum resli- 



;*) Quid statuendtim eiset de omisso in nonnullis editio- 
i^ibijs LXX. He interrogativo , docuit EICHHQRNIOS 
Allgem. Biblioth. ' & UlL Litter, To. I. p. 386. 



tuiionem vitae homini negefy intelligere solam hiiius 
terrestris vitae , uiide tanien haiid colligere sit', eum " 
null'am vitae, liac terrestri praestaritioris .restitutio- 
nem credidisse, demiim post praesentis rerum tu- 
rn an anim ordiriis interitum exspectandam. Npn 
quidem diffitendum est, in hoc loco defunctorum 
hominuin ad lianc terrestrem yitam reditum, prae- 
cipue in yersu 13. negari; atiamen quominus omnia 
ad unum ilium restringas , prohibent et verba , si 
accipiUntur , ut son'ant , nec-supplentur sine causa, 
quibtis nihil opus est, et comparationes imaginum- 
que potestas, et seiitentiarum nexus et plura alia, 
deinceps- indicanda. Sic- iibi x quaestioriis v. 10. : 
fitjucCrido exspiravit homo , ubinam est?" is , queln 
illi eliciunt, sensus statuitur, mortuum liominem, 
nusqnam in liac terrestri vita amplius depreliendi, 
noil solum ille admodum frigidus, sed etiam 'id, 
in quo rei cardo .vertitur, praeter textum cogitando 
supplendum est; Contra, si accipis lit leguntur 
.verba, iis genefalius quid inest, nempe nusquam 
qili exspiraverit amplius versari , itaqne. in' niliilum 
redactuni, existere desiisse; quod ribn putabis Orci 
( notion! repugnare , in quern deduct! tamen perge- 
rent, esse", quurn memineris , ibi modo species 
quasdam hominum, variis umbris similes, vi vital!, 
corporis et animi luimani dotibus destitutas existere. 
Iteni< r quae v. 11. > de flviviis perpetu'a sidcitate ex- 
stinctis leguntur, non tarn" consiimtionem eorum 
sine reditu vere enini reapSe redeunt quam ta- 
lem exstinctionem significantj qua turn quum, omnis 
humor ablatus est, funditus arefacti, fluvii fesse desie- 
runt (cf. UMBREIT ad h. 1.). Homo igiturj qui^talj. 
modo inorte confectus dicitur, npn solum nunquara 
in hanc terram rediturus, sed prorsus exstinictus et 
omni existentia privatui9 v est censendus. -rOniniuni 
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1 clarissinms est versus 12. f .libi quum affir- 
jnetur, liominem morjuum cubare, neque ullo un- 
quam tempore (coelos quippe aeteriiae stabijitatis re- 
bantur Ps. 89, 30. 37. 38.) ex gravi sopore susci- 
tatum fore 5 vix perspicitur ? quo tandem xnodo ex- 
cnsare se possint,. qui i.terum sua solum auctoritate 
ad D^p" 1 K ; suppleant : in hanc terram, eo quidem 
consilioj ut nil nisi defunctorura in hanc terrestrem 
vitani reditum' negari contendant.^ licet textus 
oranem in umversum resurrectionem luculentissime 
perneget. Eodem isto supplemento, opus iljis est, 
lit versus 13. 14. ad suanf senteniiani flectant. 
Ibi si post certura qupddam tempus (ph) in Oreo 
.peractum lioniini fuisset spes data, vitam recu- 
perandij eo se luberiti .animo/descensurum esse, 
lobus profitetur. Ttim vero laraentans adiicit: 
rprVTI 13S W&^ ON. Ouae -si audiuntur, ut so- 

* : ~. -ft i- *- , ^ ^ ^ ' 

nant, non solum terrestris vitae recuperationera 
mortiiis denegant,, sed eos omni vita privates ma- 
nere affirmaut, quod ei, cui fuisset de resurrectione . 
persuasuni ? dicere fas profecto non fuisset. n Jtyie 
Bonnie der den Tod so hoffnungsleer beschreiben, 
der hinter der Nacht des Todes ein neues Leben 
in einer bessern Welt- nor Augeri hdtte ? li EICH- ' 
HORN 1. infra laudat. Sic igitur accuratior nee capta 
meiite instituta verborum consideratio , : prae^sertira 
-qutim addantur,' quae v. 18.19. leguntur de spe 
liommum ? in sempiternum evanescente, compro- 
bare videtur, qiiod EICHHOMIUS (,Allgem. JBibl. d. 
,1)41)1. Litter at. Vol.1, p. 385. Hiob'sHoffniing.') 
scripsit : ?7 J^Vas hann deutlicher seyn ? Sind ir- 
gend Klagen iiber Dunf^elheit ungerecht^ so sind 
<sie e$ hier ; und nur die VoraussetTMing y dass 
ftiob iri dieser Stelle von eznem jbessern.Leben re- 
den muss 6) Tiann den Text erst dunkel 'machen? 



Deniqtte si cognitam lialmisset lobus resurrectio- 
nem mortuorum , sed pio nexu v et scopo orationis 
euae certe'-hoc loco celare debuissetj censendus es^ v ' 
set male suae rei consuluisse institxita' ilia arboris, 
qiiamqtiani paene exscissae vel .ernortuae, tamen rer 
pullulanlis , cum liomine ? nunquam in hanc vitam 
rediturjDij cotnparatione , ad declaraiidam dissimi*- 
lera utriiisque fortunam: namqtie ? ' ut MERCERUS 
vidit acute., licet uihilo minus in sententia sua per- 
sisteretj ipsae illae arbores, sub liiemem raarcidae, 
verno autem tempore fruticescentes , conimodissi- 
mam imaginem ad coiitrarium i. e. resurrectioHeni 
mortuorum ostendendam stippedilabaiit. Hinc quod 
potuisset vel confutaiidi ' vel consolandi lobi gratia 
duci gravissimvim argumentum, ipse iis, qui ami- 
corum et adversariorum partes agereiit, tanq - uam, 
manu monstravisset; sed, quod mireris, lie sic 
^uideni provocati ullus eo utitur, aut lianc spera 
eripere, si vanam iudicasset^ suscipit. Tam igi- 
tur mujta suntj quae aperte loquantur vel potiua 
clamitent, liic locii noil de negatp liominibus in 
hauc vitam reditu -agi , sed deplorari mortalium et- 
iam infeliciorem quam arborum sortem; quum Iris 
spes ' unquam reviviscendi relicta, illis vero prorsns 
erepta-sit. Qviae si sunt commode ad persuadeni- 
dum dispufeta ? ea jam non indigent copiosiori ex:-r 
plicationej /quae tristissimam istam, persunsioneiii, 
omnia simul morte deleri ? simili modo exprimmit 
cap. 17, 13-^ 16* .yjSi sperem ? Orcus % domus m<3^ 
eritj in tenebris stravi lectiim meum ; piitredini di- 
xi j tu es pater men's ? mater mea et sojor mea veir* 
ttiibiis,. Ubi est igitur spes mea? spem meam qtiH3 
conspieiet? Ad solituctines Orci descendet ? quando 
Una in pulvelre conq^iiescemus." Haec et quae alia 
addi possunt (vid, EICHH. 1. c.) loca et if>sa spem im- 
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inortalitatis lobo nullam fuisse declarant, etnovum 
ande robur capiunt, quod quotiescunque a'd futura 
tendunt cogitationes vel ipsius lobi vel suorum ami- 
corum, ,eae nunquam ultra huius vitae liraites pro- 
gredjuntur. Sic et praemiis, pios homines man en- 
iibus, et poenis, improbis niinantibus, non nisi ,ea 

.' ' -accenseiit-ur , quae in lianc terrestrem' yitam cadunt. 
Docuisse enirn, saepius affirmatuTy veterum aequa- 

_ lii\mque experientiam ? impios ac scelestos yiros mi- 
serii's'. laborare quam rnaxime variis 18 ? 5 21, 
22. ss., do'loribus ac sollicitudine exagitari 15, 
ss -? mala, quibus alios affecissent ? ipsis.repen- 
,di 4 ? 8., eorum domos destrui 5 ; 3. 15, 28., , mes-r 
sera a faraeli'cis devorari 5, 5., consilia rersute ac" 
callide suscepta optato fine non potki 5., 12 14., 
re's ; eorum quanttimvis aliquaradiu floreaiit 5, 3. ? de- 
iiique tame-n- repeiiti ac violento casu abripi 8, -13 
-.18. -27, 1619., et ipsos praematura rnorte 
Tina cum ppsteris auferpi 4, 9. 10. 20 ; 5 9. 15, 
32 "34; . aut pair-is 'ruii^am mpx ' sequi ,fili'ormn 
.cladem 5,4. 27, 13 23. Contra lionestis ac 
probis lipminibiis spes datttr, fore, tit vtuti sint a 
variis, quae accidere rnortalibiis,solent, calamitati- 
fous , ab laostium incursionib.us et aperta vi, a fame, 
-ferarum impetu, agrorum depopulatione , cal-um* 
niatorum obtrectatiozaibus, , ut omnia dorni incolu^ 
mia ac prospera sint, et ipsi, numerosa filiorum 
nepotumque sobole adaticta,' sero demum post Ion- 
gam senectutem, feliciter peractam, diem suura. 

. . obeant 5 >-, 19-r-26. Alia^ loca praecipue perpetui- 
tatem laetioris fortunae spondent 4, 7. ? aut si quando 
propter hominum vitia deficeret, mutata mentesecu- 
turam esse restitutionem in .pristinam et anipliorera 
etiani, felicitatem 8, 6. 7. 21. 22. 11, 14 20. 

' . s ' . . 

Haec fere snut , in quibus saepe ac yario modo 7 or- 
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iiate eleganterque repetitis 7 se continent, cjuaede 
fiit lira hominum aut laeta aut tristi sorte in libra ' 
exponuntur", et ultra quae nusquani proceditur. 
Otiibus si addis ; npn aliam novisse auctorenriusti- 
tiae divin'ae ipvobationem ? quam ex intei-itu, in 
qtiein ruore sinat ipsos, qua peccavisseiilt 8, 3. 4. 
petitam, neque quod sibi videbatnr lobiis i cpgno- 
visse i? neiiipe Deum ? nulla ratione liabita yitae aut 
bene aut in ale auteactae ? " pro lubitu probos et ini- 
proboa promisctie nialis afficere 9 7 22., id aliter po-p 
tuisse iquam summa Dei potentia excusare 9, 5., 
aut liberrimis qiicrelis deplorare : prdfecto vix in- 
telliges, quo fieri potuerit modo, ut nonnulli in 
ea senteiitia, cognitam .fuisse lobo doctrinam de 
animorum - iramortalitate vel corporum resurrectio- 
ne, usque ad hodiernum diem perstarent nee po- 
tius cum EICHHOR'NIO 1. c. p. 368 profiterentur : 
; ,//z dem erst en- Dichter -Philosophen^ den wir 
iibrig haben^ dem .vortrejiflichen Ferf.asser de's 
Hiob 7 zst's npch um alle Gr fiber traurig und dii~ 
sier ; sie nerscliliessen mit dem Menschen y den sze 
decken, alle Hoffnungen^ und. auf "die Nacht des 
Todes fplgt kein heitrer Morgen eines andern 
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Quae. igitur hucusque exposita sunt admooum 
dare quideni demonstrant, lobum velquod rectiuS' 
dicitur parmiiiis, illo^iioinine inscriptij auctoreni 
carnisse fiducia in altera vita reposita ; tanien ne 
quid dubii nihilorninus nonnullis relictum aut quod 
ad rem attineat praeterniissuixr videatur, denique^ 
argurnentum ac finis libri breviter consideretur, ex 
^uo hoc carmen componi ab eo non j>otuisse, 9.^ 
resiirrectionis ac mejioris vitae speni-animo conce- 

"' 
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pisset, cognoscetur. Ac tie consilio et fine, quo 
auctor librum suum conscripsit, inde ab antiqiio 
tempore j-adicia varia . fueruiit, sed nostra aetate 
plurimi inter Vir os doctos ac recte in eo coriveni- 
nnt*)., quod ei propdsitum fnisse arbitrantur, 'lit 
doctrinani ^iljam ? a proplictis traditam ac r vetustio- 
ribus Hebraeis acceptaitB , seriori aivfeni terapore ex- 
pei'ientia vel labefactatam vel eversam, nempe iusta 
lance unicuique pro nieritis stiis iarn in liac vita re- 
pendij ab iniustitiae opprobrio defenderet, novis 
rationibxis stabiliret, et supra oniues liomintini quae- 
stibries extolleret, dum docebat, Deuni infiiiiiis par-' 
tibus maiorem , sapieiitiorem ac - iustiorem esse, 
quam ut-mortales, quibus patienter ferenda sint ? 
quantiscuiique malis afficia-ntur 7 consiliornm divi- 
noruni ratioiies investigare ac capere possint. At 
liSec qnae tandem est ratiocinatio ? aut vera prppo- 
sitae qnaestionis explicalio ! Nonne sic"potius gla-, 
dio scinditur 7 quam arte ac ratione solvitur nodus? 
Nnm r ad eiusniodi ambages refugere ; qtiaeque cum 
iiistitiae legibus in liominum fatis pugnare vide- 
bantur ad abditam quandam Dei sapientiam ,revo- 
care eum oportuit, cui persuasio de resurrectione 
Kjortuorum ac meliori vita longe^ certiorem ratio- 
nem ; obscura ac recondita explicandij pugnantia 
ac dissona inter se conciliandi, et mtilto laetius 
mortalibus solamen praeberel? Huic ntim cogitari 
poiest in mentem venisse, peculiar! scripto. appro- 
bare et cornmendare doctrinam j non inodo com- 



'*) Nonnulli quidem haud ignobiles scriplores, ut EICM- 

- HORNIUS I. c. p. 377., DATHIUS (lob. latin 1 , vers. p, 64.), 

BERNSTENIUI in Cornmentat. super hoc libro (ANALEKT. 

Vol. I. P. 3.) aliter de fine libri iudicaverunt , sed Ion- 

t giui nee huius loci foret de his singulis exponere. 



' , ;,- -/". .-87' -.. ,. 

muni liornirmm experientia confutatam, sed 
iara in hac terra suum quemque praemiunl ferre affir- 
mans, coiitrarium eius doctrinae, qua'm'auctor libri 
suam feceratj praecipiebatj qua ilista imicuique merces 
ab altera ? -restirrectionem secutura vita exspectanda v 
fuisset j quaeque qnum conciliari cum laac iiullo 
pactp posset ? potius ad earn jpsam iramutandatn 
corrigeiidamque, ; qiiarti comprobandam addxixisset. 
Qneniadmodum igititr loci , supra siiigulatim per- 
ccnsiti j- mm probabile esse ostenderunt , auctorenj 
libri novisse doctrinam de rnortuis resuscitandis, 
einsqiie tisquam rneHlionem fecisse: ita nunc finem ? 
quern in pangendp carmine sxio propositum liabue- 
ritj talem v fuisse apparet ? qualem pro ista doctrina, 
si tennisset , eligere sibi non potuerit ? itaque fieri 
non potuisse ? nt in iillp libri loco resurrectio mor- 
tuorum commemoraretur *). Atque liaec ilia sunt, 
quae -eiFatum lobi cap. 19, 25 27? cuins inliraa 
est cum loto argunientp libri conitinctio, ,ad ,aliam 
quamcunque sententiam praeter rfesurrectionem car- 
uis refer'ri, non permittunt ? sed iubent.' 

At vero tot et tarn gravibus rationibus quae 



*y,,Dah'er ist es ez'n, wenn ouch wohlgemeintes , dock 
verhehrtes Bemiihen , .besonders Aer alter en Theolo- 
gen i "wodurch ~$ie den Kern unsres Bitches vernicTiten t 
dcm Hiob den Glauben an eine yergeltung nach dent 
Tode dnzudemonstrirenS'' UMBREIT 1, c. Praef. p. XIV. 
Hajec et quae a nobis in earn rem disputata sunt, si 
recte habent, commonstrani, neutiquam lobum ad sa- 
pientiores istos philosophos orientales referendum esse, 
de quibud Sylv. de' Sacy apud KOSECARTENIUM 1. c. p.. 
19 scripsit: ^On aur'oit moins dispute sur ce passage, 
si on aboit fait reflexion , qu.e I' opinion de la resur- 
rection de,s corps pouvoit etre celle de quelcfues-philo- 
sophes Orientaux> sans pour cela etre admise gene 
ralement," : , 

E * ' , 
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huciisque comprobata esse seii,tentia,videbatur ? earn 
totam iTna observatione proiligare, contrariamq\ie 
evincere visas sibi est VOIGTLAENDEH in Isagoge 
ad inlerpretdiiofiemlo'bij cap. XIX 9 25 27. } 
qiiera antecess'erat MICHAELIS (JJlerior. Jlnnotatt. 
in lob. p. 254) ac secutus est R.OSENMUELI,ERUS. Sci- 
licet elocis 3 , 20 26. 6, 8 12. 7 , 13 16. 
9 ? 21. 13, 15. 17, 13. ss. 21, 25. 30, 23. 
elucere quum videret, 3J Iobum mortem a se.arden- 
ter exoptatam certissime exspectasse et niliil prorsus 
;habnisse ; c|iiod Jiuic vitae speraret, sibi temperare 
non potiiit, quiii falsissimam pronunciaret corura 
opimonein , cjnj lobiim nostro quidem loco cogitan- 
tem loqiientemque inducant ac si cjuandam sui ; dum 
viveret, in integrum reslitutioneni certo pertiiis 
exspectasset.^ Ac neminera quideni ille yir doctus 
confidit , ? eo andaciae progressurum, esse , ut nosiro 
loco illani spem inferat, quae vix dici possit, qiian- 
tum a lobo abliorruerit';" sed magnopere falsus est; 
nihil enim nt>smet ipsos pudet, in, audacissmioram 
illorum hominum pedibus ire opinioiiem. Ipsa 
qiiippe sentenfia ilia , undo omiiem prdbandi vi;n 
ac pondiis suum repetit ratiociriatio YOIGTLAEHDEBIJ 
quod malis scriptoribus accidere soleat, ut, lieroeSj 
quos in s.cenani prod iicant, par urn sibi con stentet 
contradicaiit ? idque tantnni abesse, ut in limatissi- 
Hitim, lobeidos auctorem cadat , ut ab liac pessimo- 
runi soriptorum labe censendus sit alienissimus^ li- 
belli sui ^rf UITOV fytudos est, qtio praeclara affectuiim 
liumanorum in lobo repraesentatio et magnum poe- 
tae artificium , quod incerta speraiitis et metuentis 
animi flucfiiatione continetur, vel prorsiis tollitur 
vel eerie obscuratur. Mire per totum librum va- 
riantur lierois affectus: timet ? optat," speratj in 
iisque paruin constans affectus veliementia aut majo- 
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rum suorjim" consideration e niovetur. ant itnpelli- 
tur: quae omnia in doletitis et 1 impatienter -libera- 
tioiieni exspectaiiiis' conditionem egregie cadurit, 
tamque pruderiti arte miscentur 'et iustp ordiiie al- 
ternant , lit etiam. in repentino ac celeri affectuum 
variorum, cursu spectetur personae aequabilis con- 
staiitia. Q'uod ne magis verbis quam rationibws ,af- 
firmatum videatur ? ^addncere in vat eiusdem lobi 
de alia re admodum variantia dicta- Nemini mor- 
. talium licere affirmatj cum Deo expostulate, aut 
iudicio disceptare ad evinceiidam vitae suae inno- 
centiam ^ , 14 24. 32. 33. ; dolet sibi aditum 
ad niimjnis ipsins solilim pr'orstis deiiegatuin ac 
praeclusum 2 3 ? 8. 9. ? quaerit., quid agat ? si sxir- 
geret Deus. 7 quid quum inquireret ? _potentjssinib 
moderaiori referat 31, 14: iiiliilominus in aliis Jo- 
cis cum Deo agere et cum vitae perictilo disputatio- 
ncm instituere cupit 13, 13 '15.', expostulat v 
Deum 14, 15., "vpciferationibus ci f inslat 30 , 20., 
a iiemine se coiivictum iri , asseverat 13 , ;19., 
quid quod? corani tribunali^ diviiio abreplum se 
pntat 14, 3., ufei, licet neminem mortalium iu- . 
stum dcclarari professus esset 9 , 2. 30. 31., tamen 
persuasuin. sibi liabet, se absoluium ir-i, causa victu- 
rum et cum laude insp.ntis viri discessurum ^3,3 

'".' , * 

-^7 Habes etiam hie commotioris, mo^o i.rmb- 
ccntia sua freti, modo desperatione paene fracti ani- 
mi exemplum .et apertum et naturae conveniens, 
quo uno, VOIGTLAENDEIII senteniia de constant!, si- 
-bique nunquam non aequabili ingenio, quo debuis- 
set .heroem instruere auctor, jam satis refelleretur. 
etiamsi aliae ei non obstarent- rationes. Inter eas re- 
feras , quod prtfmissiones , lobo ab amicis omnibus 
fttctae, fore, lit supplici oratione Deum precatus, 
bohis omnibu? abundet atque in p.ri,stinam et am- 
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pliorem etiara felicitatem restituatur ."5, 15 27. 
22, 21 30. 8 ; 6. 7. 21. 22. 11, 13 20., com- 
monstrant, neque; ipsis p'ersuasum fuisse, .'neque 
eos lobo persuasum. credidisse, nihil praeter mor- 
tent ei amplius boni in liac terra exspectandum 
esse -, ^xinde nobis quoque ins vindicatur 7 interdtim. 
arridenteni lofco epem rnelioris fortunad de adi- 
piscenda in hac terra felicitate interpretandil Nee 
praetermitteiidae 'deniq^ue sirat frequentiores preces 
lobi,' ad Deum fusae , nt remitteret rnanum et a 
ihalis liberatura, quantum restet vitae spatium feli- 
citer peragere siheret 10 ? 20. -al. , ut ..dibceptaret 
causam suam intet se et socios suos ? antequam 11,10- 
feretur 16, 18 ss. j' ex quibus pro lobi ipsius sen- 
tentia fieri potuisse patet , ut obitum suum faustior 
aliqua fortuna 'antecederet. ! " 

. . , _ ( 

Aliud, quod in eandem reni protuler'unt ar- 
gurnentum, incidere in tautam animi desperationem , 
non potuisse pium laomiiiem ? - cui de mortuis ;re- 
' "suscitandis perstiasiim fuisset, iiihil probare censnit 
KOSBGARTEIUS l..c. p. 20., quomam idem posset ei 
sententiae, qua iam in terris lobus exspect'asset i&* 
licem rerum suarura mutationem ? opponi. At di- 
" versa est utri usque senteiitiae ratio. Ilia enim si- 
- quidem lobo innotuisset persuasio 7 auctoritate cer- 
/: tae alicuius doctfmae sancita, commuiii spdalium 
consensu probata, dubitationibi-is locum nullum re- 
viiquit: haec ver.o quu-m niterelur pe.rsuasione et de 
-- vitae suae integritate et de praeinio in hac terra prp- 
bis liorainibus parato, quorum utrumque ipse 
interdiim addubitaverat 7 aliquanto incer'tior fuit; 
quapropter non mirandum, quod doloribus v'elie- 
mentissimis in desperationeni actus, hinc recessit, 
quo solum adversariorum j nil nisi perniciem omi- 
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nantiuin , dfnrore et criminationibus (yid. cap. 18.) 
propulsus , confngit. Quippe tali per totum li- 
brum auctor lieroem induit ingenio , ut si spem fa-? - 
cerent amici, ipse desperaret, openi vero sibi la- 
tiun iri exspectaret ; qimm illi quidquid boni ei 
denegarent. Sic apparet, illam quidem doctrinam 
de mortuornm resurrectione et cerlius et laetius 
lobo solatium^ praebuisse , quam .quod ad tarn flebi- 
les raodos ac. paene impiam, desperaiioiiem fort em 
virum delabi sivisset, hanc aulem persu9sioi?exn } 
maxirae certantitim contradictionibus pro singulis 
momentis oblatam 7 non eam fuisse ? quae ddlorum et 
cruciatuum flagraniissinium ardorem penitus re- 
stingueret. > 

Denique satis speciosa ratio, qua tamen n.oii 
memini aliquem uti, contra recnperationem bono- 
rnni amissorum IO]DO in vita supersliti speratani, 
repeti ex versibtis 22 24. posset 7 nostrum locunt 
proxime.antecedentibiis. Vorurn enim illud propter 
iinquas advefsariorum siispiciones el crimiriationes 
susceptum, ut verba sua (sine dubio'ea, quibns 
vitae innoeentiam et spem eius vindicandae testaba- 
tur) , in sempiternam meinoriain inscriberentur 
libro vel lapidi insculperentur 5 facile in eum sen- 
sum accipere poss'is , ut, duni viveret, de recupe- 
randa salute desperans, I'emotissima demum poste- 
rilate vindicem appariturxim exspectavisset. Tali 
niodo quamquam non ipsa resurrec v tio mortuorum 
ut vindiciarum ternpus ? hoc tamen piost obitum lobi 
sisteretur. \At- sic in textura magis iriferuntur, 
quam 'ex eo producuntur Senteritiae. , Namq.ue* eius- 
niodi voto lopus fuit, etiamsi opem sibi proxime 
adfuturam crederet ; quum , quod docent simillima 
loca les. 8, 1. '(of. ad' h. 1. GESEN.). 30, 8, Hab. 2, 
2. 3. Dan. 12, 4., inscriptionem, illam eo solum 
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consilio exhibitam vellet lobue, 1 nt repetitas virtu- 
tis suae affirmationes ac ,de Gpele exspectationes 
eventu comprobatas esse, 'ut sincerilatem ac fortitu- 
dinem aiiimi, qua rem snam gessisset, wt prospe- 
r.um pietatis suae ? patientis.qiiidem sed tritimpKan- 
tis etiam successunij orniies usque ^ ad remotissi- 
mam posteritatem liinc possent. cogiioscere. Jtaqu 
taiitum abest , ut illud votum pro_docuiiiento de~ 
sperantis aniini liaberi possit, ut eo ipso certissime 
de explenda exspectatione sua persuasura sibi esse 
-declaret. , . - . 

Tam v igitur parvi momenti sunt , quae ad con- 

firrnaiidam Qpinionem istam 7 lobum post , resiir- 

-rectionem mortuorum demtim anspicatiorefm sorlem 

exspectavisse j vel vere allata suiit / vel certe afferri 

' potuerunt argutneiita: contra, ac sic suxnmarn to- ! 

tius clisputationis luictisque iractatae paucis cora- 

plectamur, de instaufanda dum viveret in hae terra 

bonorum omnium copia locum nostrum acceperuut 

yetere^ versioiiesj praeter unam ~Vulgatani, nialae 

istam fidei, omnes, item interpretes ludaei unani- 

mi consensuj atque inter patres ficclesiasticos anti- 

.quissimi quique et optimi nominjs; deinde iioiio- 

nes de morte et Oreo , ultra quern lobus. non sapit 

et in quo omnia^simul deleri aulumat. ac deniqne 

to tins libri argumentum, ex ipsa melioris vitae igno- 

rantia petitum 3 nihil 'aliud admilientes , liberaliovis , 

'doctrinae 1 unumquemque cogunt eideni.sentenliae 

favere. 



Sed quoi'sum liaec dispute? Irrita Imec omnia 
sunt, nisi liebraica dicti nostri verb'a explicationem 
ferarit, illi sententiae congruentem. Aclalem qui- 
dem ferre verba anteqiiam aggredimur demonsirare, 



praemonuisse irivatj nos refugere et per se ipsas 
confutatas ceiisdre interpretationes cnra eonim, qni- 
bus, tit MICHAELI (Deuts,ch. Bibeliib'ers. ad li. l. s 
Orient, u.-exeg., Eibliothek. To. Till. p/"184.) et 
ipsi ILGEWIO (Ijobz anticjuiss. carm. hebr. natur. aia. 
virtut. p. 166. ss.) ? ad eruendum s'uum sensum 
opus est textum mutarej qtionram codices omnes, 
KEKKICOTIO ac DE Rossio testibus, ita sijpi similes 
eiiiit in nostro loco ? tit ovum.ovo non possit simi- 
lius esse ? turn eorum 7 qui rariores vel peregrinas 
etiam significationes liebraicis vocibus attribuurit, 
^iioniahi vulgarinm verborurn sexceiities^ in V. T. * 
recurrentes notiones in lioc 11110 loco sprevisse vel 
mutavisse auctorem, Laud veri simile ducimus. 

: , Singtilorurn verborum expositio commodis- 
sime videtur ab ea voce incipi, t quae liuic 
nobili . clictd inter viros , Larnm litterarnm peritos, 
nomeii suurn dedit. Maxiriie enlrn diversarnm in-- 

terpretationum singtilas classes sic distingtias ? ut 

a \ -i -. ^ i ^- , 

id attendaSj in quam partem accipiant ^Nj. Est 
autem liaec vox ,a verbb ;H5 derivata, in cuitis et 

- .' ' -..'-'- J - .~ T .>' . i ,- . 

cognatarum radicum primitivam a c commune m no- 
tioneni . quamq.uam magis ad lexicograplmm attinet 
inquirere ? quam ad interpretem,. tamen si modo 
probabilia. proferunttir de radiccj / quam. SCHUL- 
TEimus ad Iob.\p. 51. dixit . ^multa obscuritate cir- 
cumsepfam, dignissimam tamen ^ -auae adhuc it- 
lustriori luce perfuhdaturf* lion male habebit lia-* , 
rum quaestidntim amatores ? ', quod lies ,bpeviter ex- 
currimus. Ann.exa est primigenia significatio huius 

radicis duabns lilteris H3, quae gravioris lapidis vol- 
Veiido (cf. loca ; a Gesen. r l'hes; ling. hel>r\ et chaffi. 

s. v. y ^3. citata) e loco aiio-moti tit sonam , ita no- 

', '. > ' -. ' . . ,~ -.-,.''-'' ; - - ' . ' 

tionem exliibent. Item apiid Graucos : ; KTA/vSero 
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Atque in hoc duae contlnentur et 

vdlvendz "?M, convolvendi M 7 perv-6lvendi^yS3 
^Jiij -in orbem age'ndi sive saltaridi et exultctndi^ 

VU et T3 ; vjlci. med. Waw'(nfl), et r^emovendi no- 
tion es. Posterior duplici niodo concepta, est ,- aut 
simpliciter, H ; S ? !^a, ]]., ret exit , emigravit (pro; 
prie terram incolisj lit locum remote lapide^ iiwdavit), 

trop. t"^ 5^ '5 aurem ret exit i. e. revelavit* \s* mi- 

. . L - vj * , 

gravit, dfcessit e domicilio ? |pin H M barlbam abra- 

sit*), ^^- removit vestem^ praeputium glande^ 
labia a dentibus 1^. , JHSHn. et tropice b^ re- 

O ^5 1 . .' . ' 

spuit ;, abominatus est , ;K3 in sequio,ri HeLraismo 
pollufus est'**~)y Va.| detinuit 7 \r^3 timuit siln 
db aliquot aut ita ? ut crim actti removencli ex ali- 
qiio ioco sive alicnius possessione sitnul appropin- 
qtiandi ad alinm conianctus cogit.etur (similia in 
,aliis radicibus), tit in /NA aliunde ad se removit i. e. 
'repetiit , redemit^ liberavit. - J Participium quod 
liinc ducitur, in universum igitur significat repe- 
tenteni vel redimentem ; sod pervetnsto tenipore la- 
tior liaec significatio forensi itsu magis definita-Iimi- 
tataque est, ut denotaret eum ? qtii cognationis._et 
iure et officio 6Lstringel>atur 7 uffamiliae suae amis- 

; : : ., , ' ' - ' \ k ' 

*) GESEWIUS Hebr. Gram. edit. 10. , p. 71 ._ disiunxit radices 
' SS^ et 'nS^, quae nobis ut indicavimus videntur coniun- 

gend.ae. . 

*#) Quod polluendi notionem ex respuendo et abominando 
ortam fecimus , jpsa rei natura defenditui'; pollutum 
' enim peruse nihil est, sed hominutn animus pro'pollutd 
habet, in quo coniuncta videt, quoru^ coniunctionepi 
oculi aversantur. Hinc patebit, non admitlendam esse 
contrariam lententianij qua respuendi notio a polluendo 
ducatur, quum hoc ne cogitari quidem possii, nisf ubi 
ilia animum iam tenuerif . , 
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fias possessiones pecuniaj posteritatem viduae mor- 
tui cognati matrimonio, laesurrilionorem sanguine 
repeieret. In quo observandum tamen est, iri/V. T. 
vocem /N3j tit pro primigenia eius potestate aliter 
fieri non potuit, iitisquam (Je san'guinis vindjcVdi- 
ci, nisi appositum sit Cnn , excepto tino loco Nu-/ 
riier. 35 ? 12;, sed iij qtio ille sens,us commemoratis 
ID /poS tSJ^yn et n^n tarn apertus , et supple- 

T ': ' : .*xT v - ,r' J- , ' 

mentuni ^33 ex proximo antecederite 'UJSi3T)3O 

' ^ > > , J- . r_v - ' 

tarn facile erat ? tit apponere lioc nomen nihil am- 

plius opus esset. Quod idcirco a nobis annotatuni 

est, ne quis, tit blanditur primo adspectu et rion- 

1 nullis vere yistim est 7 ^;N5 in eo loco, quern tra- 

: . ,'~' . ' . 5 f .% 
ctamus, solum de yindice illo sanguinis ( r -il!>) in- 

'.- ' - ' ' . . i '" * 

telligat , qui post neeem cognati sui , nulla jtribuna- 

lis vel iudicis ratione liabita, per agros et deserta 
oberrans , interfectorem persequitur ac.deiiique fer- 
ro percutit. Ad hoc enim exsequendum officuim 
lion nisi post caedem' consanguinei sui 'pvogredi- 
tur; dum eo fungitur, D'lri /N3 nuiicupatur ; qtiod , 
ulrumquej etsi viudicis iiotio 11011 prorsus absona sit ? 
in nostrum tamen locum non penitus cadit, in quo 
et illud Q^n 11011 legitur, et lobus inter vivos su- 
perstes (HTHS ^t?3p):Goelem conspicere sperat. '- 
Sed usu,veniunt etiam generaliores' lutius vocis 'si - 
gnificatus, . ex /foro in vitam communem- traducli, 
turn consangiiinei sive propinqui vjCa'y^JO'Tsus ut in 
nostro loco THEODOTIO vertit), quandoquiderh el iu- 
ra et officia ilia proximi agnati erant (vid. GESE^II 
Thesmur. s. v, . /N3), - turn patroni in iudicio atque. 
, in alio rerum'et vitae periculoj sine illla afmii'tatis 
nota, nee tamen sine respectu ad,fori tisum. ,Q.uei 
ne ab iis quid,em locis ^ quorum permulta ehumera- 
vit GESENIUS 1. c. ? omnino abesse crediderinij ubi 
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Israejiitarum vel" singulorum hominum 
, appellatiir; ilk'enim, quae nonnunquam addita 
t reperitu?, formula 03*) "HN S^T 3""1 lerem. 50, 
' '34. Ps. 119 ? 154. Proverb. 23, 11. Tlai-en. ,3, 58. 
indicat, miserias Israelitarnm ? a fimtirnis'natiorii- 
Bus inflictas per imaginem cum forensi caiisa ? in 
qtia Dens patroni personam agat, ccimparari. Ce- 
teruni duo posterior.es locorrrm, quos modo ad- 
duximuSj iTiemorabiles etiam eo.suht noniine, quod 
Detim appellant Go eleni singulorum llorninum, mi-" 
seria ut pietate insighmm , et in ipso vitae tliscri- 
'-. mine versantium, liabetque ille in Threnis paene 
commenfarii ad lo'bi dictum speciem., dum eius se,n- 
sura/sic efFatur: ^H FlbN3 ^33 ^n ^"IN fQ\ 

... T T ; r ^ ; - .. > n . -. T . - 

8ed liaec disputando en! iam illud sustiilimus. 'gra- - 
, "Yissimum argumentura ? quo .et magni nuraeri et 
clari nominis interpretes ? praetbr veferes illos ? 
HiEiv-onyMpM , AUGUSTINUM , CypniANUM r . etiam re-, 
centioreSj ut DE PINEDA>J CORDERUS (lob elucida-, 

, tils)', CoGGEIUSj S'CHULTENSIUS ? MlCI-IAELIS_ ,et Cete- 

rorum theologorum omnis confessionis-proiiriscuurix 
agmeiij probatum iveruijt, 1 yK'S de /Messia ; eodem- 

, que lesu Cliristo , "resurrection em mortuortim . ef- 
fecturo antelligendnm esse ? ' utp.Qte cui per tolura 

V. 1 T. ista propria esset v appellatio. Relinquimus 
liaec^iis, qui talia mu'ltis "confutaro amant, contenti, 

; quod unus eerie ex ordine Gapuciuorftm theologuS; 
BOLDUCIUS (.Commentar. in Iob.)^ fassus est, piultis 
in locis valere illam vocem de'Deo liberatore ab ali- 
quo malo'Vel calami tate, itaque salius esse, utruni- 
que et -Deum Patrem et Messiam Filium laic loci 
complecti. Scilicet Capucino digna ratiocin'atio ! 

; Cetera, quae de ultimo* iudicio .per 'Filium Derive- 
rum generis nostri Goelem ? fabulantur hums sen- 
tenjiae fautores, qitaeque de attribntis ? npn in Deum 
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f sed in Messiam quadrantibus, temere ex- 
ponunt et magis verborum copiaj qua incredibili 
inodo luxuriantur , quam idoneis rationibus defeii- 
dunt ? legant, quum nos taedeat repetere , qui cti- 
piunt apud MICHAELEM ^Annotatt. Uberior. in lob.' 
p. 258 as. *) potissimmn ex SPAUHEMII Histofia lobi-, 
escefpla, Debmsset ab hac, quam in iipta lextui 
subiecta, illorum verbis accuratius descriptam ha- 
bes ? senientia ? ipsum suffixum primae personae 
voci /Nit adiectiim et v totius capitis iiexus avo.care, 
qnaiidc N quidem ex ittroque, Goelem hie. minime 
coramunem omnium liominmn , sed unius lobi ser- 
vatorem agere , cognoscitur. Nam,, quod MICHAE- 
LIS 1. c. p. 261 de jjsuffixo fidei, coramunem redem- 
torera sibi approp'riantis" ' et DE PINEDA 1. c. p. 98> 
de usu suffixi amatorio praecipiunf ; id suo tempori 
scripserunt et nobis risum movet. Quod autem ad - 
nexum et s fineni -capitis attinet ? in quo legilur hoc 
dictum , cum eo qua ratione constare possit ista opi- 
nio, , vix" nc ne vix quidem perspicitur. Id enini, 
quum riemlnem praetereat ^in hoc capite inde a 
vers. 13. lobo propositum fuisse, ut perfidiam, 
crimination esj Vexationes aniicorum adumbraret, 



*) "i^ Redemtor, metis, qui me ex communi quoc/ile 
Jiorriinum sorte miserrimum ac perditum, velut pecu- 
lium, hereditatem et consanguineum suum } -non tan- 
turn ex afflictione,, sed ex omnibus etiam nialis jac 
rniseriis^ adeotfus ex peccato ac morte , interposito\ 

, lytro ac pretio sanguinis sui, velut propincjuiis ob ad- 
surritam hqminis naturdm^ sive ob nexum et CQmmu- 
nioriem humani sanguinis mihi cognatus , eripiet ac 
vindicabit. Oiii certe alius { esse non potest, yuan* 

' Messias s. Christus^ Dei et Hominis filius , maioribus 
"lobi dudum , et i ab initio mundi in salutem humani 
generis a Deo promissus," ' , _ 
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eosqiie poenam, se vero atixilium manere affirtna- 
retj quid potuisset ineptius ad fin em strum facere 
quam ' Messiae ? toti us' generis diumani peccatp san- 
guine sup -tit lytro luentis , mentionem iniicere? 
Dfomie dum' ad ilium omnium horainuni comma- 
nein redemtorem proYOcaret, substituisset in pro- 
fessioiiem innocenfiae suae, (juam Japidi iucisara 
optabal, peccalorum sibi tit omnibus 'hominibus 

-inhaerentitim ac per S-soivSgwitov expiandorum^me- 
moriam, et amicis poenae loco remissionem pec- 
catornm spopondisset? Sic vero omnem iiexum 

'- dilni ac tolli totiu.s orationis finem quum" vel angu- 
stiora ingenia sentiant ? iam satis ips'o sententiartim 
ordiney qrto de Messia cogitaiidi 'caiisa nou^solum 
oblata 11011 esl ,. sed id quominus liat etiam prohibe- 
tur, ista opinio redargnta videtur, quam a'Teceutio* 
ribus interpretibus relic tarn quidem 7 ~ confutatani. 
argumentis nusquam inveni. - 

In ceiis'uni venit secundum genus interpretunij 
in quibus, paucis quidem numero 7 SAADIA et ABES- 
ESRA habendi suiit ? referentes illi n <N3 ad'unura. ali- 
quem liominem a'tit coetum liominum , qui nunc vi- 
vant et "causae lobi patrpcincntur.. Male q-uidemj 
qutini hoc per totum librum gravi oratione ac lug'u- 
bribus modis deploret vir miserrimus, quod ab omni- 
bus liominibus, vel iis, qui obedientia, quotidiano usu> 
amicitia, sanguine secum cpniunctifuissentj desertus, 
nemiiiem in'hac terra sui miserescentern ? untimque 
ilium, ad quern per lacrimas prospiciat', virtutis 
suae testeni in coelis habeat. Cap. 16, 19. 20. *) 

, ' I - * . <* - * 

Hie autem, cuius citandi opportunitas modo data 



*) Bene ad h., I. UMBREIT ed'. 2. p.. 163 annotavit: ,>nnjr -Dl 
ist nicht zu ubersehen. Auch jetzt noch, wp ich 

, auf Erden gctnz verkannt werde / bin ich iiberzeugti 
dass im Himmel Gott meine Unschuld wohl weiss-" 
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es t, ille est gravissimus locus, quo, ut omniho ad 
nobilissimam rtostram pericopen illustrandam appri- 
ie idoneo, quani recte tertia interpretum classis 
NX de Deo.intelligat,;rrionstratur. Ctii s'ententiae 
praeter MEKCERUM f graviorem inter recentiores de- 
fensorem, GROT.IUM, DOEDEKI/EINIUM: , DATHIUM, 
ILGENIUM',- EIGHHORNIUM ? UMBP.EITIUM ., etiarn eo- 
rum iio'unulli ad^tipulati sunt 7 qui resurrection em 
mortuorum ab, lobi mente noil abfuisse ? vel aliquo 
modo verisiraile duxerunt, ut CALVIHUS etKosEGAR-, 

/ ' - t 

TEWiuSj vel ut ROSENMUELLEKUS, pro certo aflirraave- 
rtmt. Et sane recto illam talo stare,. nemo quum 
utrumqne inter se comparaverit locum ampliu^ du- . 
bitabit. Maxinram enira similitudinem ut imagines 
et comparaiiones, ita sententiae evincunt; in utro- 
(jue lobus, desperans de innocentia sua inter mor- 
lales agnoscenda, a perfidis amicis exacerbato ani- 
rao aversus, alius opem implorat, quern ^ 6, 19.. 
20. testis sui in coelo , capite 19, 25. Goelis sui 
nomine insignit. Posterius nomeii ad alinm, quam. 
eundem Deuni (Q^D^UU ^ly) referre , nemini in 

f - . T " ' * " ' 

raentem veniet, qui quod supra annotavimus, Deiira , ' 
etiam tit ( singulorum liominutn patronum saepius 
m V. T ^Nii nuncupari, et hie in versu proximo , 
sequerite , Dei (H'i jfy ut' lobo 'adhuc vivo apparituri 
nientionem fieri, animadvertit. Quae quum ita 
sint, yocabulum ;N3 7 quod proprie de hominibus 
dicitur ac supra pro vario usu suo descriptiim est, 
per imaginem apparet traductum esse ad Deum, 
tanquam patroni in foro personam agentem, qui 
c[uae erepta videbantur, praecipue yirtritis famam 
et existimationem 5 lobo vindicaturus , eumque a 
malis, quae perferret, iniuriis ac vexationibus ami- 
corum liberaturus esset. Valet igiiur etiam liic loci 
iHe ? qucm nusquara omnino evanuisse putamus, 
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huius vocabuli usus ibrehsis ? ad queni praeter alia 
revocat iudicii iri v,ers. 29. facia commemoratio. 
De .. vindiciarutn modo nihil dicitur ? nee de eo. 
.iitrum bona sua recuperalurus, an a Deo insons 
declaratus supremum diem obiturus sit lobus , qua- 
propter quamvis propinquam fn,isse in illo vocabulo 
v^vNil' notionem vindicis 'post caedem factam, non 
negemus, .tamen ; quum a vivo lobo Goel conspi-" 
ciendus esset., potius patroni in iudicio notionem 
animo auctoris obversatam esse ? illudque yocabu- 

^ r CW "* ~ ^ 

lum rectius, arabice per ^.1^ tutor et vindex sangui- 

s . ' -'S " * ' "'.,'' 

'nis (Goran. ~2 , 101. parall. c. r AAa5 2Z 3 ' 51,), ut 

J .^ 

a SAADIA factuni 7 qnam per r J\J> reddi ? nobis est 

. u "--''. > 

persuasiim. Amant, ut lioc obiter adnotetur, etiam 

Arabes, Deum- eadem metapliora in piis forniulis 

appellare. KOSEGARTEN. Chre- 



stanr. arable, p. 1. - 

. Suffixum primae personae noil temere adje- 
ctutn esse ad ''iHrij.sed pondus liabere, seqnentia 
verba ^"".niriN-'W "I^JN, qnae-nihil nisi accura- 

. v: . _,- -. v -:/,. i ' , , 

tio'rem huius suffixi expositionem agnnt, aperte in- 
dicant. Pari modo cum empliasi, tit aiuiit, prono- 
men primae personae ^3NT,' initio conimatis 25- 
praescriptum est ? quo oppos^tio lobianae perauasio- 
'. nis'. contra amicorum criminationes, per -totum N li- 
brum manans ? magis Urgeatvir et clariris significe- 
tur; Vautenij de quo in diversissimas parttes - agun- 
tur interpretes *) (vid. SCHULTENS. 1. c.,p. 483.)? 



*)' Cf. EWALD Jiurz. Gramm. d. hebr. Spr. pi 283. ^ 
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rfobis est, ut MICHAELI Annot. Uber. p. 257., c^rte 
in hoc verum videiiti r particula causativa, siqui-*, 
dem vioto d? incidendis,lapidi- verbis suis v. 23. 24., 

'.) \.' *' " ' ' / i 

nunc ratio additur, quod ipse, etiamsi alii, id ne- 
gent, innocehtiae suae 'dciensionem eventu com-, 
probatam fore, certissinie sciat. ,.- - 

Vocabulum "^n 111111,3 quaiihini .scio vir doctua 
cum ^}Sn^ eiiin in sen sum coniurrxit, ut lobus a3.- 
liuc viviis Goelem sxiujn novisset. . At hoc quam- 
quam acute cogitaium, tameii iieque .accentus, le- 
vioris illi qiiidem momertii, nec ? quod'gravius est, 
coilocatio verb.oriini admittunt, qua niaxime co- 
meiidatur ut minits, quaesitum , referre hoc adiecti- 
vum tanquam praedicatum ad "^ _K3 7 ' id quod reliqui 
interpret es omnes , . sed diverso sensu, assumsere. 
Inter eo.s fuissc, qui.- minus Deo, quam Messiae 
eiusmbdi praedicalum convenire, hincque resur- > 
rectionem Christ! demonstKariy -arbitrarentur, rdp- 
nuisse sat est. Magis placere possit, quod alii vo- 
cabulo ^H notionem divinae aeternitatis atiribuunt, 
vel per se spectatae ? ut MEHCERUS, qui .se-ntentiara 
elicuit, Deuni esse aeternum , yel ciirii respectu ad 
ho'mihiim fragilitatem , ut, ROSEHMUELLERO iudice, 
lobus professus sit, Deiim sibi siia post fata super- 
stitem niansurum. Ac venirri qiddem 'est, Deo 
liaud raro in V. T. ad indicandam perehnem suam 
naturam vitam tribui (cf. BAUMGAHTETT - CRUSIUS 
Grundz.iige d. bibl. Theol. p. 192.), sed non ne- 
gabitiir quoque, istam /nemini non notam et te- . 
nuissimam fore sententiam hie loci, in quo noil, 
tarn Deo ut supremo numini vita vindicatur, quam 
liunc Deum ut Goelem lobi vivere i. e.-patroni in- ' 



Qui adversativam viin t amen ego adoptant ad particu- 
lam transferunt, quod inest in pronomine 

; . '"' " - . ' ' F' 



.-; ', .-r 82" , ; .- . 

' ', ' i -. i " . 

star existere et efficaciam suara exhibere affirmatur. 
Hoc aiitfem'illud est, in quo ut prioris heniisticliiij 
ita tolius nostri or N aculi sententia continettir, solum 
ratione temporis, ,loci ac modi, quo ad eventum 
perducatur, in sequentibus verbis certius dennita.. 
In posteriori commatis 25. parte^ haud leves 
cum de subiecto tarn de sensu vocabuli pinhi di- 
versitates sunt. ILGENIUS 1. c. p. 164. et MICHAE- 
i>is (Orient, u. eoceget. Biblioth. To .VlIL>p. 184.)' 
auctpres exstiterunt ? lobi pro subiecto liabendi , in 
.30 tatnen diversi , quod il]e I^DK coniunxit cum 

> I . ' *{ ~*i 

ISy" /y ? ita ut sit postremus super pulvere is, 
qtii in piilvere 7 ubi consederat cum amicis ; postre- 
inum locum tenuerit, liic auieni reddidit: v ein an- 
dr'er Ick. u Haec quetnadmodum inauditis apud He- 
braeos ac ne Arabismo quideni, ad quern ILGEWIUS 

' ' 
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coiifiigit; probatis sigiiificationibus (;OLs,-rH locum 

postremum nee tamen liomineni in eo considentera 
design at) ? et aliis parum ' certis v sententiis , quas 
supponuiit, se ipsa tollunt , ita tina EICHHORKII 1. c; 
p. 388. observatione profligantur, quod personarura 
iniutatiouera adoptant., contexiui loci aperte con- 
frariam. Noil maioris aestimand t a est-ABEN-BsRAE 
opiuio 7 qua j1"lHK alium Goelem, postliac riascen- 
dum j eique ; qui nuiic vivat ? oppositum ; desi- 
guat -, ea enim una ,cum interpretatioiie Goelis de 
ali quo homine evanescit. Recte igitur, quo verba 
tiltro ducuntj reliqui omnes quos novi interprctea 
|i"in^ ad "HK3 retulerunt, pro cuius propria uni- 
cuique explicatiorie , sibi consiautes., 01QN diversp 
sensu accipiunt. Itaque COCCEIUS, I. HENB. Mi-' 
CHAELIS {Arinot. 'Ulterior.') et qui horurn vestigia 
frrernunt'j Messiam postremum appellari opinantur ; 
vel quod exerceaty ?? quum qmiiia raors occupaverity 



ipse immortalis, dominium in mortem/ 4 , vel quod, 
ut Vulgala versio ' senstim expressit, ScHULTEifsio 
probatum, ,,die iiovissinio super pulverem adstihirus 
sit." In quo caveiidum tamen esse, monuit Sciruii- 
TENSIUS, lie vbcabulo P^HN mysticam illam vim 
vin dices, qua Messias vocatur a ludaeis (llflN h ?N5 J - 
ut Moses JTXJN") /N5, quia liaec oppositio temp ore 
lobi iiondum iiota fuisset. Vide quousque tlieo]o-, 
gos propulerit dogmatices suae studiuni ! Quod 
enini nusjquam usii venit in V. T. 7 |Y*)nK eiim de- 
signarej qui novissimo die appari turns sif , id haud 
dnbitahter pro certo affirmant, sententiam defensuri, 
supra 1 desubiecto -vocabuli ,"*7N3 a nobis moiiitis, iam 
satis refutatam. Aliquanto maiorem attentioiiem 
ii exjaetunt interpretes , qui fVinN de Deo ceperunt, 
sed tripljci seiisu 5 cum relatione aut ad existentiam 
Dei etiafti post consumtionem omnium liominum 
duraturam^ aut ad tutelam, virtuti lobi post obi- 
tum ^eius apud posteros divinitus praestandam , aut' 
ad Dei apparitionem post certantium amicorurn im- 
primisque lobi,- defatigationem. Ad primum illud 
tendunt cum IARCHIO : "ISV ^DW S3. " 



omnibus hominibus , qui terrain 
habitant ) ,conswntis y ipse ^postremus futurus et ae- 
ternus perstabit, ut Rabbinorum plurimi, ita MER- 
CERUS, niliil ista formula: pHN .myjftfcn' \JN ' 
Jes. 44 , 6. 48, 12. al., ad quam'provocare solent, 
efficienterj 7 qiium quae per negatum initium ac fi- 
nem diyinae v vitae vere desigriatur aeternitas 7 ' non 
item sola -voce p^HN indicetur, de qua optime 
SCHULTENSIUS quaerit : j; An aeternitas Dei unquam 
alibi sic expressa? a^it an earn ita exprimi non di- 
cam genius linguae, sed vel sensus communis pati 
potest?" Non magis assensum fererit PAREAU, 
E WETTJUS (D. Schrift.. d. A. T* neu iibersetzt. 

F * 
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To. III.) et ROSENMUELLERUS, qui secundum illnd 
defendant, Deum tit omnium diutissime, ad extre- 
mas 'usque aetates post lobi obitum remanentein, 

praestantissimum vindiceni fore ; nani ex .arabico 
; - j y ;',''- . 

ti$u ' vocabnli (j,-^.! in Corauo 26 $ 84. 37,^79. 



109. 119; 129. non -tarn quod defendurrt, . quam 

" quod et notxiin est ? et ex lob; 18, 20. poluisset 

probari ,' .p"iriN posteros signiflcarGj evincurit; .ter- , 

'ftiinuni autem, post quern .anxilium Goelis dertmm 

incipiat, mortem puta lobij ex arbitrio et contextui 

: a'dversantem po'nunt; Oua'e quum ita sint ? x menti 

, se tertium illiid iasinuat, Goelem |1in^ posterio- 

ry m v el postrerhum dici ex ad verso aut amicorura 

disserentinm 7 aut v/ quod rectius nobis videmur ta- 

tuere, praesentis et pi'oxime ijnstantis temporis, ita 

nt lobus affirmet ? nunc existere OH) patroiiuru 

suutri, eundemque postreraura i. e. postliac, tan- 

v<flem appariturum esse. Haec , q'uae per se incer- 

tior e^t temporis, -q7.ian.do G'oel appariturus sit^ in--' 

dicatip, ac'curatius in sequeiitis versus liemistichi.o 

priori definitur, ut ipsa ^ius particula inclioaiiva 

oslendere.viclettir. Proximo- igitur ad v'erum acce- 

dit, quod UMBREITIUS scripsit : ,^ilHN eigentlich 

als einer, der naclikommt , ndmlich-: wenn ich 

, selbst mich nicht , mehr vertlieidigen kanri." 

Ab ea, quae nna relicta est li-uius versus formula, 
EHp 1 "132J" W pendet nostri dicti sensus paene ; totus. 

n ""*" " >x ..... 

Est autem, quod vix credas ; vel de nptissimis istis et 
sexcenties obviis vocibus tantus tamque mirus inter- 
p return dissensus, ut aptequam de universa enun- 
ciatione.agaturj de singulis deinceps vqcabulis 4i~ 
bendura" sit. De voce ' -""I2JJ suut potissimiim^duo 
seii'tentiarum genera ; alii enim interpretum impro- 
prio sensu de hdmiiie earn dictam ? alii proprie ad 
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terram Vel certam aliquam partem eius relatam vo- 
luiit. Ilia' metaphorica significatio vario modo ad- 
hibila est^ plerumque earn ab infirmitatis et Iiosti- 
lis animi nota, quae vocabulo "ISV irjliaerept, du- 
ctam , lobum aut adversaries eius designate putant. 
In quo primum hoc certissime negandum est, ali- 
quam adversitatis vel inimicitiae notioneln vocabula 
"13^ inesse; singulos enim quosque V. T. locos, 
ubi haec' vox legitur, considerantibus nobis, . ne 
tihus quidem 7 qu,i illud comprobet 7 -occurrit. Ae- 
que improbabilis 'deinde etiam ilia DATHII est, 
.HUFNAGELIUM secuti ? coniecfura, vocabulo "^535? 
subiiciendam esse hostis sive , ho minis maliti,osi et. 
perditi sighifLcationem } quam in lingua arabica ha- 
beat (vid. GOLH Lejcic. p. 1605. CASTELL. .Lexic. 

kept. p. 2845. Jlc V^-^ u zr perdztus. proclamct- 

i j. j ^ O '-J ' :' " 

t:>e t impzetatis); nam, quod contra dici posse vir : 
tipclus ipse sennit, vocabulum ^Sy toties in lobo 
aliisque locis obvium semper pulverem et terram 
significatj et vix temeritatis notam effugietj qui il- 
lam linguae Jiebraeae ignotam signiiicationem hoc 
uuo in loco subslittiat. Miilto rriagis primo ad- 
spectu ^arridere possit,^quod HEZELIUS in Bibliis 
suis notis illustratis, EIGHHORWIUS et alii socios lobi 
sic.,,dictos existimant cum ^espectu ad corpus eorum 
fragile et ad opposilam omnipotentis aeternique Dei 
natn,ram. .^d viam autem, ; qua in hanc. explicatio- 
nem feruntur ? si diligentius, attendis animuni, vi- 
debiSj nomen pulveris, super quem i Deus appari- 
turus esset ? captuni esse pro amicis lobi, quippe 
ho.minibus , qui cum Deo comparati aeque ap pul- 
vis ; facilis ille contritu 7 debileS' et infirmi esse'nt ; 
quod vereor, tit aliquo exemplo - probari pqssit ? 
neve ipsim Ioba,ei sermonis fervidissimam, brevilo- 



- - 86 - ' ' " - 

quentiam supieret. Hue aacedit, quod nostri loci 

alia, quam-eorum ratio est, quibus defendere/so^ 

"lent illam liumaiiae debilitatis notjonem tit voci HHy 

' * f 

adhaereritem. In iis enim omnibus Ps. 103, 14. 
-JJ., Gen. 3, 19. IBtf -;^HV TON - W 
. Genes. 18,27. "tSN'V ^SV '^bilN "aliquod 

/ / t > . T -r T -: J- 

vocab'tilum additnm vides, quo comparaiioneni, a 

, pitlvere desumlam, ad 'fragile corpus hum an um < 

pertinere, certo indicatur. Id vero in nostro> loco 

faction ' 11011 'est, quamquam eo s r ensti, quo illi vo- 

luntj tanlo minus praetermitti <debail: 7 quantp 

magis: conlextus aliorsum ducit. Pro hoc enim', 

, siquidem voce ^P aliquem hominem designatu-ra 

. j>iitas, mttlto probabilins de lobo, CITUIS meiiiio- 

.-nen^"*iniicit sufFixum in ^1^5, cjiiam de amicis cogi- 

tes, qtios lobtis- admodum frigide propter cprporis 

fragilitatem cum glebis, quae facile disturbari'pos- 

sint., comparavisset , quum et ipso eiusdem naturae 

particeps esset. Sed ne ad lobum quid em ipsum 

referre *1S3J? fas est, quemadrnodum factum, eo 

T T ' * J ' 

qui'dem sensu, ut significatum putarent aut corpus 
lobi paene destructurri , .pulvere coiitectum ^ exe- 
sumque vermibus, aut pulverem, in 'quern lobus 
brevi se redaction < iri exspectat. Prius illud magis 
audacter a DOEDERLEIHIO dictum , quam exemplis 
'probatum est -, namque locorum , qiiae fortasse in 
hanc rem citari possent cap. 7, 5. 30, 19., ea est 
. dissimilitude, ut iis potius refelii quod conteiidant,- 
quam, comprobari videatur : posterixis autem iam 
UMBREITIUS (ed. 2.) optime monuit, exemplis a 

f ' / _ X f -. i 1 

ROSEKMUELLERO citatis , cap. 7, 21. 17, ,16. 20, ii- 
21, 26. pafum defendi, quippe in quibus ^3W ter- 
ram', in qua cubenf mortui ,- riec vero defunVstorum 
hominum cadaVer pulvei-eum indicet. 

Proximo hue ex interpretibus' secundi generis, 
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ad' quod perginvus, ii accedunt, qui Tffly proprio 
sensii de sepulcrali lobi tumulo, cui Deus adstitu- 
riis esset, accipiunt, Nacta -est liaec ' senteiitia, 
ScHUiiTEWsio iam probata, maiorem inter 'recentio- 
res aucloritatem ex quo tempore DE SACY in litteris 
ad KoseoARTENiuM datis scripserat: ,, Quant au mot 
"I2y, je peiise qu'il doit s' entendre de la poussiere 
du tombeau" et ROSEWMUELLEHUS ad Ps. 22^ 3. nee 
non KOSEGARTENIUS istam significatioiiem exejnplis 

confirmare et usu arabicorum vocabulorum olA/w 
et K3_!> commendare studuerant. Sed aliter pro- 

fecto fieri iion potuit, quum omnes mortal es tan- 
dern supremum diem obeuiites liumi O'3y> proSter- 
naiitur, in terra OS?) abscondaiitur ac dissolvaii- 

. .' T T 

tur in earn, cui desumta sunt corpora , terrestrem 
materiam (Eccles. 12,' 7. X!^! '^. "^^yn 3^^ 
n^n'vyS), quam ut ad mortem describendam vox'^a?" 

T T '. ; ' j- j , f f- 

saepius adhiberetur. Hinc frequerites illae formu- 
lae isy"^ a^, '-IT, isy ^y-DD^,..niD -iay," 

in quibus "^2y propter contextum et apposita verba 
iionnunquam sensum, nee ,tameii per se notioneni 
sepulcr^ habet. Quod revera ita se habere, prpba- 
tur turn liinc, quod eliam de bestiis exspiranlibus, 
sed sepulcrum nunqiiam adeuntibus isiae formulae 
usu veniuiit, turn quod iisdem reditus.ad pulve- 
rerti suum 7 adiecio suffixo , tribuitur Ps. 104, 29. ? 
scilicet non e'o sensu, ui ad sepulcra' redeant , unde 
nemo ortus, sed lit in pulverem, ex quo prodie- 
nvnt corpora animaritium, resolvantur. I^abans ialt 
niodo significalio .Arabitm sermoue non susienta- 
tur. ' Nam quod laudant^ex SCHULTENSII monument, 

vetiist. p. 25 OM.5J 5UlS omnium minime ad se- 
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pulcrum pertinet, sed de ptilvere dictum est, pu- 
gnaiitium acri conflictione excitatoy- qui, sanguine 
vulneratoiium linctus aSrem bpplet' 6m hesque suffo- 



catyut e'st ib. p. 15 &cLX^ (sc. -t,AJj 
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Nee plura efficiunt vbcabulo <X3 r !>. in JSxcerpt. Ha- 
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5jSi opntigeret, ut Laila Acliialiilis salutem diceret 
Super me 5 qunm sul)ter me pulvis ac Japides 
- . , (strati), 

Profecto ego redder^m s'alutem- laetae. frontis,. et 

resultaret .'' " 

' Ad earn ratica vox e latere sepulcri ctamans." 

Agitar hie qiiidcm de mortuo honiine, in s'e- 

: , ; .- ' S-tf 

xrnlcro cubante, at idcirco si diceres ? &.$'S pulve~ 

rem significare sepulcrum, id noil rectiuSj quam 

,- -*' f \ " '"'* . . " ' ^ ' . / ' 

si p-vili.AO lapides notionern habere tumuli sepal- 

' ' 
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*) &Es:a,3vAi3 quum sit ,solenne vocabultim de horninum 



. 

miserorum et mortnorum suspiriis, satis iusta nobis 
causa full a SCHUI.TBMSIO recedendi. . 
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cralis cohtenderes. Pendet igitur in utroque et Ara- 
bian et Hebraeoriim sermone ista npminis "1S37 re- 
latio ad sepulcmm : ex singulorum locorum iridole 
ac nexu, nee putandnm est ? inesse in ipsa.voce 
*]3JJ illam signincationem , sed ei extrinsecus per 

T T ' i . A . 

contextum adspergi. lam vero nostrum locum non 
ita comparatum esse, nt ISJJ ad ^sepulcruni referre 
oporleatj turn ex iis patebit, quae de "^Nft supra 
disputavimus ,, turn liinc, quod ipscr SILVESTER DE 
SAOY pra ingenii sui excellenti sagacitale sensit et 7 
acute ni9iiuitj opus fuisse pro ilia signification no- 
mini 13y suffixum primae personae addere *). . 
Magis etiam , quam quos hticusque taxavimus a re 
abludnnt, qui cum GROTIO. vocabulo 1237 areiiam- 
depugnantium vel palaestram intellectam volunt; 
sic eriim non solum significatio , cuius exemplum 
in V. T; nullum exstat, attribaitur.liuic voci et ex 
diversa aliqua radice pH5^ arcessila ; quod facere 11,011 
licet ^ in earn transfertur , sed eliam ad ritum ali- 
^uem , qui SCHULTENSIO arbitro veteribtis Hebraeis 
incogiiitus fult, iri eo loco allusum esse statuitur, 
in quo pugiltim rie levissima quidem mentio iniecta 
est. Sic sperP' satis proclives redditos esse animos ' 
ad recipiendam explicationem ? antiquis versioriibus 
nee non Rabbinis , omnibus , et inter recentiores ' 
plerisque ac sum mis viris, MERCERO . UMBREITIO,^ 
WYNERO (Ze.r.) ? GESEHIO (Lexic.^ al. probatam , qua ' 
1I3y de uiiiversa terra (m Vl?^ HOIH) accipitur; 

t r v - , ''."VI- -r_ : J. ' - 

quo sensu emu in multis aliis V.- T. locis, ,tum 
imprimis in libro lobi 5, 6. 8, 19. (ad li. K SCH.ULT.) 
39, 14.'.41j. 25. occLirrit. Ac posset, si eo opus 



*),,JeXe serois pas meme eloigne'de lire S 13y, le "* ayant 
pii facilement disparoitre devant Dip 1 ." Apud K 
.1, c.' p. 19, , 
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videretui', liaec etiam ex comparatione cap, 16, 19. 
20. noslro loco vindicari notio. ' ' 

, Vocacnlum E^p% in quod exit comma 25. 
paene innumeris modis exj>licatum est, neque aliqua 
potent yel maxime contorta cogitari eius significatio 
q'uam ab lioc loco prorsus alienam cluxisserit viri 
docti. Discedunt iam de eo in duas parties, ntru'ni- 
D^p" 1 cum particula ;[ coniungendum , an ab ea 
avellendum sit. Hoc qui contenduut ne ipsi qui- 
dem de sensu conveniunt ; eorum eiiim alii, in qui- 
bus ILGENIUS estj Dip" 1 pro verbo iudiciali . liabent 
ad loburn referendum: causa stabit,. vincet, ut 
Ps. i-j 5. 7 alii IABCHIUM sequuntur ac de Deo in 
aetenunn permanente , tit les. 40, 8. accipiunt. 
At nee de -usu iudiciali verbi S^p, iiec de notion e 
vincendi uno i^lo loco, quern laudat ILGENIUS, per- 
suadet, quippe in quo Dip potius negatam improbis 
defensionem ab interitu, (vid. DE WE.TT. ad h. 1.), 
"quam causae suae victoriam design at *), ,et relatio 
ad indicium non tarn ipsi voci Q^p, quam adiecio 
KSvDD!3 ineat. Cetertim obstant, etiarnsi jdefendi 
posset ista notio, quominus hie admittatur , etiam 
ea, quae P^HN ad lobum rcferre non sinvint. 

Aliier iudicandum est de verbi D*p significa- 
tione, qu'am lARCHius.sibi adoptavit; ea enim coni- 
xnuni quidem linguae liebraeae usu defenditur , sedj 
titcniique tandem explices formulam ? aliquid a co.n- 
. textu alienum et langnidum infert. Namque si ge- 
neraliter sine ulla ratione ad patrocinium lo.bo prae- 
standum, Deum tit in om'nem aeternitatem super 



*) Idem valet de alio loco , in hanc reni laudato Ps. 24, 3. 
Et in hoc et in illo , quern te^tus supernus citavit , non 
negatur, improbos vicluros esse causa, sed eos durare, 
ferre posse iudicium sine peruicie sua. . 
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terram mansurum hi^c describi putares, addita esset 
solenni illi et cum ornatu quodam verborum insti- 
tntae professid^ni lobi de patrono causae :,8uae vere ' 
existente^ frigidissima aliqua ab eaque absona .sen- 
tentia, iieque vad solatium Idbi.neque ad terrqrem 
adversariorum quidquam pertinens ; sin Deum po- 
stremum in terra versaturum statueres eo sensu di- 
ci 7 ivt post adversaries absumtos victor mansurus 
esset, hoc ipsum, tit alia praetereamus , artificio- 
sius ac cohtortius expressum esset v'erbis , quam ut 
fideln faciat haec interpretaiio ? praesertim alia ea- 
deraque commodiori.relicta; ac si denique id huic 
enunciationi inesse crederes, quod Dens etiam apud 
posteros in h^c terra causae lobi taiiquam patroiitis 
adforet, supervacaneum aliquid sine iusta ratione 
supponeres, quandoquidem soli amici virtutem lobi 
in dubium vocaban|: ; quibus perditis, patrono am- 
plius non indigebat. 

Alterum genus interpretum eorum cst, qui 
Wp cum > /3 construendo coniungunt, s eique sic 
significationem surgendi aut cum hostili animo, 
aut cum tuendi consilio ? vel etiam meram 
apparendi notionem inesse volant. In quibus 
DPEDERLEINIUS et DATHIUS auctores exstiteriint 
eius sententiae , quam suam fecit eiiam EICH- 
HOHNIUS *), /plirasin D^p sequente /%[ pro irn- 
pugnare semper in sensu deleriori dici , de sub- 
actione eius qui impugnetur, sive etiam de simplici 
aggressione cum alterius periculo. Sed hie, tit 
lam 'SILVESTER DE SACY monuit ? egregie falsi sunt 
viri illi docti; cjuae enim in nonnullis locis vere 
obtinet significatio ' aggrediendi cum hostili animoj 



*) ,, Q> lp m.it I> heisst immer:. contra aliquem, 
surgere" 1. c. j>. 388. 
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eius alibi ne levissimum quidem vestigium inveniri, 
affatim exemplornm demonstraiit. Ut.'e rnulti s 
pauca j videas lob. 25^ 3.., ubi de sole priehte dicj, 
tiir VrjIfc-Olp^riS 5b~Vj et-2'Reg. 13, 2lVde 
L online per EEsae ossa r esns citato : Sj?^ Tl^ 

!-?l""^ (U.J Is rtls KOSEGAHT. Chrest. >drab. p. 2.) 

-* I -' " "' . . -- 't^' - - ' 

jus quamquam nolumus id efficere y ut passim 
occurrere impugnandi potestatem. omnino negehius, 
tamen probavisse nobis videniur ? cum necessitate 
ad e.am accipiendam interpretem iion trahi hie loci, 
a quo earn potius alienam esse ? vel inde apparet, 
qiiod a nemine assunita est aut adaptari huic loco 
potuit, nisi qui "1SJ/ de hostibus ad versus lobura 
vel lehovam interpret abatur. Sed hoc quum supra 
derrionstratum sit ab usu linguae abhorrere, sic 
simul explicalio .verbi Dip reprobaiur, isti penitus 
- innixa notioni. 

Altera ilia interpretatio , inter vetustiores iara 

FRATSCKIO in j4'sylo veter. pior. p. 20. (laud, a I. H. 

MICHAELI in 'Annotatt'. uberior. p. 264.) probata, 

qua Q^p c. ^lV_ constructnm eodera, . quo Arabes 

sensu , adstare rei cum cfuadam auctofitate ,'et 

curarn eius .gerere sumeudum arbitranlur, inter 

iiostrates nunc cjuideni ceteras omnes superat an- 

, ; ctoritate, quoniam asscnsu sno earn denuo DESACYUS, 

K.OSEGARTENIUS et ROSENMUELLERUS commeiiclave- 

runt. Postulat turn gravitas rei 1 , turn sunlma viri 

dignitas, qui eius patrocinium in se suscepit, lit 

verba quomodo; exstant in litteris DE SACYI ad 

KOSEGARTENIUM integra hue transscribantur. "Etille 

- quidem haec scripsit: , ? Dans ce passage de Ip.b tout 

' le sens depend de la construction du verbe Clp^ 

,avec la preposition- *$, On petit dire que cette 

construction donne au verbe kal Dp le dens du hi- 
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l, ce qu'on justifieroit par la coniparaison de~ 
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ce texte du Deuteronomy ch. 25, V. 6. 0^ 7J7 
VHN, avec celui.dti v. 7. QtU VftbH tl^pn/, et 
autre de Ruth, ph. 4, v. 10. HDil DW. CTpnS. JV 
n'approuverois point cependant celte interpretation. 
J'aime mieux comparer cette construction avec celle 
du verbe -JJ arabe, suivi de ^AC*, il" signifie, - 
stare prope aliauem, apud ilium consistere cum 
quadani auctoritate et inspiciendi causa. C'est en 
ce sens qu'il se trouve dans 1' Alcoran Stir. 3. v.'GSy 
edition de Hinkehnann, et je ne doute point que 
le nieme sens ne doive.etre appliqne a ce passage du 
deuxieme livre de Samuel, ch. 12, v. 17.. ,13p" lOp 1 ') -.. 
lO^priv ^\*hy 1H^' Je - traduirois done le passage 
de lob ainsi: ^et adstabit pulveri, eurn inspectu- 
rus. u At ut ipgenue dicamus , quod sentiamus 7 
vix et ne vix : quidem efficitur Jaudatis illis I'ocis ' 
quod Voluit vir summus, et sapienter nobis videtur 
in eo- egisse, quod^istam opinionem de significa- 
ti<5iie intransitiyi verbi Dip per appositam particu- 
lam /JJ- . in Iransitiv'am conversa ipse non magni fe- \ 
cit et lit alien am reprobavit. Namque institata in- 
ter Deuteron. 25. versum. 6. et 7. comparatio alior- 
smn ducit. Agitur de rnatrinionio levirato , . cuius 
ex lege, mortuo alicuins feminae marito hec filio 
superstit-e, m.ortui frater. iubetur viduam in matri- * 
moniuni ducere, filius autem ex hoc connubio pri- 
mogenilus stare- super' nomine fratris defuncti. 
ne huius nomen ex Israele perdifura eat 

nsnviTN 



Sensiis edicti sine dubio hie est, 
succe'dendum esse in defuncti niarifi nornen etbona 
filio ex uxore et leviro' primogenito, ne una cum no- 
niine ex tabulis genealogicis memoria mortui fratria 
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inter Israelites deleatur; idque ex usitata yerbi 
nbtione standi tarn aperte et nullo negotio p'rodit, 
ut equiderii iron videam ? qua ratioiie attribui tie 
dicam debeat, sed possit cohiugaiioni Kal sighifica- 
tio hipliilica. Nequ.e ad lianc rem quidquam facit, 
quod in sequenli versa 7. cpniugaiio .hiphil legitm-, 
quum ibi non amplius de filio ! ex coiiingio levirafo 
iiascendoj sed ut Ruth 1. c. de ipso levivo agatur 3 
qui SNItDia D'vy VTWh IPpnV TNO abnuat gig- 

1 T t . ; .. ' * % T ."^ : . ..... . 

nendo efficere, ut filius possit in defuncti fratris 
nomen succedere. Sic turn demurn recte mihi yi- 
deor mentem auctoris capere,- quuin ad primigeni- 
ani ac djversam coniugatioiiis Kal et Hipliil pe^esta- 
tem attendara Nee coiisentaneum existitnejii, 
httius tarn frequentis ac tritae apud Hebraeos for- 
mulae. ex arabico sermone repelere signiiicationeiii 
ab~ Hebraeorum usu remotiorem, qaamquam ac- 
.ceptura l etiam raihi in ceteris est, cornparandis 
cognatis dialeCtis cognoscere vocuni liebraeartira 
nativas notiones, praesertim in obscurioribus ac 
rarioribus dicendi formulis. Itaqiie recepta apud 

, ' * * ** 

Arabes aliqua phraseos ^Is ,cum ^Xc significatip 

railii tantnm liac lege ad nostrum locum admoven- 
da videtur, ut exemplis e V. T. de^romtis iisqiie 
luculentis eadem Hebraeis qupque vindicata sit. Sed 
ne certum quidem esse dixerim ; apud Arabes ho- 
stram. plirasin iin.a cum standi nolione exprimere 
consilium inspiciendae vel cognoscendae eius rei 



personaeve, cui. particula (*^ praeposita est. 
Nego enim id illo ? quern laud ant Corani loco pro-. 
bari. Verba liaec sunt : 
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\, e. J5 ex iiSj qui Scripturam profitentur (Iudaei) ? 
alius,. si concredas ei talentum ? id tibi restitiiet, 
/co itra ex iisdem alius , si concredad ei dena- 
rium, id tibi fion ' restituet, nisi per sever aver is 
ei instans. a 

Hie si quid, video, tnulto minus ad rem attinet 
signifiGaiio standi prope debitoreni etimque inspi- 
ciendi : quod parnm curaverit sordidus ac denarii 
tenax ludaeus, quam surgendi contra euin 7 in- 
standi cum omni auctoritatis ac minarum pondqre 
et hostiliter aggrediendi verbi nostri potestas. 'Item 
veveor, ut e a quam volunt notio 2 Sam. 12 ; 16. 
17. ferri possil. De Davide ibi traditnr, propter 
indictam filii siii, ex Batliseba recens nati, ni'or- 
^em, etim precalum esse Deiim, eibo abstiniiisse, 
vigili as,que hunii prostratum peregisse ; . turn vero, 
lit hinc erigereiTt heruni 7 familiam v servorum do- 
mesticorum ei, adstitisse ; 



verbis equklem persuadere ,mihi non possum id re- 
ierri , qu-od servi adstitissent regi cum quadam 
aticioi-itate et inspiciendi eius causa, sed describi 
potius ceiiseo aut rationem tit ita N dicam localem 
inter regem, in inferior! loco cubaiitem, et servo- 
rum corpora, supra eum eminentia, ,qiialis est usus 
particulae M in solennibus formulis de 'satellitibus 



apud regem Ty D^ffl 1^337, i Sam. 22, 6. 7. 
17. et angelis c'oram lehova lob. 1, 6. 2, 1. Zach. 
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-6, 5. les. 6, 2.coactis*)j ant accessnm indicari 
servorum ad Davidem id ageniium , tit precibus et 
aiictoritate - si qua oinnino est famulprum .apu 
heros auctoritas ; ; Davidis pertinaccm tristiliam 
flecterent et in laetiorem. animum converterent. - 
Cetera loca Deiiter. 19, 15. 25, 6. 2 Paral. 21,4., 
in quibus simili saltern sensu phrasin /if Q^P'FftATf- 
GKIUS apud ROSEHMUEILERUM ustirpari observat: 
longissime distant, neque ullo rwodo in censuni 
venire jpossunt. Igitur quae in arabico serraone in- 
certa, ,et apud Hebraeos incognita est verbi' Q^p c. iy 
notio, adstandi rei, inspiciendi^ et cur am eius 
gerendij eam qiiod ab lobi loco alieiiam -dicinms, 
mirandiim profecto non est. > 

Haec quo ducant, .neminerii latet, iiimirum 
ad id, ut formulae jV B'lp et nativam et conininni 
tisu tritam significationera standi supra alicjuam rem 
etiam hie valere putemus , cui si quis adiicere velit 
cum SCHULTEJTSIO leve auctoritatis vel imperil in3i- 
ciunij nos qtiidem adversaries non habebit. Atque 
pro liac quidom interpretation e' eximius quid am cer- 
nitvir etiam hie loci, quern alibi observare, licet, senr 
tentiarum in lobi sermonibus ad graviora et auda- 
ciora progressus.; Deus- enirn , . ,qui ut testis vitae 
integrae commorari in coelis 16, 19. dicebalnr, 
nunc patroni instar iam non solum existere, sed 
etiam ut^praesens posthac super terrain, appariturtis 
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*) Huic explication! ue quis otiiciat, regem throno insi- 
v dentem potius superiorem quam servos locum ,tener'e; 
putandus enim est hie dicendi usus iamJiim constitu- 
tus esse, quum domipi humi considerent, servis ap 
cos stantibus ,. idemque tantopere firmat.us fuisse ft 
quenti usu', ut vel postea , quum thronos sibi exsfrue- 
rent-reges, retineretur. Scilicet longe ante qiiam rege" 
thronos suos occupabant, invaluerat linguae usus. 
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clescribitiir. In liunc sensum, graven^ profecto 
cum' ad' solandum lobitm , turn ad flectendos.'adver- 
sarios. nee 11011 simplicissimum et linguae ^aperte 
convenieiitissimum, unum video praeter UMBREI-" 
TIUM 1. c. ? / "WIHERUM et GESEKIUM in lexicis suis ? ' 
inter vetustiores CRINSOZIUM queiidam tendere, quern 
politissimum hominem Gallicum iiominavit SCHUL-S 
TENSIUS. - Neque offeiidere nos debet, ut antiques 
llieolo.gos ? divinae et extraordinariae apparitionis 
exsp&ctatio,^ ab Ipbo concepta, quoiiiam saepius in, 
hoc librq cum Deo cora'm iudicis tribunali congre- 
diendd votum expronlitur, turn de Deo apparituro 
ad visitandos homines ipsuni illud vocabulum D^lp 
usurpatur 31, 14. /N D^p' 1 ""^ D'^yN* HOT, deinde 

L * - IT- . -f, \v : .. T ' 

ad patriarclias , quibus similem auctor finxit lobum 
suurn, peum accessisse fama ferebat j denique eiin- 
dem alii etiam libri V. T. super terrain stantem de- 
scribunt ^ach._.14,. 4. ^^"0^31^ TO^ 
QTPTH nn*^y, et exilus tandem libri huic spei 

t ^ * ' JL 

egregie respondet. . , - 

". ; ' '' ' .-11. 

,Qiiod supra professi siimus, nefas videri nobis 
e coniectura .textum mutare , quern omnes eodem 
nioclo exliibeant codices, -quique, ut nuiic exstat, 
commodum sensum praebeat, id maxime in . tra- 
ctando'' priori versus 26. tnembro iionniilli pariim 
ciivaverunt. Invent! enirri sunt, et inter lios etiatn 
ILGENIUS, qui vbcem IHNT pro verb o lial>entes, eius 
punct'a ita miitarent, ut prima evaderet persona fu- 
turi Kal 'inN-l,. quae in V. T. solum Genes. 32 ? 5. 
tagitur. Adsciscunt noiionem commorahdi, ,moras - 
ttecteridi, ac D suppleto ante "115?, hunc sensum 

^ JL JL. ' . ( . 

e liciunt: ^et commorabor , rrionas nectam adhuc 
^ cute mea ornate pro : vivam adhuc per tempus" 



, A.t vero hoc nisi est supplementis stipervacaneis iu* 
gulare et tanquam" furca torquere sacrbs scriptbres, 

< lianc nullo pass! unquam" sunt* tempore. In cas- 

siim ad contrarium sensum nituntui^DoEDEHLEiifius 

ftDATHius, a quibus HflKVpro futuro coniugalionis 

Hiphil liabetur , et yersio proponitur : deponamcu- 

tem meam; est enim. et abiiciendi vel deponendj 

visiab hoc verbo, ~et coniugatio eius hipliilica. ab 

usu V. T. prorsus aliena. Mitiamus igitur llaec ut 

*subtiliiis excogitata et longe petita, id potius, proba- 

turij qviod vel imperito linguae liebraeae , et solura 

in ar-te litterarum ductus inierpretandi exercito ? se 

ultro ofFerrety nimirurri ^HN 1 ] habere aliqtiam ut in 

litieris ita in sensu sup rationem ad simillimam vo- 

cem antecedentern |1*iriN\ Quod facit, ut cum ce- 

teris interpretibus ,, omnibus "inN pro usitatissima 

ilia coniunctione postcjuam habeainus *). 'Sed etiani 

eic aliquod remanet dubium de eo 7 utriarn coniun- 

gerida sit pai-ticula "inK'curn ^1^, ita ut post cut em 

meam de tempore dictum esset, postquam consum- 

' ta et corrosa fiierit cutzs } quod ROSENMUELLERU! 

UMBKEI.TIUS et V^INERUS voluat, an cum verbo 

^SjpZJ copulanda, ut a KJOSEGARTENIO et GESENIO fa- 

ctum^ quorum posterior vevli I : postquam destru- 

xerunkhanc-cutem meam. Prius illud Jiaud scio, 

an satis defendi possit. ^ Occurrit quidem iri paucis 

quibus'dam formulis H vNH Q^'ID^n """iflK Gen.. 15, i> 

-al. 'hQSn'nn^ Gen. ' 10, 1, 'd^lJ StlK Prov."2( 

""" ~" " * TT ; " J ~" *~ 

25. *5nK de tempore cum notione praetereundi r 
quae etipsa, si rem severe quaeris , a destruendo 
diversa/estj sed illas vix dubito pro ellipticis^ plirasi- 



. *) De significatione praeter , quam ad hui?c locum ad- 
movit NOLDIUS (Concord, particul. p. 10.) > nihil dico; 
enim ornni fundamento caret. 
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bus , per breviloquentiae studium x exortis Iiabere; 
Ouippe eae omnes sic sunt Gomparatae , ut 'possis 
infinitivum eius radicis - , a qua substantivum for- 
mulae defivatum sit, addere, eoq.ue suppleto pro-, 
cedat praetereundi vel absolvendi notio, Post ver- 
ba . D^l^n TIN <nihil enim:est. quam 

VT:~ ,--.'. _ . * 

D^lS^rt postquam verba dicta eraht, 

T : ~ ' . '. . ' 7 - 

nost vota dicitur pro D'HI^ "Y1J "^HK -postquam 
r * * .''-"*'?' : ** i ^i ' 

vota vota erant,; ad'. "Hl^ . "*lnN autem vix liabeHs, 
qneni l possis simili modo addpi'e iitfinitivum.. Ac 
.quemadmodum dixeris, si quis 6. -c. H')3n inb? pone 
domain verteret"pb.yf domum destructam-^ id aut 
falso aut.certe artificibsius fieri, sic hie etiam 
^"\\y "IHN aut reddendum est ,pone cutem meani, 
quod nmltis ,nominibus reprobaqdum, aut TIN 
cum verbo ^S]P^I coninn^endum est, quod tinicum 
.refugium restat et facere ea etiam, suadent, quae 
infra de voce ^SpD disputabuntur. In qito noli pii- 
tare opus esse addito T^H , cum. absentiam eius ^iii 
eodem sensu postciuam defendant loca lob. 42, 7. 
Levit. 14, 43.- ' ' - 

' * ' 

'De vocabulo ^1V me pvideret monere, id non 
esse a '-verfeo ^y emgilqre derivandum , nisi non- 
nullis, ..lie quid intentatum remaneret, grammafi- 
cani niliil curaiitibus hoc iia visum esset. ' Tule- , 
r'ti nt a MICHAEL!, l quam meriti sunt , facti sui im- 
probationem. Magis - fvaudeni fecit etiam parvtis 
' quibnsdam nos'trae aet.atis viris , quod SCHULTEKSIUS ^ 
ad h. 1. conteiidit,\ et ad cap. 1.8, 13. copiosius ex- 
ppsuit, cutem "^W passim latiori seiisu .pro toto- cdr- 
pore appellard. Sed , quod pace tanti viri dictum 
sit , hoc nusquam in V. T. usu venit , videturque 
ilia obseryatio isti, quo tantopere d-electabatur, 
araljici serrilonis studio condonanda esse. Hebraeos 
enim relieiosissime cutem *\ty , car,nem ^3 , ossa 

V . ^- > '- . TI 'f~* 
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y , ex quibus humanum corpus constat',; com-, 
muni linguae usu distinxisse, e locis Eze'ch. 37, 4. 
ss. Mich. 3, 2. .videre est, et in iiostro loco ma 1 - 
xime teueiidum. Apud Ezechielem reviviscehdi 
homines rnbrtui sic describuntur , ut primum eo- 
rum "rVtoiCJJ inter 'se copiilentur, deiade addanlur 

. -I-: A| . ' . -, " 14 

"Y^S et S^3j ac denique "IV .superinduatur; Mi-, 
chas contra miserrimas pauper.um bppressiones l ab 

, opulentioribus perpetiendas nietaphor'ice per cprpo- 
rum.destruelionem adumbrans, hos dicit illis pri- 

' mum cuteni abscindere, JDul" 1 y^O Dl^y ^ /TA '(^10^11)375), ' 
turn pergentes ad interiores eorporis partes, conie- 
dei'e eorum car hem ^D>* IH^J 3 /Dh? , denique iuti- 

. - ., - ; 'T 

ma ossa' confrinsere- ^H-SIS' DriTllDSC'y^nN. .Disci 

o .^ ... ....... v 

hinc plura possunt in nostra- re haud spernenda. 
Nam quo apparet, ^lly pro lubitu explicar.e v de came 
sive toto corpore, omnium minimejicere, prapser- 
tim quum statim iniecta sit, ut hie factum vides, 
carnis 1t)3 mentio, imo op lime praecepisse UM- 
BREITIUM: ,, PI a ut ist dber hie? z.u urgiren^-und 
bewahretj rjichtig aufgefasstj vor der falschen 
Erlddrung des gamen Verses." Deinde elucet etiara, 
.homines, quorum cutis lacerata'et destrucia dica- 
tur, non censendos esse . pro.rsus emortuos, sed sic 
primum quasi gradum appropinquantis mortis signi- 
ficari , . turn demum perfectae, quum etiam card et 
'ossa sint coiisuinta. ' Ac denique praetermittendum 
iiou est, quod Michae- et alii loci Ps. 14, 4. 35,25; 
Thren. 2, 16. Hab. 3, 14. Numer. 24, 8. Deuler. 
7j 16' docent^ saepius ab hebraeissscriptoribus eos, 
qui male' traotayerint pauperes, conviciis et crimi- 
jiationib'us vexaverint miseros, per imaginem dictos 
esse hoi^um corpora conficere. ,^)uam metaphoram, 
/ ut etiam in nostro loco obtinere putes, eiua facile 
, 'adducere possit indoles. Hie enira ad adversaries 
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Jobi inde a versu 21, usque ' ad. firieni capitis tdta 
oralio dirigitur, [hi illi sunt, qui v. 22. carnem 
lobi devorare dicuntur< ? quorum sententiae iri verail 
nostrum proxiriife praecedente (v. 25.' ^3Nt^) et sta- 
tini sequent! (v. 27.) lobus suam persuasionem op- 
ponitj quos versu ^2 8. loquentes inducit, et versii 29, 
divinas poenas manere affirmat. Hue qiium atteh- 
das aiii'mum^ pa'rlim fortasse aberisy quin quod ge- , 
neraliter 4 ' dicatiir; ^p.S ^\J "^HNT/ referas curri 
JARCHIO ad eosdem illos adyersarios Iobi ? quifyus, 
ut versii 2. vefbis eum contundere dieebantiir, in 
hoc loco tanquam carnivoris (v. 22.) attribuit- cutis 
suae laceratioriem. At si cui scrupulum iuiiciat le-> 
vius illud, quod Hie 11011 nietaplidricb, til v aliasj 
sed proprio sensti de cute absumta agitur ? 
dubitetur, lobi adversaries pro subiecto verbi ^ 
habere ? maneatur' in eo ? quod A\ScifuLTENSio iam 
propositunij recen'tiores tantum non 'omnes appro- * 
baveriintj ut tertia persona plural-is impersoiialiter 
et sensu passive accipiatur: et postcjuam cittern 
meant contuderini^ro : postcfuafn cutis med coh 
tusa , saevissirais plagis confecta ac-dissoluta'-jFwferM 
Cf. GESENII L,eJirgl>. p.' 798i EWALD. Gramm.: der 
hebr. Spf. p. 280. Cetera, ; v qtiae mifa licentia dd 
subiecto et ^signincatione verbi ^2]?3 tentaverurit^ 
nunc quidem louga confutatione vix indigent; Cras- 
siora perstrinxit SCHULTENSIUS. ' Tainen , linum est^ 
quo,d ab antiquioribus interpretibus excogitatum 
etiam nostra aetate multoritm animos Gc'ciipat 
nee silentio praetermitti debet. . li nempe sibi ad-*- 
sciverunt subiectum stippleto verbi ^S]P3 participio'; 
quo facto describei'etur corporis absumtio. , cliius 
cuteni , carnem et ossa (liaec enini omnia illis prb- 
miscua sunt) depascerentur D.^Dp^D ^vermes ? per'r 
/or antes et t a ncfuam p.ertunderiies," 'Arrisit 
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lipc inter doctos Belgas plerisqiie , deinde BOEDER- 
LEIWIO ? DATHIO j JCOSE^-ARTENIO. Sed 'voluerim, nt 
ex rei naiura } v,el ? uuo certe exemplp demonstra vis- 
sent ;,' vermes in aliquo V. T. loco dictos esse, aiit 
pro ^ignificatu verbi ^IPD dici potuiase D%]?i3; ni- 

xtiitum arabico UlAJtS teredine exesus caudex irun- 

Gusve, palmcte parum profici , quiyis r videt. Habet 
auteni, ut breyiter dicamus , de quo SCHULTENSIUS 
Qrigen. Jrlebr. p. 154 ss. copiose, se.d parum felici- 
.ter in multis seripsit, yerburn *jjP3 communem cum 
multis radicibus, Jper litteram N,un et sonum K 

<.'.'..' - . ,y - JL . " _ . ,1 

constitutis , percutiendi x et caedendi notionem , sic 
tanien in hoc yerbo limitalam et certius definitani, 
lit ad reni aliquo Trabdp circumductam pertinere de- 

b'eat ictus. Hinc L^S apud Arabes 7 interprete 
IDschauhario y est Ajlg5) -.MA^TS* caputj videlicet 

craiiib circumdatvim ~, diffringere ^ - apud Aetliiope? 
significat decorticavit 7 degliipsit, et Hebraeis ?]p3 
lisitatum est de fruticetis arboj-ibusque, v quibus cor- 
tex ; circurnductus est , caedendisi Nlinc facile sen- 
ties 7 qtiam sit eleganti comparatipne usus auctor. 
quum. yerbum S 5 ]]?^ ad disruptam et ex , cardie avulr 
sara 'cutem, cprt.icis instar corpus hunianum cir- 
, cupidantem (cf: 18,.13.)/ traduceret; quod quan- 
topere ,rei naturae^ coiiveniat, Roniani quoque sen- 
_sisse videntur, deglubere illud suuni ,pari nn<idp a 
plaiitis ad liorninum corpora transferentes. Pro 
lipc atitem significatu verbi ,P|]?i3 quo .pacto vermes, 
a. quibus omiiis caedendi vel percutiendi .actus Joii" 
gissime abest, appellari potuissent Q^Spp, eqiijdem 
21011 perspicio 7 multo magis accommodatam prirai- 
g ; eniae liuius verbi po-testati censens illam apiid 
Thalmudicos yocabuli D^IJI?^ signiiicationem 
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nurn et victirhariorum. Absit igitur verrniiun isto- 
rum? cutem lobi arrodentiura, commemoratio^ 
pariter atque ulcer^a , niorbi 7 dolores vel alia quae- 
curique j de quibus nimis promta ad coniipiendum 
ingenia co-gitaverunt, a mente lobi aliena. Sed vi- 
deat etiarn unusquisque ? ne ad alteram iiotionem 
verbi P]]?3 circumdare *) cum "Vjiilgata et LUTHERO 
cleflectat, et sensu suo hie 'loci paritm elaram istam ? 
et nsiis coiiiugatioiiis Piel refragantera. 

At iam video r haec disputando nos pro explo- 
rato posuisse j > S]?? constriictione curti antecedenti- 
bus. ver-bis' coiiiungeridum isse -, de quo plerisqtte 
longe aliter visum est. Quippe etiamnunc clarissi- 
rai ,,-viri ^2)53 ad HNIj quod sequitur ? referre solent,' 
sed diverse modo; aut ita ut.HNT'. subiectum, - aut 
nt obiectum, verbi efficiat. Utrique H^?" ^SIKTIKWS 
accipiuutj eo tarn en discrimine, , quod hi ossium 
compagem ac fotum corpus, illi vero cariem ? ulce- 
ra, vermes 7 ex verbo ^3]52 suscitatos, isto prontf- 
mine significatos yolunt. Posterius fatemur quidem 
comrno'dum aliquem sensurn .praebere : post<juam 
cutern meant confecef'int hae tantae plagae? ^Sed 
vix fieri posse videtur ? eum tit cum textus verbis 
concilies. Prirnum enim quam ex vocabulo 12)33 
repetunt notioiiera ulcprum vel vermiuriij supia 
expositum est , in eo minirae contineri -, deihde 
grammatica vetat, riNT, singularern piita pronomi- 
nis denionstrativi , ciim verbo plurali coniiingerej. 



#) Haec ex primigenia significalione sic nafa esf, ht 
sim ad. alteram partem notionis, caedendi puta, minus 
respiteretur, altera aiitem, circu'mdandi pote&tas, iriva- 
lesceret. Conterere et absumere ut^veites verbuni,. jrjpa 

% nusqriain significat; quapropter ivereor , "ut recte dispu- 
tayerit .CREDNERUS (Joel p. .147.).. de. fT3p.3 apud Jes. 3, 24. 



,ac deniqtie idem lioc HhJT de doloribus interpretari 
qiios ncc digito monstrare potes, neque in hoc loco 
usquam vides commemoralos , caveant liuius ' sen- 
teritiae defensores , ne sibi audaciae^ <^imo temerita- 
tis notam contraliat. - \ Magis placere posset pri- 
nio adspectii .alteruna illud, nt H^T obiectvmi v'erbi 
^S]?^ constituatj quo pertineant ictus: et post cu 
tern rneam cibsumtcnn 'quamvzs corituderznt hoc. 1 
quod digit o monstravit corpus, aut lianc carnenij 
cuti proximam. Ubi 'auleni talibus ad stistentan- 

, dam aliquam explicatioiiem artibus :opus est ; tit 
corporis quidam gestus , nictatio- oculorum 7 digi- 
ioriim ivel manuum intentiis fiiigantur, de'quibus 
'nee textiis quidquam tradit ? ne'que aliud quoddam. 
testimonium est , ' ibi equidem reni conclaraatam ac 
paene ad desperationem interpretem adactam dixe-, 
ritiu Idcirco etiani scrip&isse videtur SCHUL^EWSIUS: 
jjHN" $iKTiKa>$ pi'o came et'ossibus', non tarn cla- 
ru.ni coramod unique, ut nefas sit de alio . cogitare." 
Ac quod grayius est ? per istam verboruih constru- 
ction em tarn prof unda, obscuritatelobi dictum pb- 
nubilaiit et in eam adducunt ambiguitatem ? tit q.ui 
audivissent eum Iqquentem, de animi slii sententia 
incerti liaesissent, neque ipsi iiiterpvetes possent 
aliter quam pro s,uo quisque arbitrio aliquid certius 
constitriere. Quid enim intento suo digito s.ignifi- 
caverit lobus, utrum pssium compagem, quod 
B.OSENMUELLEIUJS ccusetj an carnem - sab cute>et ar- 
vinanij ut UMBHEITIO videtur, in diversas parses 
disputant, et 'etiam eps, qui praesentem viderent 
Ipbuni, latere debuit, quoniam cute liaec onmia 

- adhuc obtegeiite, ostendi et conspici neutrum pote- 
rat. Vides fluct.us scopulosque , ad quos propellit 

. illos interpretes fatale stiae .constructionis sidus. 
,Gni denique etiam alia difiicultas oj>stat 7 quam 
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eqtiidera non videb quomodo removeant,/ Videlicet 
dislingutmt UMBREITIUS et ROSENMUELLERUS ; quani- 
nuam liic.versione sua.p'aululum remtexit, nostrum 
hemistiphium in. duo haec membra , conditionaliter 
posita : si consumta esset ciitis meet . ("H iST "IH^T) 
ac si vel relicjuurn hoc corpus . (U. 'haec caro) con~ 
fractum esset (HNT ^S]?^); quod ea solum conditione 
admit,ti posset ? ut pariicula. UNI addita, aut certe 
Vav ante ^2)33 adiectum esset, quo absente ut. 
nunc leguntur verba hebraica istam neutiquam fe- 
runt -explicatioiiem. Atque haec ilia s ( unt', quae 
etiam per accentus comniendatarn vocum HNT e't 
^jp^ coniunctionem prohibeant. , . .>. 

Nee felicius in hoc loco ii versati sunt ? qui, 
ut LUTHERUS et nostro tempore ipse GESENIUS (The- 
saur. s. v. "1HN) , HN" retulerunt ad ^1j/ , hoc sen- 

/ ' * / ^ . 

su: postcjuam (Lestruxerunt, hanc ,cutem meani* 
Nam quod TTMPIUS contra momrit in Annott. et 
J7indic.-a.d. NOLDII Concord, partic. no. 80., HNT 
non posse cohaerere cum T)1J* 7 femininum crim 
masculino, poiidus habet, etiainsi unns , locus ex- 
stet^ in quo HN1 cum masculino coniunctum re- 
periatur. Accedit collocatio verborum, huic con- 
iunctioni tarn aperte et graviter contraria, ut hac 
sola prorsus profligetur. Hoc enim iiiauditum et 
sine exemplo esset 7 ut adiectivum substantivo suo 
postpositum ; ab eo iiiteriecto aliquo verbo separare- 
tur. Igitur desinant tandem aliquando viri docti ? 
de ^coniungendo pronomine HNJT cum antecedenti 
aliqua voce cogitare, ac potius in eo'"acquiescant 7 
qiiod CHALDAEUS, approbante tino KOSEGARTENIO, 
proposuitj ut HNT per se sumtum aposiqpeticam 
phrasin constituat , et reliqua verba ISJ^ "nW ^^] . 
in alteram enunciationem copulentur. Sic haec 
versio evadit: et. postcjuajn cutem'rnectm,decusse- 
; ' '" " ' ' H ' 
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Hrit, hoc sc. futurimi est. .Quid ; aiitetn ' - fiit'iiriiini 

sit, nemirierri* praeterit, riempe illud, quod in 
niembro .proxime antecedent! dictum erat,posthac 
Deuni-Super terrain appariturum esse. Vides, lianc 
sec'utus explicationem 5 adiecfo hoc novo meitiibrd 
aiitecedeiitis seiiteiitiam a-CcuratiiTS definiri ? cilius- 
iiiodi qutini per totum locum reghei^studiurtrjVirii 
hac ipsa re nostrae interpretationis la^^s aliqua.^t 
comftiendatio . contine.ri ,videtur. Quemadfiiioduiii 
6nim tradila ilia in priori versus 25. liemisticliid' - 
"sentenlia,-. Deum tanqtiam patronum lobi viveir 
ad limus praeseiiteni conditionem propius admove- 
foatur, utyidebatur opus esse, ac magis augebattir, 
; dum iii sequent! eiusdeni coratnatis membro / post- 
hac ilium patronutn in hac terra appariturum esse ? ' 
affirmabatur : ita quod etiara in hac affirmatione in- 
certum relictum erat temporis inomentum &g 
explendae, liunc additis iis verbis, de qui- 
fcus aginrus, definitius ad illud revofcaturj quaiido 
cutis lobi absumta ? ideoqiie mortis periculurii quara 
prdximum foret. Sentis, quam bene pro iista ex- 
plicatione settteutiae^invicem sese excipiantj flu- 
menqite orattonis sinemurmure decurrat. -' At 
audire mihi videor obstrepentes nonriullas doctorum 
viroruni voces. Sic enim, dicat.fortasse quispiam, 
sperni a nobis, riNT ad praececlentem enunciatio* 
hem refe.renlibtis , discrimen inter H-in et N^Hn, a 
RUECKEHTO in Berlin. ahrbilch. f. wis.s^ lirit. 
1831* No. 12. iiidicatnm , pro quoNIDHj tit Grae- 
corum OUT65 1 , solum de antecedenti aliqua vel satis 

1 . ' . * " 

legentibits cognita notione, DTH autem ? tit o^fj lion 
-nisi de sequent! et'nbya quadam 1 , adhuc incognita 
dicere liceat re vel persona. ' Revera spernitur ista 
observatio, et quod ad riostrunl locum , .tibi-articu-" 
lug. pronomini JtJ^T deest^ omnino tioii pertmet ? 
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et quodvfiNT ad res supra >conimemprata,s sexcenties 
in V. T. refertur. . Leyit. 11, 46. 12, 7, Job, 
, 10. IT, 8. 33, 12.-.42, 16. Obad. 20. al. ^' 

Deinde ne id cjuidem vitio npbis Datura iri ve- 
remur , 'quod r\h?1 elliptice ppaitum ac^verbuni subr / 
stantivura n^nrj suppl^ndum pntainus ;' id ejjini ek 
nattira ellipseos velaposiopeseos, et communi lipgua^- 
rum-'-tisti satis defenditur. '.Quippe pro aposiopeseo? 
lege, si rnodo p contextu sensus pateat ., pmitti. ppt<- 
est, postnlante i id co.nsilio dicentis, quaecun^pq 
^tandem sit pars orationis, Itaqiie-qiiod absurdum 
esset in iiniversmri conteiidere, HhJT per se, nbi- 
cun'c[ue tandem sit, :perfectam aliquam proppsitio- 
ncm efi.cere po3se, id recte statiiitur aliqtioties : ubi 
contextiis adiuyat legeiites, per i^tara relicentiam 
fieri. Haec vero qiiurii sit jnere rliatorjca figura, 
qtiae a sententiae singiilari iiidole' et dicentis orato- 
rio co.irsilio pendeat , 'iion potest e .gi-ammaticis re- 
gulis repe,ti, quibus Jam est, qtium non laedantujr 
liac aposiopesi., satisfactnm, neqiie ex .certo qitodam . 
usu vocabuH HKT derivari debet; at iiihiloniinns 
certis'sima est et- exernplis in GLASSII Philql^ Sacr.. 
p. 2012 ss. probata, ita ut qui cam ad nostrura IQV_ 
cum admitterei dubitetj profecto' haud prudejiiiiis 
ageret, quam si in JT.pratijl Od. II. ^37 , 17 -20. 
verbum premendi cpgitando stipplendum esse nega- 
ret, -etiamsi huius.verb.i ellipsis fprtasse ne ullo qui- 
tlem alio exemplo defeiidi possit. -Atque ista retl- 
centia si quopiam , facile praesertira apud Hebraeos 
in verbum substantivum cadit. Niam qupd in .aliis 
linguis saepiug fieri solet, ,tit lioe verbum prae ce-; . 
teris silentio pr^etermittattir, id ut jfiat ap.ud Arabes 
et Hebraeos turn, .qu-u.ni copiilam effipit inter sub- 
stautivuin et adiectiyiim, paene Jege -sancitum. est, 
Ho.e quaniquam ad nos.truni exej^ipluni non 
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rtus pertinet , ubi verbum oraissum. praedicati apud 
HN", locum tenet, tamen procKvitatem aliquam | 
ostendit ad hoc prae ceteris silehdum verbum. 
Illam .vero quam nos hie statuimus omissionem 
verbi substaiitivi aposiopeticam apertissime Hebraeis 
vindicant aliae quaedam apud eps quotidian ci' usix 
tritae formulae, nt ^n^""*^^ c/uousque sc. hoc >e$t 
futurum Haba*c. 2 ? 6. les; 6 7 Hi et ellipfica plira- 
sis p~"DN sc. n^n 1 in Genes. 25, 22. Turn eart- 

r ., -, , .- . . 7 '*.-.. 

dem explicationem etiam arabicae linguae usus com- 

mendatj pro <juo aeque fideliter ac recte, <juem 6tatui- 

' 



mus sensum exprimeres: 

'. . . ' .. ' 

ac denique , de eadem si <juod nihilominu's restet 

dubium , id totum inenti eximitur , cqgitatibne, 
, quod nemo , qui mutato verboruiii liebraeoruni or- 
dine legisset: ]33 n ")1y "flN r\NTJ,.de ista ellipsi 
,verbi substaiitivi magis dubitavisset , N quam si ver- . 
nacule dictum esset: Ich weiss, mein Retter lebt, 
und endlich ivird er auf dem : Staube stehn^ und 
das 7 wann meine Haut zersclilageh ist. ~ , 

Tandem vel ad accentus considerandos' ptogre- 
dimur , qui verbis tamdiu velut inter nranus'.volutisv 
' appicti sunt, nobis ipsi verentes infamem istam mi- 
nuti et angusti liominis notam.' Aet etiam lianc fera- 
nuis, sires postulat. Accentibus qtiippej separari vi* 
dentur, quas nosmet construendo copulamus, voces ; 
et ^pJj conilingi autem a nobis diremtae ^S]?^ , 

; quod tamen lion faciet.scrupulunl', mentesque 
A ndstra interpretatione non abalienabit, quum obser- 
yaverint, in lioc versu nontam sentehtiae internam 
indolem accentibus expressam'esge, qtiam aequalita- 
tem cum antecedenti cominate qua'esitam. Earn fa- 
cile vides perfectissimam esse , excepta Una linea 
Makkeph inter n'Mr-^3, oui Munacli in 
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aclaeqnatum non est. Sed non poiuit' pro torn \ 
nuadam lege , quam acute observavit GESENIUS 
iJirgb^ p. 117.' 18.-,. hanc . discrepaiitiam effu- 
gere accentiiator; quura ad evitandum concursum 
diiarnm syllabarum, tono affectarum, lineoIa-Mak- 
keph apponenda esset vocabulo ^S]?^, in qtio syi- 
laba penultima esset c6mposita, in voce ^^il au-" 
tern, iibi in vocalem exiret syllaba penultima, in , 
hand ipsam tonus deberet adscenclere. Sic igitur 
accentuum in arabobus versibus est consensus ab- 
solutus ? quern quum .iriagis curaverit auctor 7 quam 
sententiam , verbis expressam, patet, ubi de hac 
agatur , accentus in censum non venire. Atque 
liaec fere stint ista, quae nostr^ie naaxime obiici pos- 
sint interpretationi. Pro qua ne id quidem damus, 
ut te'mere vel per casum quendam auctor verbum 
{l^nn omisisse, atit vulearera verborum ordinem 

?' *', V. ' 

mutavisse putetur. Etenim addas verbum quod 
deest, reponas etiam voces in usitatum ordinem: 
"rtilJ ^j?3 ")PI^ njnn nNT, etlanguidam liases, ad' 
pedestris orationis liuinilitatem depressam proposi- 
tionenij quae contra ut nunc in textu exstat: 
HKT ^SljpD 'nf'V "iH^ 1 ) ipsa enunciandi sua ratione, 
per aposiopesin verbi substantivi et mutatam vulga- 
rem collocationem , vix' dici potest quantum gravi- 
iatis ac ponderis acquirat. Praeterea placuisse vide- 
tur aiictorij hoc membrum ab eodeni atque ahtecer 
dens incipere vocabulo: fT^N et ^HN, quo facto, 
pronomini HK" alitis quam in fine propositions re-' 
lictus lion erat locus ; quod autem obiectum ^")ij7 
Vevbo suo praepositum est, id praesertim in notione 
cutis pondus inesse ? liuiiisque contra "1^2; qiiod 
sequitur oppositionem significat. Cf. GESEN. Uirgb. 
'p. 856. EWALD Gr. d. hebr. Spr. p. 376. Tarn 
graviter igitur et oratorie scripsit , tamque sapienti 
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arte usus "est .ancjtqr in comp.ajfiendo hoc versu, ij 
quo pmnes yereati interpretes . shigulari casu 
nihil videbant! : * 

Atque sirnul inonstravit auctor sua vei 

- . ' ' i *. - ' ' ''-.-... 
collocatione, quomodo ^^2iD inteliectum voluerit. 

Ex ea enim, itt indicaviriius , apparet , ^V cute.ni 
opponi carni, tit r .prppe ,sit cogjtare, lobum qurnn 
.cntem siiam co.nsumtam fo^e diceret, ,quando Dens 
appariturus esset, eoclem temppre carnem snain a.d- 
liiic s.ervatam credidisse, seque ex , ea -.-( I| "}-\J.2-?D)' adr. 
line 8upersljte 1 D.e v u.ni coiigpecturu ; m. Hue praetere^ 
aiaitatissima -.par.ticulae" pD potestas aperte dticit, iteni- 
-que quod in .versu proxime' sequenti Ipbus spern, 
iDeum oculis sui corporisxconspiciendi, '. verbis lii- ' 
.culeiitisgimis declarat. Tali nipdo iam saiis 
.gutani ceiis.eas_ - -privaliva-m 'istam signiiicationeni ' 
p.r.aeposiiionis |O, adoptatam .inter mul tos. alios 
_etiam ( 'ab UMBREITIO , secundunx quam Iqbus'sibi 
vel :ad compagem osslum, carn.e fit cute spoliatpvum, 
redacto (^**)^2O absque came) Deum tandem adspi- 

V ~r ; - / '' . - ' ' \ . > 

ciendum -exspectaret. Cui eliam liPO; obstat expli^- 
cationi, quod omninp ista admodum ijicerla estpar- 
ticulae \G> potestas ; quippe in omnibus iis locis, 
qiios viri docti , B.OSEKMUELLERUS ad Mich.' 3, 6. 7 
EWALDIUS.I. c. p, 262., WINEHUS et GESEKIUS -in 

. X - - / ' ''".'"*' ' ' 

lex., citarunt, adiectura .aliqupd vides .., ut ibene 
inp'iiuit KOSEGAI^TENIUS > 1., c. p. 1 7 . 8. , aut stibstan- 
ti vum ' (lob., 21, 9. QlS^) ant verbum (lob.- 1 1 , 15/ 
H^H) , in quo recedendi . liberandi, privandi notio 

f-/ k M ' . f 

contin.etur. At -in no.sti'o' loco, liuius generis voca- 
bulum niillum legitur. . Qui vejo deniqiie id sib ( i 
:concedunt, ait ^^3Q e corpore meo post mortem 
redintegrato vertant, videant quoniodo, possint Hr 
.eentiae-iimniqderata yibi surnehtis opprbbrium a se 
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Qfta'm in sequeiitibiis verbis m^N TtTHN Ibbus 
dedarat, exsp'ectatiprtem , ipsius Dei coiispiciendi,; ' 
supra dictum esl, scrupulum fecisse Rabbima y vel 
argutissima qnaeque et maxinie contorts tentaritibus, 
ne tali sententia cpietas ac religio legentium laedere- 
tuv. Relhiquaraiis liaiec iis sine invidia et ira, 
nuurn etiam inter Christianos existerent^ qni non ' 
minits texUiiii torqtientes^ liaec verba ' de agnita ab ^ 
lobo smnnia Dei poteritia, sapientia et 'beneficeutia 
interpretarentur; Cotnmemoravisse haec ? est refu- 
tasse, Ne.c ct\m GROTIO qiiiderii vider.e JDeiim acci- 
pere hie velini , ut in V. T/ -passim ocourrir, pro 
propitium experiar ; quoniam nativam pliraseos 
significationem deserendi , iusta ratio lion est,, imo. 
quae in sequen'ti versii de Deo liutnanis oculjs cpn- 
templandb legunttirj pptius de- praesenti eius ad- / 
spectu! cogitare iubent, qualis in fine libri 38 3 1. 

42, 5; ^nNi- .^v nnn^nyoty jihj VD^ lobo 
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vere obtigisse traditur. - Pro Jiac verboriini iriter- 
pretatione qtioiriado potuisset ab lobo spes, fore, 
ut sibi j qtiamquam morti proximo, tanien adliuc in 
vita superstiti Dens se conspiciendum praebeal, cer- 
tius ac luculeiiiius expronii quam-liic factum est, 
equidem npri perspicio , imo huic loco , in quo 
omnia tarn clara 1 ace splendent, tenebras ilon nisi. 
pertinaci obscui'itatis studio ebfundi posse arbitror. 
. Sed bcctipabat animiim lobi, tit "recte' njoitet 
PAB.EAU apud ROSENMUELLERUM, duplex exapectatio, ,, 
altera poenae, a .Deo in' cerisores iniqtiOs aliquando 
exercendaej altera favoris diviiiij sibi ante suum 
obituni reconciliaridi. Nee tamen , qvimn de sola 
apparitione, Dei in terra et eins conspectil , Ipb6 
aiitequam moreretur coiicesso, hlicusqiie actuni 
esset, satis patulaat, in tilram parteni aut gratia aitt 
ira Dei propenderet, nisi diligenter ad. leve illtld[ 
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indicium in , nomine cum - suffixo *HNi( attendas. 

- i . . i 

Quapro'pter hqn sine copia quadam verborum, : fa, 
vorem divinuni ad lobtirn attinere, in coin mate 27.y 
poenas autera adversaries -in an ere, in versibus 28. 
29. exponitur. Detira igitur, ad <juem nibdb_no- 
minatum sine dubio referendum est T^HN, ..e^o, 

\ . s I /'..'.'-:' ./'- O ) 

in quit lobus j videbo rnihi i. e. ; propitium , repelita- 
que sehtentia ne quid omnino dubir restaret affir- 
- inat: oculi mei conspiciunt ac cjuidem hon 'abalie- 
riatum." Ad Deuni pertinere ilium lobi corispe- 
ctum ? nemo facile diibitabit, 'Sed vix ? ut Vulgo, fiiy 
opus esse dixerim ? tertiae personae prononien ex 
antecedeiitibus supplere 7 quum per circumlqctitio- 
riem 1T*"hJ /V'obiectum satis sit indicatiimi ;Per 
praeteritum W"! certissimum rei futurae eventura 
exprimi ? optime , monuif ROSENMUELLERUS ; sed 

-- <jiiod idem vir v doctus cum DE WETTIO "1I""K 7 ad 
lobum retulit, quippe qui ipse ? rion alius sui loco 
Deum conspecturus e.sset, id -senties ? si te 'totuni 
in mentem lobi et nexum cogilationum iiisinuave- 
ris ? ab eo abhorrere. Accedit, tit ^UMBREITIUS no- 
tat, quod liac ratione iibn solum certns ill e parti- 
cula.e N / tisus, quern GESENIUS . Uirgb. p. 832. et 
ENVALDIUS 1. c. p. 292 s. descripseruntj negligitur, 
sed etiatn sententia mirabilis cogitatii jprodit. Sci- 
licet imde suspicio ? alium nescio queni sui loco 
]3eum visurum esse, lobo. venerit ? ant qua de causa 
id negaveritj dictu difficile esset. Qui vero Ibbo 
spem vindicant, quod sibi soli, non aliis O7"K/ 
contingeret Dei adspectus, etiam longius a vero\ab- 
errare yidentur , qtiandoquidem eiusmodi tlieoplia- 

, nia, quae a ceteris percipi non posset, parurii ipsi 
prpfuisset j et neque ad agendas apud amicos inno- 
cehiiae suae vindicias, neque ad poenas ab iis per 
iudicinnf (Y, ^9,)_suniendas ? aliqno jnodo 



accommodata fuisset. Sin vero Deus dicitur *]" -'"JvV 

/'' ' ' , ' / T* * 

hand sine, aculeo a'dversus amicos, quippe quibus 
*)T foret, ^per' negation'em contrarii idem , r quod "'y 
antecedens 'affirmative expresserat^ asseveraturj 
nempe id, in > quo summa totius sententiae posita 
est, Deu'rn ponspebtum iri ut faustissimum et ma- 
xinie propitium suurii vindicem. Itaque quid mi- 
rum ? qitod vir gravissimis doloribus ,pressus, ob-^ 
ruttis acepbissimis miseriis et, ipsorum amicorum 
conviciis male vexatus ? " cui tamen per internam/ 
vitae integerrimae conscientiam spes per ta iustissimi 
et gratissimi triumplii affulgebat 7 desiderio liuius 
propediem adipiscendi paene 'consumebatur ? iTD 
^pri2 ?n^ /p pereunt renes mei in sinu meo , quippe 
dolore ' affecti ex, veliementissimo lehovae appari- 
tnri desiderio,; exclamat cum iucunda paronoma- 
sia, bmniuin piorum lipmiiium patientissimus, vA 
/^il^..j(jj( KxA^f apud GUADAGNOLIUM ( Gramm* 

Aral. p. 325.): 



"(J 
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mei per moerorem^ OminaJ, lassati 
Et nox liorrida est cum obiiubilis stellis." 



-...'. 12. ; 

i >,. : 

tandem contralaamus vela , et per tot di- 
versissimarum s'ententiarum gurgitea scopulosque, 
tamque. pr6cellosum mare vecti, pbrtum aliquando 
^uaeramus. Videmur autem nobis ex lam longin- 
^uo cursu hanc brevissimam sententiam reportare, 
lobo persuasum esse, Deum, lit patronum maxime 
propitium, sibi ? morti 'proximo ? tandem in hac 

''..". ' I - 



terra appariturum esse.' .- Atonie liaec in unara a 
jipbis enunciationem coniuncta ab auctore in plura 
inembra distineta sic proferuntur , -tit primum IoK 
vindicem omnino existere et appariturum esse , in 
yersu25. affirmelur, deinde lioc quando eventurum 
sit ? in versu 6. accuratius definiatur v ac denique 
quomodo erga miserum sed probum liorainera afFe- 
etus Deus conspiciendus foret , in versu 27. descri- 
featur. Tali modo per graiam cogitationum et ver- 
borura gradationem, a minus finitis ad certiora pro- 
cedentem , rotundus aliquis efficitur et perfeclus 
Jaeti&simarum sententiarum orbis, Nec s quidquam 
equidem in causa esse video , ut sepulcr.ale aliquod 
carmen ? epitaphii loco lapidi in sculp endum , in 
-his conlineri. cuni SCHUITEKSIO existimemus ? aut 
nt pro inera pietafis et fidei coiifessione 7 adversa- 
riorum calumniis opposita 7 cum MERCERO ac DRU- 
sxo liabeamus j ita ut n^lailv aliud Kac cbnfessioiie 
eonsignaretur ? quam 5 ,ego credo in Deum eiusqiie 
provideniiarn, ? etiam in media afflictione ," quod a,d 
aliena trahit et diluit nervose dicttim : imovero pu- 
tandum hoc est eiFatum gravissima ? ex intiino 
pectore manans et per innocentiae conscientiam 
afflata o'btestajtio de futtira lionesti viri , aliquamdiu 
p,atienti ? .victoria ac triumpko certo , xna.-gnifico, 
divino. Quae quidem asseveratio tota ad lobi et 
adversariorum sortem in liac, terra pertinet^ et ultra 
3iuius vitae limites noil procedit. Sic huius dicti 
eum seque'ntibus verbis nexus est arctissimtis , sic 
contra notiories lobi de rebus post mortem futuris 
repughantia ntilla,, sic ppndus suum et nativam 
digiiificationem unumqiipd.que vocabulum habet ? et 
denique exspectatio (ut passim alibi Cap. 14, -14. ad 
lau I. ROSEHMUEI.J.. et ILGEK. 1, c. p. 150. 155. 161- acl 
praeparantiw legentium animi) 



115 



carminis exituv* Quaniquam> igitur nee de morte - ' 
lobi, nee de resurrect] one et supremo iudicio,, ne- 
que etiam deMessia quidquam in liocloco traditur; 
manet tamen etiani pro nostra iiitei'pretatioiie, non 
modo secundi disptitantium congressus, cui id 
propriuin est, : u.t Deus tanqnam innocentiae vindex 
, invocetuf ., sed etiam totius libri hoc sanctissimum 
et maxime stiblime efFatum , in quo coeleste patror 
cmium tit sibi, ita omnibus afflictis ac rniseris in 
hunc modum spondet lobus : '..'. 

Nam ego quidem. scio, patrorium meum vivere f 

Et posthac super terram staturum; 

Postcjuam cutem mecnn decusserint 7 hoc ffuturum 

" 



Et ex earns mea conspiciam Deum. 

Quern ego videbo mihi^ 

Oculi met spectant, ac quidem non dbalienatum. 

- Pereunt renes mei in sinu meo .' 



